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PROVEDBA MJERA IZ AKCIJSKOG PLANA ZA PROVEDBU USTAVNOG ZAKONA O PRAVIMA NACIONALNIH MANJINA ZA
RAZDOBLJE 2011. – 2013. GODINE, ZA 2011. GODINU

UVOD

Vlada Republike Hrvatske na sjednici održanoj 8. travnja 2011. godine usvojila je Akcijski plan za provedbu Ustavnog zakona o pravima nacionalnih
manjina za razdoblje od 2011.-2013. godine, te zadužila tadašnji Ured za nacionalne manjine da Vladi Republike Hrvatske podnosi godišnja izvješća o
provođenju navedenog Akcijskog plana.

Cilj provedbe mjera iz Akcijskog plana za provedbu Ustavnog zakona za razdoblje od 2011.- 2013. godine je daljnje unaprjeđenje, odnosno
intenziviranje provedbe Ustavnog zakona, posebice u područjima u kojima su uočeni nedostaci, stoga su utvrđene mjere, u odnosu na mjere iz prethodnog
Akcijskog plana iz lipnja 2008. godine, znatno proširene.

Sastavni dio ovog Izvješća su i brojčani podaci uneseni u utvrđene obrasce za jedinstveno statističko praćenje zastupljenosti predstavnika nacionalnih
manjina u tijelima državne uprave, pravosudnim tijelima te upravnim tijelima lokalnih jedinica, što će omogućiti redovitu i kontinuiranu ocjenu zastupljenosti
pripadnika nacionalnih manjina u tijelima sukladno članku 22. Ustavnog zakona.

U Izvješću se za svako poglavlje Akcijskog plana iznosi kratka analiza stanja, cilj koji se želji ostvariti, ocjena učinkovitosti provedenih mjera te
preporuke za naredno razdoblje kako bi se prevladale uočene teškoće. Akcijski plan sadrži ukupno 88 mjera od kojih je tijekom 2011. godine izvršeno 67
mjera (76,13 %) → i onih u cijelosti i onih koje se kontinuirano provode, djelomično je izvršeno 10 mjera (11,36 %), a nije izvršeno 11 mjera (12,5 %).
Navedeni podaci prikazuju relativno visok stupanj provedbe mjera iz Akcijskog plana (76,13 %).

Najviše mjera nije izvršeno ili je izvršeno djelomično u području službene i javne uporabe jezika i pisma nacionalnih manjina jer ih je većina bila
vezana uz prethodno donošenje Naputka za dosljednu provedbu Zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj. Kako je navedeni
Naputak donesen 1. ožujka 2012. godine stekli su se uvjeti za provedbu neizvršenih mjera u 2012. godini.

Određeni broj mjera nije izvršen iz razloga što do kraja 2011. godine nisu u cijelosti obrađeni podaci Popisa stanovništva, kućanstava i stanova 2011.
koji je proveden u travnju 2011. godine (izrade pojedinih analiza koje se temelje na navedenim podacima). Prema Programu publiciranjaDržavnog zavoda za
statistiku podaci će biti objavljeni u prosincu 2012. godine (između ostalih i podaci o stanovništvu prema narodnosti, po gradovima/općinama/naseljima,
podaci o stanovništvu prema materinskom jeziku, te podaci o stanovništvu prema vjeri), te će se navedene mjere izvršiti u 2012. godini.

Potrebno je naglasiti da se zbog objektivnih okolnosti, smanjenih proračunskih mogućnosti, kako na državnoj tako i na lokalnoj razini, dio mjera nije
mogao u cijelosti provesti. To se posebice odnosi na mogućnost novog zapošljavanja, a time i zapošljavanja pripadnika nacionalnih manjina. Smanjenju
postotnog udjela pripadnika nacionalnih manjina u 2011. u odnosu na 2010. godinu doprinijelo je i smanjenje ukupnog broja zaposlenih državnih službenika i
namještenika, prijavljivanje manjeg broja pripadnika nacionalnih manjina/onih koji su se pozvali na pravo prednosti na natječaje za zapošljavanje u državnoj
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službi kao i činjenica da je još uvijek na snazi Odluka o zabrani novog zapošljavanja državnih službenika i namještenika u tijelima državne uprave, stručnim
službama i Uredima Vlade Republike Hrvatske („Narodne novine“, broj 153/09) što je općenito rezultiralo manjim brojem novih zapošljavanja u tijelima
državne uprave tijekom 2011. godine pa i manjim brojem novozaposlenih pripadnika nacionalnih manjina.

Provedba mjera iz Akcijskog plana tijekom 2011. godine zasigurno je pridonijela unaprjeđenju provedbe Ustavnog zakona o pravima nacionalnih
manjina. U narednom razdoblju potrebno nastaviti s provedbom onih mjera koje se kontinuirano provode, te intenzivirati aktivnosti kod mjera kod kojih je
provođenje bilo otežano, odnosno usporeno.

Zaključno, sukladno Zakonu o Vladi Republike Hrvatske („Narodne novine“ broj 150/2011.), osnovan je Ured za ljudska prava i prava nacionalnih
manjina koji je nastavio obavljati poslove koje su, kao samostalni uredi, odnosno stručne službe Vlade Republike Hrvatske osnovane do stupanja na snagu
navedenog Zakona, obavljali Ured za ljudska prava i Ured za nacionalne manjine.

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina koordinirao je izradu ovog Izvješća, a u njegovoj izradi sudjelovala su sva nadležna ministarstva i
druga državna tijela zadužena za provedbu pojedinih odredbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina.

Prema zaprimljenim podacima državnih tijela, u svrhu provedbe mjera iz Akcijskog plana za provedbu Ustavnog zakona o pravima nacionalnih
manjina u 2011. godini utrošeno je ukupno  85.984.904,69 kuna.
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POGLAVLJE I.

SLUŽBENA I JAVNA UPORABA JEZIKA I PISMA NACIONALNIH MANJINA

Tijekom 2011. godine Ministarstvo uprave nije provodilo mjere iz Akcijskog plana za provedbu Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina za
razdoblje 2011. – 2013. godine, koje se odnose na službenu i javnu uporabu jezika i pisma nacionalnih manjina, jer je izvršenje navedenih mjera vezano uz
prethodno donošenje Naputka za dosljednu provedbu Zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj.

Navedeni Naputak donesen je 1. ožujka 2012. godine („Narodne novine“, broj 33/12) i njime su propisani način uređivanja prava na ravnopravnu
službenu uporabu jezika i pisma nacionalnih manjina općim aktima, odnosno statutima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave te način
ostvarivanja prava na ravnopravnu službenu uporabu jezika i pisma nacionalnih manjina u postupcima koji se vode pred državnim tijelima prvog stupnja i
pravnim osobama koje imaju javne ovlasti. Donošenjem Naputka stvoreni su uvjeti za provedbu svih ostalih mjera iz Akcijskog plana za provedbu Ustavnog
zakona o pravima nacionalnih manjina za razdoblje 2011. – 2013. godine, koje se odnose na unaprjeđenje ostvarivanja prava na službenu i javnu uporabu
jezika i pisma nacionalnih manjina.

Podaci o broju sudskih postupaka koji su vođeni na jezicima nacionalnih manjina:

MANJINSKI

JEZIK

Općinski sudovi Prekršajni sudovi
Ukupno
vođenih

UKUPNO
(stranke
odbile
pravo)

Vođeno
postupaka

Stranke
odbile
pravo

Vođeno
postupaka

Stranke
odbile
pravo

talijanski jezik 0 103 1 138 1 241
mađarski jezik 0 1 1 0 1 1

češki jezik 0 6 0 0 0 6
slovački jezik 0 0 0 1 0 0
rusinski jezik 0 0 0 0 0 0

ukrajinski jezik 0 0 1 0 1 0
srpski jezik 0 40 0 50 0 90
UKUPNO 0 150 3 189 3 338

U odnosu na podatke iz 2010. godine (kada je vođeno je 20 postupaka na jeziku nacionalne manjine na općinskim sudovima i 22 postupka na
prekršajnim sudovima), vidljiv je smanjen interes pripadnika nacionalnih manjina za korištenje navedenog prava, odnosno u 2011. godini povećao se broj
postupaka u kojima su pripadnici nacionalnih manjina odbili to pravo (u 2010. godini pripadnici nacionalnih manjina odbili su pravo korištenja manjinskog
jezika u 306 postupaka, dok u 2011. godini navedeno pravo su odbili u 338 postupaka).
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Podaci o broju izdanih osobnih iskaznica tiskanih na jeziku i pismu nacionalnih manjina za 2011. godinu. Radi usporedbe navedeni podaci prikazani
su i za 2010. godinu.

Nacionalna manjina
Godina izdavanja osobne iskaznice

2010. g 2011. g.
- talijanska nacionalna manjina 2163 2319
- srpska nacionalna manjina 71 62
- mađarska nacionalna manjina 32 31
- češka nacionalna manjina 9 18
- rusinska nacionalna manjina 2 4

U K U P N O 2277 2434

Za razliku od 2010. godine, u kojoj su pripadnici srpske, mađarske, češke i rusinske nacionalne manjine u navedenoj godini znatno više koristili
pravo na izdavanje dvojezičnih osobnih iskaznica u odnosu na 2009. godinu, u 2011. godini, navedenim su se pravom o odnosu na 2010. godinu, više koristili
pripadnici talijanske, češke i rusinske nacionalne manjine.

Ocjena stanja i preporuke
Pripadnici nacionalnih manjina niti u 2011. godini nisu iskazivali interes za korištenjem prava na uporabu manjinskog jezika i pisma u postupcima

pred tijelima prvog stupnja i ustrojstvenim jedinicama središnjih tijela državne uprave koje postupaju u prvom stupnju te pravnim osobama s javnim
ovlastima, dok u postupcima pred upravnim tijelima jedinica samouprave isključivo pripadnici talijanske nacionalne manjine u nekoliko jedinica lokalne
samouprave u Istarskoj županiji su iskazali interes i koristili svoj manjinski jezik. Pravo na izdavanje dvojezičnih osobnih iskaznica u 2011. godini, u odnosu
na ostale nacionalne manjine, više su koristili pripadnici talijanske, češke i rusinske nacionalne manjine.

Sukladno Akcijskom planu većina mjera u ovom području u 2011. godini, iz objektivnih razloga nije provedena. Ocjenjuje se da stanje vezano uz
pitanje službene i javne uporabe jezika i pisma nacionalnih manjina u odnosu na 2010. godinu nepromijenjeno, stoga treba u narednom razdoblju pojačanim
naporima poduzimati aktivnosti za dosljednu provedbu svih mjera koje nisu provedene.

Postignutu razinu ostvarivanja prava na ravnopravnu službenu uporabu jezika i pisma nacionalnih manjina potrebno je povećati i unaprijediti, a u
narednom razdoblju doneseni Naputak doprinijeti će dosljednoj primjeni Zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj te
njegovoj punoj primjeni u praksi. Neophodno je u 2012. godini provesti pojačani ciljani nadzor nad zakonitošću rada i akata tijela akata tijela u svim
lokalnim jedinicama koje su obvezne osigurati pravo nacionalnih manjina na ravnopravnu uporabu jezika i pisma nacionalnih manjina.
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Službena i javna uporaba jezika i pisma nacionalnih manjina

CILJ: Potpuna primjena odredbi članaka 9., 12. i 13 . Ustavnog zakona, posebice u jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave.

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

1.1. Donošenje i objava u
„Narodnim novinama“ naputka
kojim će se detaljno propisati način
uređivanja te ostvarivanja prava na
ravnopravnu službenu uporabu
jezika i pisma nacionalnih manjina
na državnoj i lokalnoj razini

Ministarstvo
uprave

Mjera je izvršena.

Ministar uprave je dana 1. ožujka 2012. godine donio Naputak za dosljednu provedbu Zakona o
uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj kojim su propisani način uređivanja
prava na ravnopravnu službenu uporabu jezika i pisma nacionalnih manjina općim aktima, odnosno
statutima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave te način ostvarivanja prava na
ravnopravnu službenu uporabu jezika i pisma nacionalnih manjina u postupcima koji se vode pred
državnim tijelima prvog stupnja i pravnim osobama koje imaju javne ovlasti.
Naputak je objavljen u „Narodnim novinama“, broj 33/12.

Za provedbu mjere nisu potrebna posebna sredstva.

1.2. Organizacija 4 regionalna
seminara za pripadnike nacionalnih
manjina i predstavnike lokalnih
jedinica o pravu pripadnika
nacionalnih manjina na
ravnopravnu službenu uporabu
jezika i pisma s ciljem unapređenja
ostvarivanja prava, motiviranja i
poticanja pripadnika nacionalnih
manjina na korištenje prava

Ministarstvo
uprave,
Akademija
lokalne
demokracije
u suradnji s
Uredom za
nacionalne
manjine i
Savjetom za
nacionalne
manjine

Mjera nije izvršena. Provođenje mjere planira se tijekom 2012. godine.

Budući da je Ministarstvo uprave izvršenje ove mjere vezalo uz prethodnu provedbu mjere 1.1.,
odnosno uz prethodno donošenje Naputka za dosljednu provedbu Zakona o uporabi jezika i pisma
nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj.

1.3. Provedba ciljanog nadzora nad
statutima jedinica lokalne
samouprave koje su sukladno Ministarstvo

Mjera nije izvršena. Provođenje mjere planira se tijekom 2012. godine.
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Ustavnom zakonu i Zakonu o
uporabi jezika i pisma nacionalnih
manjina u RH bile dužne urediti
ostvarivanje prava na ravnopravnu
službenu uporabu jezika i pisma
nacionalne manjine, a tu obvezu
nisu ispunile

uprave Identično kao i kod mjere 1.2. - Ministarstvo uprave izvršenje ove mjere vezalo je uz prethodnu
provedbu mjere 1.1., odnosno uz prethodno donošenje Naputka za dosljednu provedbu Zakona o
uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj.

1.4. Statističko praćenje broja i
vrste postupaka prvog i drugog
stupnja pred upravnim tijelima
lokalnih jedinica te pred tijelima
državne uprave prvog stupnja i
pravnim osobama koje imaju javne
ovlasti, a koji su vođeni na
manjinskom jeziku, i izrada
detaljne analize stanja

Ministarstvo
uprave u
suradnji s
tijelima
državne
uprave prvog
stupnja koja
postupaju na
području na
kojem je u
ravnopravnoj
službenoj
uporabi jezik i
pismo
nacionalne
manjine, te u
suradnji sa
lokalnim
jedinicama u
kojima je u
ravnopravnoj
službenoj
uporabi jezik i
pismo
nacionalne
manjine

Mjera nije izvršena. Provođenje ove mjere planirano je kao kontinuirana aktivnost.

Provedba ove mjere povezana je s prethodnom provedbom mjere 12.8., u dijelu koji se odnosi na
uspostavu jedinstvenog odgovarajućeg e-sustava za praćenje i ažuriranje podataka te za izvještavanje o
ravnopravnoj službenoj uporabi jezika i pisma u jedinicama lokalne samouprave i u postupcima koji se
vode pred državnim tijelima prvoga stupnja. Budući da mjera 12.8. nije izvršena, nije se pristupilo ni
provedbi ove mjere.

Ministarstvo uprave je izradilo dio projektnog sažetka u okviru programiranja I. komponente IPA-a
2012. – 2013., kojim se, u okviru šireg projekta, predlaže provedba aktivnosti razvoja i uspostave
jedinstvenog e-sustava za praćenje podataka i izvješćivanje o ostvarivanju prava nacionalnih manjina
u Republici Hrvatskoj, koji uključuje i podatke o ostvarivanju jezičnih prava pripadnika nacionalnih
manjina na svim razinama.
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1.5. Informiranje letcima i
brošurama stranaka u postupku
pred pravosudnim i drugim tijelima
koja su dužna provoditi Zakon o
uporabi jezika i pisma nacionalnih
manjina u RH o načinu na koji
stranke mogu ostvariti pravo na
uporabu manjinskog jezika u
postupcima koji se vode pred tim
tijelima

Ministarstvo
pravosuđa

Mjera je izvršena djelomično.

Tijekom 2011. godine prikupljene su ponude za idejno rješenje letka te je u tijeku odabir najpovoljnije
tiskare. Mjera će se u cijelosti izvršiti u 2012. godini.

1.6. Isticanje informacija o pravu
na uporabu jezika i pisma
nacionalnih manjina na vidljivom
mjestu u tijelima državne uprave i
tijelima jedinica lokalne i područne
(regionalne) samouprave (plakati,
letci, brošure)

Ministarstvo
uprave u
suradnji s
nadležnim
tijelima

Mjera nije izvršena. Provođenje ove mjere planirano je kao kontinuirana aktivnost.

Budući da je Ministarstvo uprave izvršenje ove mjere vezalo uz prethodnu provedbu mjere 1.1. i 1.2.,
odnosno uz prethodno donošenje Naputka za dosljednu provedbu Zakona o uporabi jezika i pisma
nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj te uz prethodno održavanje 4 regionalna seminara,
provođenje mjere je odgođeno/planirano za razdoblje nakon provedbe navedenih mjera.

1.7. Vođenje evidencije predmeta
koji su vođeni ili su mogli biti
vođeni na manjinskom jeziku i
pismu (a stranka je to pravo odbila)
u svim prvostupanjskim
pravosudnim tijelima koja su dužna
postupati na manjinskom jeziku, te
izrada detaljne analize stanja na
temelju navedene evidencije.

Ministarstvo
pravosuđa

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Tijekom 2011. godine povećao se broj postupaka u kojima su pripadnici nacionalnih manjina odbili
pravo korištenja manjinskog jezika u postupcima (u 2010. godini pripadnici nacionalnih manjina
odbili su pravo korištenja manjinskog jezika u 306 postupaka, dok u 2011. godini navedeno pravo su
odbili u 338 postupaka).
U 2011. godini vođeno je ukupno 3 postupka na prekršajnim  sudovima i to na talijanskomi,
mađarskom i ukrajinskomi jeziku.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.

1.8. Prikupljanje i obrada podataka
o materinskom jeziku – Popis
stanovništva, kućanstava i stanova
2011.

Državni zavod
za statistiku

Mjera je izvršena djelomično.

Popis stanovništva, kućanstava i stanova 2011. je proveden u razdoblju od 1. do 28. travnja 2011.
prema stanju na dan 31.ožujka u 24 sata, na temelju Zakona o popisu stanovništva, kućanstava i
stanova u Republici Hrvatskoj 2011. godine (NN, br. 92/10.). Proveden je tradicionalnom metodom, tj.
na potpunom obuhvatu metodom intervjua. U razdoblju od 2. do 10. svibnja 2011. proveden je
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Kontrolni popis s ciljem kontrole obuhvata i sadržaja Popisa 2011.

Prvi (preliminarni) podaci Popisa 2011. objavljeni su krajem lipnja 2011.
Nakon završetka popisivanja na terenu, započela je obrada podataka koja je još uvijek u tijeku. Zbog
nedostatka financijskih sredstava mjera nije u potpunosti provedena.
Prema programu publiciranja podaci će biti objavljeni u prosincu 2012. (između ostalih i podaci o
stanovništvu prema narodnosti, po gradovima/općinama/naseljima, podaci o stanovništvu prema
materinskom jeziku, te podaci o stanovništvu prema vjeri).
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 19. travnja 2012. godine donijela Odluku kojom je
dala suglasnost da se za obavljanje poslova unosa podataka Popisa stanovništva angažira 400 osoba na
određeno vrijeme, putem mjere Javni radovi, prema utvrđenom programu javnog rada.



POGLAVLJE II.

ODGOJ I OBRAZOVANJE NA JEZIKU I PISMU NACIONALNIH MANJINA

U području odgoja i obrazovanja na jeziku i pismu nacionalnih manjina u 2011. godini doneseni su sljedeći zakonski i podzakonski akti: Zakon o
izmjenama i dopunama Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi; Pravilnik o izmjeni i dopuni Pravilnika o sadržaju i obliku svjedodžbi i
drugih javnih isprava te pedagoške dokumentacije i evidencije u školskim ustanovama; Pravilnik o postupku utvrđivanja psihofizičkog stanja djeteta, učenika
te sastava stručnog povjerenstva te Odluka o elementima i kriterijima za izbor kandidata za upis u srednje škole u školskoj godini 2011./2012.
Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina obavlja se u osnovnim i srednjim školama s nastavom na jeziku i pismu kojim se služe pod
uvjetima i na način propisan posebnim programom nadležnog ministarstva o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina.

Učinjen je značajni pomak u poboljšavanju kvalitete nastave na jeziku i pismu nacionalnih manjina sufinanciranjem izrade autorskih udžbenika (na
češkom, mađarskom, srpskom i talijanskom jeziku) koji odgovaraju nastavnom planu i programu te sufinanciranjem prevođenja većeg broja potrebnih
udžbenika za osnovnoškolsko obrazovanje (za češku, mađarsku, srpsku i talijansku nacionalnu manjinu).
U postupak pregledavanja usklađenosti udžbenika s udžbeničkim standardom i njihovo odobravanje bili su uključeni učitelji praktičari koji rade u nastavi na
jeziku i pismu nacionalnih manjina.

Povećan je obuhvat romske djece u integrirani predškolski odgoj,  u  program predškole,  učenika u redovito  osnovnoškolsko  i srednjoškolsko
obrazovanje te studenata u visokoškolsko obrazovanje te po potrebi obuhvat učenika i studenata Roma u učeničke/studentske domove.
Osigurano je sufinanciranje roditeljskog udjela za djecu pripadnike romske nacionalne manjine koja su uključena u integrirani predškolski odgoj i
obrazovanje.

Pozitivno su riješeni svi zahtjevi za odobravanje programa učenja materinskog jezika i kulture po modelu C te odobrena odgovarajuća količina radnog
vremena za angažiranje učitelja i nastavnika.

Podzakonski akti usklađeni su s Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina i Zakonom o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih
manjina.

Učenici gimnazija i četverogodišnjih srednjih škola koji pohađaju nastavu na jeziku i pismu nacionalne manjine polagali su državnu maturu na
materinskom jeziku.

Odgojitelji/učitelji/nastavnici koji nastavu izvode na jeziku i pismu nacionalnih manjina kontinuirano  se educiraju u Republici Hrvatskoj,  a
omogućeno im je i usavršavanje u državi matičnog naroda. Ujedno je takvo usavršavanje priznato za napredovanje u zvanje savjetnika i mentora.
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U školskoj godini 2011./2012. ima ukupno 10.329 djece/učenika/učenica (4.665 m./5.664 ž.) u 188 odgojno-obrazovnih ustanova, u 856
razreda/skupina i 1.234 odgojitelja/učitelja/nastavnika.

Tablica broj 1

Nacionalne
manjine

2010./11. 2011./12.

Broj djece/
učenika

polaznika
m/ž

Broj ustano-
va

DV/OŠ/SŠ

Broj razre-da/
skupi-na

Broj
odgojitelja,

učitelja,
nastavnika

Broj
djece u DV,

učenika u OŠ i
SŠ
m/ž

Broj
ustanova

DV/OŠ/SŠ

Broj
razreda
/skupina

DV,OŠ,SŠ

Broj -
odgojitelja,

učitelja,
nastavnika

Albanci 125
53/72

6 13 6 142
59/83

8 16 8

Česi 950
408/542

23 78 73 983
441/542

28 80 80

Mađari 1.231
546/685

27 148 110 1154
543/611

31 140 113

Makedonci 56
24/32

5 12 5 61
25/36

6 13 5

Nijemci i
Austrijanci

53
20/33

1 6 5 55
26/29

1 6 4

Rusi 28
11/17

1 3 1 79
36/43

4 5 4

Rusini* 70
33/37

4 12 3 51
28/23

2 7 2

Slovaci 483
227/256

11 38 7 491
244/247

12 53 9

Slovenci 45
18/27

1 4 1 105
31/74

2 6 3

Srbi 3.742
1.885/1.857

59 322 561 4.059
2.130/1.929

63 353 563

Talijani 2.861
1.051/1.810

26 159 432 3.052
1.052/2.000

27 163 433

Ukrajinci* - - - - 47
20/27

3 6 3

Židovi 53
37/16

1 8 2 50
30/20

1 8 7

UKUPNO
9.697 164 803 1.206 10.329 188 856 1.234
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DV, OŠ, SŠ
(A,B,C)

4.313/5.384 4.665/5.664

*U 2010./2011. podaci za Rusine i Ukrajince iskazani su zajedno.

Predškolski odgoj i naobrazba

Na početku školske godine 2011./2012. u sustavu predškolskog odgoja i naobrazbe predškolskim odgojem u 58 dječjih vrtića bilo je obuhvaćeno
ukupno 2.107 djece (1.104 m./1.003 ž.) pripadnika nacionalnih manjina.

Na početku školske godine 2011./2012. u sustavu predškolskog odgoja i naobrazbe predškolskim odgojem na materinskom jeziku u 27 dječjih vrtića
bilo je obuhvaćeno ukupno 1. 752 djece (867 m. m./885 ž.) od toga: 158 djece (72 m./86 ž.) pripadnika češke nacionalne manjine, 158 djece (83 m./75 ž.)
pripadnika mađarske nacionalne manjine, 424 djece (210 m./214 ž.) pripadnika srpske nacionalne manjine i 1.012 djece (502 m./510 ž.) pripadnika talijanske
nacionalne manjine. U 2011. godini povećao se broj djece kod svih pripadnika nacionalne manjine obuhvaćene predškolskim odgojem.

Tablica broj 2

Nacionalne
manjine

2010./2011. 2011./2012.
Broj djece

m/ž
Broj DV Broj skupina Broj

odgojitelja
Broj djece

m/ž
Broj DV Broj skupina Broj

odgojitelja

Česi 148
67/81

2 6 14 158
72/86

3 8 14

Mađari 148
73/75

4 8 12 158
83/75

5 9 12

Srbi 403
195/208

8 18 34 424
210/214

9 18 34

Talijani 947
502/445

11 36 98 1.012
502/510

11 49* 98

UKUPNO 1.646
837/809

25 68 158 1.752
867/885

27 72 158

Napomena: U Tablici su iskazani podaci za one nacionalne manjine čija djeca, sukladno članku 15. Državnoga pedagoškog standarda predškolskog odgoja i naobrazbe, imaju
predškolski odgoj i naobrazbu na jeziku i pismu nacionalne manjine.
*Povećani broj djece zbog pojačanog interesa za jasličkim grupama.

Osnovnoškolsko obrazovanje

Na početku školske godine 2011./2012. osnovnoškolskim odgojem i obrazovanjem na jeziku i pismu nacionalnih manjina u svim modelima (A, B i
C) obuhvaćeno je ukupno 6.830 učenik (3.388 m./3.442 ž.) u 140 osnovnih škola, u 680 razrednih odjela/obrazovnih skupina sa 776 učitelja/nastavnika u
svim modelima.
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Modelom A bilo je obuhvaćeno u 5 županija: 310 učenika/ca (170 m./140 ž.) na češkom, 211 učenika/ca (105 m./106 ž.) na mađarskom, 2.207
učenika/ca (1.176 m./1.010 ž.) na srpskom i 1.464 učenika/ca (722 m./742 ž.) na talijanskom jeziku. Ukupno je modelom A obuhvaćeno 4.242 (2.224 m/ 2018
ž.) učenika, u 35 osnovnih škola, 313 razrednih odjela i 668 učitelja.

Modelom B bilo je obuhvaćeno u 3 županije 29 učenika (12 m./17 ž.) u 3 osnovne škole.
Modelom C u 18 županija i 102 osnovne škole obuhvaćeno je ukupno 2.609 učenika/ca (1.182 m./1.427 ž.) i to: 142 učenika/ca (59 m./83 ž.) na

albanskom jeziku, 424 učenika (171 m./253 ž.) na češkom, 718 učenika (310 m./408 ž.) na mađarskom, 61 učenik (25 m./36 ž.) na makedonskom, 55 učenika
(26 m./29 ž.) na njemačkom, 51 učenik (28 m./23 ž.) na rusinskom i 47 učenika (20 m/27 ž.) na ukrajinskom, 58 učenika (28 m./30 ž.) na ruskom, 491 učenik
(244 m./247 ž.) na slovačkom, 41 učenik (20 m./21 ž.) na slovenskom i 521 učenik (251 m./270 ž.) na srpskom jeziku.

MODEL A
Tablica broj 3

Nacionalne
manjine

2010./2011. 2011./2012.
Broj učenika

m/ž
Broj OŠ Broj

raz. odjela
Broj učitelja Broj učenika

m/ž
Broj OŠ Broj

raz. odjela
Broj učitelja

Česi 291
153/138

3 18 46 310
170/140

3 18 46

Mađari 208
104/104

4 28 60 211
105/106

4 28 60

Srbi 1.992
1.014/978

18 168 283 2.207
1.176/ 1.010

17 168 283

Talijani 1.341
662/679

11 99 279 1.464
729/735

11 99 279

Židovi - - - - 50
30/20

1 8 7

UKUPNO 3.832
1.933/1.899

36 313 668 4.242
2.224/2.018

35 313 668

MODEL B
Tablica broj 4 2010./2011. 2011./2012.

Nacionalne
manjine

Broj učenika
m/ž

Broj OŠ Broj
raz. odjela

Broj učitelja Broj učenika
m/ž

Broj OŠ Broj
raz. odjela

Broj učitelja

Česi - - - - 2
2 ž

1 1 1
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Mađari 8
4/4

1 4 1 11
4/7

1 4* 1

Srbi - - - - 16
8/8

1 5 6

UKUPNO 8
4/4

1 4 1 29
12/17

3 10 8

Napomena: *1 kombinirani razredni odjel I-IV razred

MODEL C
Tablica broj 5 2010./2011. 2011./2012.

Nacionalne
manjine

Broj učenika
m/ž

Broj OŠ Broj sku-pina Broj učite-lja Broj učenika
m/ž

Broj
OŠ

Broj skupi-na Broj
Učitelja

Albanci 125
53/72

6 13 6 142
59/83

8 16 8

Česi 387
153/234

15 70 12 424
171/253

16 50 15

Mađari 783
338/445

17* 92 13 718
310/408

20 110 14

Makedonci 56
24/32

5 17 4 61
25/36

6 12 4

Nijemci i
Austrijanci

53
20/33

1 6 4 55
26/29

1 6 6

Rusi 28
11/17

1 3 1 58
28/30

4 5 4

Rusini * 70
33/37

4 12 3 51
28/23

2 7 2

Slovaci 483
227/256

11 55 7 491
244/247

12 53 7

Slovenci 45
18/27

1 4 1 41
20/21

1 4 1

Srbi 444
217/227

23 86 28 521
251/270

29 88 36

Ukrajinci* - - - - 47
20/27

3 6 3

UKUPNO 2.527
1.131/
1.396

83 366 81 2.609
1.182/
1.427

102 357 100
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Nacionaln
e
manjine

2010./2011. 2011./2012.
Broj

učenika
m/ž

Broj SŠ Broj
raz. odjela

Broj
nastavni-ka

Broj učenika
m/ž

Broj SŠ Broj
raz. odjela

Broj
nastavnika

Mađari 57
20/37

1 11 22 56
21/35

1 10 27

Srbi 884
451/433

9 78 210 872
475/397 7 78 210

Talijani 573
245/328

4 60 157 552
261/291

4 60 157

UKUPNO
A, B, C

6.367
3.068/
3.299

120 683 750
6.830
3.388/
3.442

140 680 776

U školskoj godini 2011./2012. odobren je ustroj nastave po modelu C u 15 osnovnih škola za pripadnike 7 nacionalnih manjina: albanskog jezika i
kulture u OŠ Vijenac u Osijeku; češkog jezika i kulture u OŠ Vladimira Nazora u Daruvaru; makedonskog jezika i kulture u OŠ Antuna Bauera u Vukovaru;
ruskog jezika i kultura u 3 osnovne škole: OŠ Konjščina u Konjščini, OŠ Prelog u Prelogu i OŠ Ivana Gundulića u Zagrebu; slovačkog jezika i kulture u OŠ
Mladost, Jakšić; srpskog jezika i kulture u osam (8) osnovnih škola: OŠ Zrinskih i Frankopana (PŠ Vrhovine) u Otočcu, OŠ Plaški u Plaškom, OŠ Dragojle
Jarnević u Karlovcu, OŠ Siniše Glavaševića u Vukovaru, OŠ Vladimira Nazora u Topuskom, OŠ Stari Jankovci u Starim Jankovcima, OŠ Skakavac u
Skakavcu i OŠ 22. lipnja u Sisku te ukrajinskog jezika i kulture u OŠ Antuna Matije Reljkovića (PŠ Šumeće i PŠ Kaniža) u Bebrini.
U 2011./2012. školskoj godini odobren je ustroj nastave po modelu B za dvije osnovne škole i za pripadnike dviju nacionalnih manjina i to: na srpskom jeziku
u OŠ Ernestinovo u Ernestinovu te na češkom jeziku u Češkoj osnovnoj školi „Josip Ružička“ u Končanici.

Srednjoškolsko obrazovanje

Na početku 2011./2012. školske godine srednjoškolskim obrazovanjem na jeziku i pismu nacionalnih manjina u svim modelima (A, B i C) bilo je
obuhvaćeno 1.697 učenika/ca (820 m./877 ž.) u 21 srednjoj školi, u 152 razredna odjela (model A i B) i 20 razrednih skupina (Model C), s 403 zaposlena
nastavnika. Od toga, nastavom na mađarskom obuhvaćeno je (u modelu A) 56 učenika (21 m./35 ž.), na srpskom (u modelu A i C) 872 učenika (475 m./397
ž.), na talijanskom (u modelu A i C) 552 učenika (261 m./339 ž.) i na češkom jeziku (u modelu B i C) 89 učenika (25 m./64 ž.).
U 2011./2012. školskoj godini odobren je ustroj nastave češkog jezika i kulture po modelu C u X. gimnaziji „Ivan Supek“ u Zagrebu i Industrijsko-obrtničkoj
školi u Virovitici, ustroj nastave slovenskog jezika i kulture u Gimnaziji u Varaždinu, ustroj nastave talijanskog jezika i kulture u Srednjoj školi Pakrac i ustroj
nastave ruskog jezika i kulture u Gospodarskoj školi Čakovec.

MODEL A
Tablica broj 6
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UKUPNO 1.514
757/788

14 149 389 1.480
757/723

12 148 394

MODEL B
Tablica broj 7

Nacionaln
e

manjine

2010./2011. 2011./2012.
Broj

učenika
m/ž

Broj SŠ Broj
raz. odjela

Broj
nastavni-ka

Broj učenika
m/ž

Broj SŠ Broj
raz. odjela

Broj
nastavnika

Česi 39
11/28

1 4 1,6 38
9/29

1 4 2

UKUPNO 39 1 4 1,6 38 1 4 2

MODEL C
Tablica broj 8

Nacionaln
e

manjine

2010./2011. 2011./2012.
Broj

učenika
m/ž

Broj SŠ Broj skupina Broj
nastavnika

Broj učenika
m/ž

Broj SŠ Broj skupina Broj
nastavnika

Česi 21
6/15

2 2 1 51
16/35

4 6 2

Slovenci - - - - 64
11/53

1 4 1

Rusi - - - - 21
8/13

1 2 1

Srbi 19
8/11

1 1 1 19
9/10

1 4 1

Talijani - - - - 24
10/14

1 4 1

Ukupno 40
14/26

3 3 2 179
54/125

8 20 7

UKUPNO
:

A, B, C

153 1.593
782/842

18 396 1.697
820/877 21 172 403
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Ministarstvo ističe da su osnivači dviju srednjih škola (Pravoslavna gimnazija „Katarina Kantakuzina Branković“ i Zagrebačka medresa „Dr. Ahmed Smajlović“)
vjerske zajednice.

Visokoškolsko obrazovanje

Na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli na stručnom studiju Predškolski odgoj (na hrvatskom i talijanskom jeziku) u akademskoj godini 2011./2012.
studira ukupno 333 studenta.

Na integriranome preddiplomskom i diplomskome sveučilišnom studiju Učiteljski studij (na hrvatskom i talijanskom jeziku) studira ukupno 197
studenata.

Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku na preddiplomskome sveučilišnom studiju Mađarski jezik upisano je
ukupno 52 studenta dok je na diplomskome sveučilišnom studiju Mađarski jezik i književnost; smjerovi: nastavničko usmjerenje, komunikološko usmjerenje
upisano 12 studenata.

Ocjena stanja i preporuke
Na području odgoja i obrazovanja na jeziku i pismu nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj postignut je visok stupanj provedbe Ustavnog zakona

u tradicionalno dobro organiziranim nacionalnim manjinama, a to su: češka, mađarska i talijanska nacionalna manjina. U novonastalim nacionalnim
manjinama također se uspješno provodi obrazovanje učenika u nastavi koja se u cjelini izvodi na jeziku i pismu nacionalnih manjina (model A), dok se sve
više učenika uključuje i u učenje jezika i kulture nacionalnih manjina (model C). U 2011./2012. školskoj godini Ministarstvo je odobrilo ustroj nastave po
modelu C u 15 osnovnih i 5 srednjih škola, te ustroj nastave po modelu B u 2 osnovne škole.

U narednom razdoblju u skladu s vrijednostima multietičnosti i multikulturalnosti, odredbama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina te
relevantnih međunarodnih akata Vlada će reformirati osnovnoškolske i srednjoškolske obrazovne programe tako da u njih uključi sadržaje važne za identitet
nacionalnih manjina u Hrvatskoj i za ukupni identitet Hrvatske. Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta u suradnji s institucijama manjinskih zajednica u
prvoj polovici mandata izradit će program, a u drugoj pristupiti njegovoj primjeni u školama.
Vlada Republike Hrvatske će osigurati dosljednu primjenu Zakona o obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina, uključujući i dosljednu primjenu
međunarodnih sporazuma i njihovih provedbenih akata. U tu svrhu nadležna tijela državne uprave utvrdit će i potrebne prilagodbe obvezatnih ispita Državne
mature i postupaka vanjskoga vrednovanja obrazovanja u srednjim i osnovnim školama nacionalnih manjina, te će raditi na optimalizaciji mreže predškolskih
i školskih ustanova na manjinskim jezicima. Vlada će također podržati registraciju manjinskih srpskih škola osnovanih na području istočne Slavonije u
razdoblju mirne reintegracije. U obrazovnoj i kulturnoj politici Vlada će stvarati pretpostavke za participaciju i integraciju sadržaja kojima će se afirmirati
povijesni doprinosi nacionalnih manjina i nacionalnih pripadnika.

U narednom razdoblju je potrebno razvijati postojeće modele nastave (A, B i C) kao i posebne oblike nastave (ljetne/zimske škole) te iste približiti
učenicima i njihovim roditeljima, izraditi i odobriti nove nastavne planove i programe za sve modele nastave na jeziku i pismu nacionalnih manjina sukladno
Nacionalnom okvirnom kurikulumu (NOK-u), a u izmijenjene obrazovne programe uvrstiti sadržaje važne za identitet i kulturu nacionalnih manjina čime bi se
afirmirao povijesni doprinos nacionalnih manjina i njihovih pripadnika u Republici Hrvatskoj.
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Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina

CILJ: Daljnja potpuna primjena članka 11. Ustavnog zakona za sve manjine koje za to iskažu interes te poticanje korištenja prava na obrazovanje na jeziku i
pismu nacionalnih manjina pripadnika slabije organiziranih nacionalnih manjina.

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

2.1. Održavanje seminara za
pripadnike nacionalnih manjina i
predstavnike nadležnih tijela i
institucija na temu obrazovanja na
jeziku i pismu nacionalnih manjina

Ministarstvo
znanosti,
obrazovanja i
sporta, Ured za
nacionalne
manjine i
Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Tijekom 2010/2011. školske godine Ministarstvo je sufinanciralo sljedeće stručne skupove za
učitelje/nastavnike koji izvode nastavu na jeziku i pismu nacionalnih manjina:

1) Seminar svih odgojno-obrazovnih djelatnika češke nacionalne manjine u Češkoj Republici
(Modeli A, B i C), Boskovice, Češka Republika (26.-30. travnja 2011.) – sufinancirano sa
52.819,75 kuna.

2) Skup učitelja u nastavi na češkom jeziku (Češki dom, Daruvar)
sufinancirano sa 6.000,00 kuna.

3) Skup učitelja i nastavnika srpskog jezika i učitelja razredne nastave po modelu A
(15. prosinca 2011.) – Srpska pravoslavna gimnazija, Zagreb, sufinancirano sa 4.800,00 kuna.

5) Usavršavanje nastavnika u nastavi na srpskom jeziku u RH (Vrnjačka
Banja, 2011.) sufinancirano sa 27.000,00 kuna.

6) Usavršavanje učitelja slovačkog jezika (Bački Petrovac) sufinancirano sa
18.000,00 kuna.

Za provođenje ove mjere ukupno je utrošeno – 108.619,75 kuna.

Ured za nacionalne manjine i Savjet za nacionalne manjine sudjelovali su na međunarodnom
znanstvenom skupu „Veliki vidar-stoljeće Grigora Viteza“ u čast 100-te obljetnice rođenja Grigora
Vitez dana 24-25. studenog 2011. godine u Zagrebu.

2.2. Organiziranje stručnih
rasprava o uključivanju sadržaja
vezanih uz identitet i kulturu
nacionalnih manjina u nastavne
programe (po nastavnim
predmetima)

Ministarstvo
znanosti,
obrazovanja i
sporta, Ured za
nacionalne
manjine i
Savjet za

Mjera je djelomično izvršena.

Program Vlade Republike Hrvatske za mandat 2011.-2015. predviđa uključivanje sadržaja važnih za
identitet nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj u izmijenjene obrazovne programe.

Nakon provedene široke rasprave u koju su bili uključeni saborski odbori i tijela državne uprave,
odgojno-obrazovne ustanove u Republici Hrvatskoj, nadležna tijela, organizacije i agencije, institucije
i udruge, te velik broj pojedinaca, u 2011. godini donesen je Nacionalni okvirni kurikulum za
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nacionalne
manjine

predškolski odgoj i obrazovanje te opće obvezno i srednjoškolsko obrazovanje u Republici Hrvatskoj
koji će biti temelj za izradu kurikulumskih dokumenata, a prvenstveno predmetnih kurikuluma, među
kojima će biti i predmetni kurikulumi za nastavu na jeziku i pismu nacionalnih manjina.

Za provedbu mjere nisu potrebna posebna sredstva.

2.3. Provođenje stručnog
usavršavanja učitelja i nastavnika o
pravima nacionalnih manjina u
okviru programa Obrazovanja za
ljudska prava

Ministarstvo
znanosti,
obrazovanja i
sporta,
Agencija za
odgoj i
obrazovanje

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Provođenje stručnog usavršavanja učitelja i nastavnika o pravima nacionalnih manjina u nadležnosti
je Agencije za odgoj i obrazovanje.

Građanski odgoj i obrazovanje
U 2011. godini izrađen je Nacrt kurikuluma građanskog odgoja i obrazovanja u koji je ugrađeno i
obrazovanje za aktivno sudjelovanje djece i mladih u životu škole, lokalne zajednice te hrvatskog i
europskog društva, kao i interkulturalna dimenzija u kojoj se predviđa da će učenici imati razvijen
kulturološki identitet i interkulturnu kompetenciju, da će poznavati i poštivati kulture manjinskih
naroda, a manjinski poznavati i poštovati kulturu većinskog naroda.

Tijekom 2011. godine organizirani su seminari i radionice osposobljavanja učitelja i nastavnika za
ostvarivanje građanskog odgoja i obrazovanja – obuhvaćeno 1.102 sudionika, a u okviru lokalno
organiziranog stručnog usavršavanja u okviru županijskih stručnih vijeća obuhvaćeno 3.000 odgojno-
obrazovnih radnika u 2011. u kojima su sudjelovali i pripadnici nacionalnih manjina.

U suradnji Agencije za odgoj i obrazovanje, Instituta za migracije iz Zagreba i Stawanger sveučilišta
iz Norveške održani su seminari na temu Građanski odgoj i obrazovanje - Modul razvoja identiteta i
interkulturalnosti - 30.6.2011. u Petrinji.
Posebno ističemo neke od tema usavršavanja učitelja i nastavnika: Što je diskriminacija i kako je
prepoznati u školi? i Kurikulum građanskog odgoja i obrazovanja i ljudska prava, stručni skup
namijenjen učiteljima razredne nastave, 21. studenoga 2011. u Čakovcu
Za potrebe održavanja navedenih tematskih skupova u organizaciji Agencije za odgoj i obrazovanje
tiskana je Bijela knjiga Vijeća Europe „Živjeti zajedno jednaki u dostojanstvu“, kojom se promiče
međukulturni dijalog. Na navedenim seminarima učitelji i nastavnici se upoznaju s pristupom
međukulturnog dijaloga, koji se odnosi na otvorenu i dostojanstvenu razmjenu mišljenja između
pojedinaca, grupa različitog etničkog, kulturnog, vjerskog i lingvističkog podrijetla i naslijeđa uz
zajedničko razumijevanje i uvažavanje.
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Održano je i 7 stručnih skupova:
Građanski odgoj i obrazovanje: Kako integrirati građanski odgoj i obrazovanje u kurikulum osnovne
škole sukladno Nacionalnom okvirnom kurikulumu? 07.03.2011. u Dubrovniku
Građanski odgoj i obrazovanje: Primjena kurikuluma građanskog odgoja i obrazovanja sukladno
Nacionalnom okvirnom kurikulumu - 4.7.2011. u Osijeku, 6.7.2011. u Splitu, 11.7.2011. u Rijeci,
23.8.2011. u Čakovcu, 25. 8.2011. u Vukovaru, 29.8.2011. Zagrebu

U području povijesti
Četvrti hrvatski simpoziju o nastavi povijesti, od 31. kolovoza do 2. rujna 2011.; Tema: Hrvati i
manjine u Hrvatskoj: oblikovanje modernih identiteta u Opatiji
Trodnevni državni stručni skup Poučavanje o holokaustu i sprečavanju zločina protiv čovječnosti,
25.-27. siječnja 2011. godine, Agencija za odgoj i obrazovanje u suradnji s brojnim domaćim i
inozemnim institucijama

U području hrvatskog jezika
Izrađen je kurikulum za poučavanje hrvatskog kao inog jezika s ciljem olakšanog učenja hrvatskog
jezika kao inog jezika i lakšeg uključivanja populacije romskih učenika u odgojno-obrazovni proces.
Održani su stručni skupovi Što je diskriminacija i kako je prepoznati u školi? Kurikulum građanskog
odgoja  i obrazovanja  i ljudska  prava,  stručni skup  namijenjen  učiteljima hrvatskog jezika 25.
listopada 2011. u Čakovcu

Na temu poučavanja hrvatskog kao inog jezika održana su četiri stručna skupa za osposobljavanje
nastavnika Međimurske županije (25. 10. 2011., 11. 11. 2011., 18. 11. 2011. i 25. 11. 2011.)

U području izvannastavnih aktivnosti:
Dramsko-pedagoška radionica socijalne, jezične i kulturne inkluzije Roma, u sklopu međunarodnog
projekta Odgojna drama i kazalište kao sredstvo poticanja inkluzije Roma, a kao dio nacionalnog
projekta za Hrvatsku Učimo zajedno, rastemo zajedno održana je u organizaciji Hrvatskog centra za
dramski odgoj i Agencije za odgoj i obrazovanje, potpomognuto Zakladom Otvoreno društvo iz
Budimpešte. Održano je 5 radionica za nastavnike u Međimurskoj, Brodsko-posavskoj i Sisačko-
moslavačkoj županiji te Gradu Zagrebu.

Metode poučavanja i oblici rada korišteni na stručnim skupovima u vezi građanskog
odgoja i obrazovanja i ljudskih prava: predavanja, radionice, rad na projektu, izrada portfelja s
dokumentiranom procedurom rješavanja društvenog problema, igra uloga, samostalni rad polaznika i
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prikazi iz prakse, grupni rad, individualni rad, rad u paru i dr.

Osigurani materijali za sudionike: Priručnik za učitelje Projekt građanin, Priručnik za učitelje
Osnove demokracije, Bijela knjiga Vijeća Europe Živjeti zajedno jednaki u dostojanstvu, Preporuka
Vijeća Europe o odgoju i obrazovanju za ljudska prava i demokratsko građanstvo, Brošura o državnoj
smotri s opisom projekata 2010 i 2011., Priručnici i udžbenici za zaštitu potrošača, materijali dostupni
na internetskim stranicama Agencije za odgoj i obrazovanje www.azoo.hr/programi

Rezultati/ishodi stručnog usavršavanja u području građanskog odgoja i ljudskih prava – učitelji
i nastavnici su:

osposobljeni za integriranje kurikuluma građanskog odgoja i obrazovanja u školski kurikulum
za 2011/12. školsku godinu
stekli znanja o dimenzijama građanske kompetencije koje trebaju razviti kod učenika
osposobljeni za primjenu metodologije Projekt građanin u predlaganju, selekcioniranju i
oblikovanju rješenja manjeg problema u lokalnoj zajednici
razvili kompetencije u području metodologije grupnog rada
razvili kompetencije u području komunikacijskih vještina
razvili kompetencije u području rješavanja konfliktnih situacija i transformiranju sukoba
razvili kompetencije u području školske i vršnjačke medijacije
osposobljeni da mogu voditi učenike usvajaju vještine argumentiranja, dokazivanja, logičkog
zaključivanja, uočavanja bitnih činjenica, nepristranog pristupa i javnog nastupa

osposobljeni za upoznavanje učenika s načinom rada i svrhom sudbenog sustava, značajem
vladavine prava i instrumentima zaštite ljudskih prava

osposobljeni za poučavanje o temeljnim vrijednostima demokracije: vlast, pravda, odgovornost,
privatnost
stekli znanje o tome što su stereotipi, predrasude i diskriminacija,
stekli znanje o tome kako nastaju i utječu na ponašanje,
stekli znanje o tome zašto su predrasude uvijek dvosmjerne
stekli znanje o tome što je interkulturni dijalog i kako se primjenjuje

osposobljeni za razvoj identitetne i interkulturalne kompetencije, za interkulturalni dijalog
između manjina i većine

osposobljeni za razvijanje identitetne i interkulturalne kompetencije kod učenika i upravljanje
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različitošću

Tijekom 2011. godine Agencija za odgoj i obrazovanje organizirala je sljedeće stručne skupove za
odgojitelje, učitelje i nastavnike koji nastavu izvode nastavu na jeziku i pismu nacionalnih manjina.

Češka nacionalna manjina
Održano je 10 skupova.

Stručni skup svih odgojno-obrazovnih radnika češke nacionalne manjine, Modeli A, B i C
Daruvar, 21. veljače 2011.
Stručno vijeće učitelja predmetne nastave na češkom jeziku, Modeli A i B, Končanica, 6.
travnja 2011.
Stručno vijeće učitelja i nastavnika češkog jezika i odgojitelja u češkim dječjim vrtićima,
Modeli A i B, Daruvar, 7. travnja 2011.
Stručni seminar svih odgojno-obrazovnih radnika češke nacionalne manjine u Češkoj
Republici, Modeli A, B i C, Boskovice, Češka Republika, 26. – 30. travnja 2011.
Stručno vijeće učitelja predmetne nastave na češkom jeziku, Modeli A i B, Končanica, 26.
kolovoza 2011.
Tečaj metodike nastave češkog jezika, Model A, Prag, Češka Republika, 21. kolovoza – 11.
rujna 2011.
Stručni skup svih odgojno-obrazovnih radnika češke nacionalne manjine, Modeli A, B i C,
Daruvar, 3. listopada 2011
Stručno vijeće učitelja i nastavnika češkog jezika i odgojitelja u češkim dječjim vrtićima,
Modeli A i B, Daruvar, 24. listopada 2011.
Stručno vijeće učitelja češkoga jezika u razrednoj nastavi po modelu A i C, Daruvar, 8.
studenoga 2011.
Stručno vijeće učitelja predmetne nastave na češkom jeziku, Modeli A i B, Končanica, 1.
prosinca 2011.

Mađarska nacionalna manjina
Održani su sljedeći stručni skupovi:

Osijek, 5.1.2011., Socijalna kompetencija, način življenja i kompetencija okoline,
vrtić/osnovne/srednje škole
Osijek, 27.4.2011, Multikulturalni sadržaji, interkulturalni odgoj, vrtić/osnovne/srednje škole
Budimpešta, 12.5.2011., Upoznavanje s radom alternativne škole „Kincskereső,
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vrtić/osnovne/srednje škole
Osijek, 26.8.2011., Prepoznavanje darovitosti kod učenika, vrtić/osnovne/srednje škole

Romska nacionalna manjina
Održani su sljedeći stručni skupovi:
Što je diskriminacija i kako je prepoznati u školi? Kurikulum građanskog odgoja i obrazovanja i
ljudska prava, stručni skup namijenjen učiteljima razredne nastave 21. studenoga 2011. u Čakovcu.

Stručne skupove u Međimurskoj županiji za učitelje razredne nastave, uz nadležnu višu savjetnicu
organiziraju i voditelji županijskih stručnih vijeća. U Međimurskoj županiji ustrojeno je 5 županijskih
stručnih vijeća. U svakom je vijeću oko 60 učitelja. Voditelji županijskih stručnih vijeća, u dogovoru
s nadležnom višom savjetnicom, dogovaraju stručne skupove s aktualnim temama. Na početku svake
šk. god. planira se rad ŽSV-a tako što se iskazuju potrebe učitelja. Tijekom školske godine voditelj
ŽSV-a, u dogovoru s nadležnom višom savjetnicom, određuje teme, prema iskazanim potrebama
učitelja razredne nastave, bira predavače te organizira stručne skupove s predavanjima i radionicama.

Izrađen je kurikulum hrvatskog kao inog jezika s ciljem olakšanog učenja hrvatskog jezika kao inog
jezika i lakšeg uključivanja populacije romskih učenika u odgojno-obrazovni proces.
Održani su stručni skupovi Što je diskriminacija i kako je prepoznati u školi? Kurikulum građanskog
odgoja i obrazovanja i ljudska prava, stručni skup  namijenjen učiteljima hrvatskog jezika 25.
listopada 2011. Čakovcu.
Na temu poučavanja hrvatskog kao inog jezika održana su četiri stručna skupa za osposobljavanje
nastavnika Međimurske županije (25. 10.2011., 11. 11. 2011., 18. 11. 2011. i 25. 11. 2011.).

Dramsko-pedagoška radionica socijalne, jezične i kulturne inkluzije Roma, u sklopu međunarodnog
projekta „Odgojna drama i kazalište kao sredstvo poticanja inkluzije Roma“, a kao dio nacionalnog
projekta za Hrvatsku „Učimo zajedno, rastemo zajedno“, u organizacije Hrvatskog centra za dramski
odgoj i Agencije za odgoj i obrazovanje, potpomognuto Zakladom Otvoreno društvo iz Budimpešte,
održano je 5 radionica za nastavnike u Međimurskoj županiji (20. do 22. listopada 2011. i 27 do 29.
listopada 2011.), Brodsko-posavskoj županiji (17. do 19. studenog 2011.), Sisačko-moslavačkoj
županiji (10. do 12. studenoga 2011.) i Gradu Zagrebu (6. do 8. listopada 2011.).

Tijekom pedagoške godine 2010./2011. i 2011./2012. Agencija za odgoj i obrazovanje je napisala
stručna mišljenja na programe predškole pri pet međimurskih osnovnih škola namijenjenih
uključivanju djece romske nacionalne manjine u organizirani izvan obiteljski oblik predškolskog
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odgoja.

Također, odgojno-obrazovni radnici, odnosno stručno osposobljeni voditelji navedenih programa za
rad s djecom predškolske dobi (odgojitelji predškolske djece) sudjeluju u stručnom usavršavanju što
ga kontinuirano provodi Agencija za odgoj i obrazovanje (iz područja predškolskog odgoja kao i iz
područja građanskog odgoja i obrazovanja i ljudskih prava).

Srpska nacionalna manjina
Održano je 9 stručnih skupova međužupanijske i državne razine.
Na početku rada prije 7 godina formirana su 4 stručna vijeća /MŽSV/. Tri u A modelu: Povijest-
Geografija, Srpski jezik, Likovni-Glazbeni odgoj; jedan u C modelu. Tijekom vremena zbog malog
broja učitelja i nastavnika vijeća glazbenog-likovnog odgoja, na stručnim skupovima povezan je sa
stručnim vijećem Povijest-Geografija, unutar kojeg su sačuvali svoje specifičnosti.
Održani stručni skupovi u 2011.:
26. travnja 2011. Zagreb, Pravoslavna gimnazija, MŽSV skup učitelja C modela od Daruvara do
Kistanja;
28. travnja 2011. Vukovar, u OŠ Dragutina Tadijanovića, MŽSV povijest-geografija i glazbeno-
likovno i učitelja razredne nastave A modela;
29. travnja 2011. Beograd, Filološki fakultet, MŽSV skup učitelja i nastavnika srpskog jezika i
učitelja razredne nastave A modela;
20. lipnja 2011. Bobota, OŠ Bobota, MŽSV povijest-geografija i glazbeno-likovno i učitelja razredne
nastave A modela;
21. lipnja 2011. Vukovar, OŠ Nikole Andrića, MŽSV skup učitelja i nastavnika srpskog jezika i
učitelja razredne nastave A modela;
27. lipnja 2011. Topusko, OŠ Vladimira Nazora, MŽSV skup učitelja C modela od Daruvara do
Kistanja;
15.-17. rujna 2011. Zagreb, Društvo hrvatskih Pisaca, Dani Vladana Desnice, u organizaciji
Filozofskog fakulteta u Zagrebu i prof. dr. sc. Dragutina Roksandića, državni skup učitelja i
nastavnika nacionalne grupe predmeta i učitelja razredne nastave A modela i učitelja C modela,
nastave na srpskom jeziku;
24.-25. studenog 2011. Zagreb, Rektorat sveučilišta, u organizaciji Filozofskog fakulteta u Zagrebu i
prof.dr.sc. Dragutina Roksandića, međunarodni skup /Njemačka i Francuska/ učitelja i nastavnika
nacionalne grupe predmeta i učitelja razredne nastave A modela i učitelja C modela, nastave na
srpskom jeziku;
15. prosinca 2011. Zagreb, Srpska pravoslavna gimnazija, MŽSV skup učitelja i nastavnika srpskog
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jezika i učitelja razredne nastave A modela.

Tijekom 2011. godine dvije nastavnice srpskog jezika promovirane su u zvanje profesor mentor.

Talijanska nacionalna manjina
Održani su sljedeći stručni skupovi:
3 jednodnevna stručna skupa (29. travnja 2011.; 29. kolovoza 2011.; 31. kolovoza 2011.)
5 višednevnih stručnih skupova u Republici Italiji u suradnji s Talijanskom unijom – Unione Italiana
i Sveučilištima u Trstu i Veneciji:
Trst, 3.–5. veljače 2011. (2 stručna skupa),
Venecija, 21.–26. ožujka 2011.; 20.–24. lipnja 2011., 10.–14. listopada 2011.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.

2.4. Izrada i objava programa
romskog jezika i kulture (model C)

Ministarstvo
znanosti,
obrazovanja i
sporta i
Agencija za
odgoj i
obrazovanje

Mjera je djelomično izvršena. Provedba mjere u cijelosti planira se tijekom 2012. godine.

U planu je izrada i objava programa romskog jezika i kulture po modelu C sukladno Zakonu o odgoju
i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina. Imajući u vidu činjenicu da je u okviru Vijeća
Europe već izrađen kurikulum romskog jezika na romani chibu, držimo da bi bilo dovoljno izvršiti
prevođenje i prilagođavanje istog kurikuluma za nastavu romskog jezika i kulture po modelu C u
Republici Hrvatskoj uz  uvažavanje specifičnih potreba učenika pripadnika romske nacionalne
manjine koji govore bajaškim jezičnim izričajem, a koji su u Republici Hrvatskoj u većini.

Za potrebe učenika pripadnika romske nacionalne manjine, do izrade i objave programa i uvođenja
romskog jezika i kulture po modelu C u osnovne škole, organiziraju se i provode posebni oblici
nastave (ljetne/zimske škole) koji su sufinancirani iz državnog proračuna. Takve posebne oblike
nastave organiziraju i provode romske udruge (Udruga Kali Sara, Udruga žena Romkinja Hrvatske
Bolja budućnost i druge).

Osim posebnih oblika nastave u kojoj se učenici Romi upoznaju s romskim jezikom i romskom
kulturom, za svu djecu  pripadnike romske nacionalne manjine organiziraju  se i jednogodišnji
pripremni programi hrvatskog jezika, a u svrhu što boljeg i bržeg uključivanja u obrazovni sustav RH.

Osim navedenog, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta podržalo je i projekt izrade i tiskanja
Romsko-hrvatskog i hrvatsko-romskog rječnika (autor Veljko Kajtazi) u izdanju Odjela za
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orijentalistiku Hrvatskog filološkog društva i Udruge za promicanje obrazovanja Roma u Republici
Hrvatskoj (Kali Sara). Na izradi rječnika surađivali su vrsni stručnjaci pripadnici romske nacionalne
manjine s područja jugoistočne Europe. Ujedno je povodom tiskanja navedenog rječnika i na
inicijativu Udruge Kali Sara proglašen Dan romskog jezika.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.

2.5. Osiguranje udžbenika za
nastavu na jeziku i pismu
nacionalnih manjina u srednjim
školama

Ministarstvo
znanosti,
obrazovanja i
sporta i
Agencija za
odgoj i
obrazovanje

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Sukladno članku 15. Zakona o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina (NN,
51/00. i 56/00.) školske ustanove s nastavom na jeziku i pismu nacionalne manjine koristile su u
2011. godini udžbenike iz matične zemlje prvenstveno za učenje materinskog jezika (češkog,
mađarskog, srpskog i talijanskog) ali i druge nastavne predmete, uz odobrenje Ministarstva znanosti,
obrazovanja i sporta. Sukladno članku 16. Zakona o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu
nacionalnih manjina sredstva za sufinanciranje izrade udžbenika za nastavu na jeziku i pismu
nacionalnih manjina osigurana su za pokrivanje razlike u cijeni kako bi udžbenici za roditelje djece
koja pohađaju nastavu na jeziku i pismu nacionalne manjine imali istu cijenu kao i udžbenici za
roditelje djece koja pohađaju nastavu na hrvatskom jeziku.

Ministarstvo je sufinanciralo prevođenje udžbenika za srednje škole na talijanski i srpski jezik zbog
obveze polaganja državne mature. U 2011. godini za potrebe udžbenika na jeziku i pismu nacionalnih
manjina za osnovne i srednje škole utrošeno je ukupno 2.950.000,00 kuna iz sredstava državnog
proračuna (za udžbenike na srpskom jeziku: 1.947.267,41 kuna, za udžbenike na talijanskom jeziku:
914.322,56 kuna, za udžbenike na češkom jeziku: 88.410,03 kune). U 2011. godini učenicima u
gimnazijama i srednjim školama bili su dostupni prevedeni udžbenici za matematiku i fiziku na
talijanskom jeziku (za što je utrošeno: 239.000,00 kuna) i udžbenici za matematiku, politiku i
gospodarstvo i psihologiju na srpskom jeziku (za što je utrošeno: 174.000,00) – ukupno je za
srednjoškolske udžbenike u 2011. utrošeno: 413.570,00 kuna.

Za potrebe nastave na jeziku i pismu nacionalnih manjina u srednjim školama u 2011. godini
proveden je postupak odobravanja udžbenika i pripadajućih dopunskih nastavnih sredstava za:
- 8 udžbenika i pripadajućih dopunskih nastavnih sredstava za potrebe obrazovanja češke nacionalne
manjine uvezenih iz Republike Češke
- 7 udžbenika i pripadajućih dopunskih nastavnih sredstava za potrebe obrazovanja talijanske
nacionalne manjine uvezenih iz Republike Italije.
- 6 udžbenika i pripadajućih dopunskih nastavnih sredstava za potrebe obrazovanja talijanske
nacionalne manjine koji su s hrvatskog jezika prevedeni na talijanski jezik.
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Sredstva su osigurana u Državnom proračunu u ukupnom iznosu od 413.570,00 kuna.

2.6. Donošenje i praćenje provedbe
potrebnih propisa te usklađivanje
postojećih s Ustavnim zakonom o
pravima nacionalnih manjina i
Zakonom o odgoju i obrazovanju
na jeziku i pismu nacionalnih
manjina

Ministarstvo
znanosti,
obrazovanja i
sporta

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

U 2011. godini doneseni su:

- Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi;
- Pravilnik o izmjeni i dopuni Pravilnika o sadržaju i obliku svjedodžbi i drugih javnih isprava te
pedagoške dokumentacije i evidencije u školskim ustanovama
- Pravilnik o postupku utvrđivanja psihofizičkog stanja djeteta, učenika te sastava stručnog
povjerenstva
- Odluka o elementima i kriterijima za izbor kandidata za upis u srednje škole u školskoj godini
2011./2012.

Za provedbu mjere nisu potrebna posebna sredstva.

2.7. Donošenje potrebnih nastavnih
planova i programa za sve modele
nastave na jeziku i pismu
nacionalnih manjina (A, B, C
model) sukladno NOK-u

Ministarstvo
znanosti,
obrazovanja i
sporta

Mjera je djelomično izvršena.

Tijekom 2011. godine dorađivani su Nastavni programi za nastavu na jeziku i pismu po modelu A (za
češku, mađarsku,  srpsku  i talijansku  nacionalnu manjinu) za  osnovnu  i srednju  školu  sukladno
stručnim mišljenjima i sugestijama Agencije za odgoj i obrazovanje.

Budući da je u 2011. godini donesen Nacionalni okvirni kurikulum za predškolski odgoj i
obrazovanje te opće obvezno i srednjoškolsko obrazovanje u Republici Hrvatskoj novim dorađivanim
Nastavnim programima za nastavu na jeziku i pismu nacionalne manjine po modelu A potrebno je
daljnje usklađivanje s navedenim NOK-om.

Financijska sredstva su osigurana u Državnom proračunu u okviru redovitih aktivnosti.

2.8. Usklađivanje statuta osnovnih
škola sa Zakonom o odgoju i
obrazovanju na jeziku i pismu
nacionalnih manjina

Osnivači škola
i Ministarstvo
znanosti,
obrazovanja i
sporta

Mjera je djelomično izvršena. Provedba mjere je u tijeku.

U skladu sa Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj

i srednjoj školi (NN, 90/2011.) moraju se uskladiti statuti svih osnovnih i srednjih škola u RH pa tako
i statuti 5 osnovnih škola iz Vukovarsko-srijemske županije (OŠ Trpinja, OŠ Borovo, OŠ Bobota, OŠ
Negoslavci i OŠ Markušica).

Za provedbu mjere nisu potrebna posebna sredstva.
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2.9. Prikupljanje i obrada podataka
o jeziku nacionalne manjine na
kojem se izvodi: a) program u
dječjim vrtićima i drugim pravnim
osobama koje ostvaruju programe
predškolskog odgoja; b) nastava u
osnovnim školama; c) nastava u
srednjim školama

Državni zavod
za statistiku

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Podaci o jeziku nacionalnih manjina na kojem se izvodi program prikupljaju   se na Godišnjem
izvještaju za dječje vrtiće i druge pravne osobe koje ostvaruju programe predškolskog odgoja.

Podaci o jeziku nacionalnih manjina na kojem se izvodi nastava prikupljaju se Statističkim listom
za osnovne škole, te Statističkim listom za srednje škole. Podaci su prikupljeni, obrađeni i publicirani
(u prilogu).

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.

2.10.Prikupljanje i obrada podataka
o narodnosti studenata: a) upisanih
na stručni i sveučilišni studij; b)
koji su diplomirali na stručnom i
sveučilišnom studiju; c) upisanih
na magistarski ili poslijediplomski
specijalistički studij

Državni zavod
za statistiku

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Podaci o narodnosti studenata prikupljaju se individualnim upitnicima - Prijavni list za upis studenta
na sveučilišni ili stručni studij, Statistički list za studente koji su diplomirali/završili sveučilišni ili
stručni studij, te Prijavni list za studente upisane na poslijediplomski specijalistički studij.

Podaci su prikupljeni i obrađeni (u prilogu).

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.

2.11. Prikupljanje i obrada
podataka o narodnosti magistara ili
specijalista; doktoranada – osoba u
postupku stjecanja doktorata
znanosti te doktora znanosti

Državni zavod
za statistiku

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Podaci o narodnosti prikupljaju se individualnim upitnicima - Statistički list za magistre ili
specijaliste, Prijavni list za doktorande-osobe u postupku stjecanja doktorata znanosti te Statistički list
za doktore znanosti.

Podaci su prikupljeni i obrađeni (u prilogu).

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.
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POGLAVLJE III.

UPORABA ZNAMENJA I SIMBOLA NACIONALNIH MANJINA

Tijekom 2011. godine Ministarstvo uprave nije zaprimilo ni jednu predstavku niti je evidentiralo bilo kakvu primjedbu vezano za ostvarivanje prava
na očuvanje tradicijskih naziva i oznaka te na uporabu znamenja i simbola pripadnika nacionalnih manjina.

U okviru seminara Ureda za nacionalne manjine i Savjeta za nacionalne manjine namijenjenih vijećima i predstavnicima nacionalnih manjina, koji su
organizirani u 2011. godini, obrađivala se i tematika članka 14. Ustavnog zakona, vezano uz uporabu znamenja i simbola nacionalnih manjina. Polaznicima
seminara posebno je ukazivano na odredbu članka 33. stavka 9. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina temeljem koje koordinacije mogu tražiti
suglasnost Savjeta za uporabu znamenja i simbola nacionalnih manjina.

Tijekom 2011. godine nije zaprimljeni niti jedan zahtjev koordinacija za upotrebu znamenja i simbola.

Ocjena stanja i preporuke
Unatoč poduzetim aktivnostima kojima se nastojalo poticati uporaba znamenja i simbola nacionalnih manjina ocjenjuje se da pripadnici nacionalnih manjina
nisu u dovoljnoj mjeri informirani ili zainteresirani o načinu korištenja znamenja i simbola te obilježavanja nacionalnih praznika, stoga je u narednom
razdoblju potrebno intenzivirati edukaciju u tom smjeru.

CILJ: Uporaba znamenja i simbola nacionalnih manjina.

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

3.1. Edukacija vijeća i
predstavnika nacionalnih manjina, i
udruga nacionalnih manjina o
načinu ostvarivanja prava na
uporabu znamenja i simbola
nacionalnih manjina

Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Savjet za nacionalne manjine je u sklopu zajednički organiziranih seminara s tadašnjim Uredom za
nacionalne manjine za nevladine udruge i ustanove nacionalnih manjina te vijeća i predstavnike
nacionalnih manjina obrađivao i tematiku članka  14. Ustavnog zakona o  pravima nacionalnih
manjina, vezano za uporabu znamenja i simbola nacionalnih manjina.
Polaznicima seminara posebno je ukazivano na odredbu članka   33. stavka 9. Ustavnog zakona o
pravima nacionalnih manjina temeljem koje koordinacije mogu tražiti suglasnost Savjeta za uporabu
znamenja i simbola nacionalnih manjina.
Tijekom 2011. godine nije zaprimljen niti jedan zahtjev koordinacija za upotrebu znamenja i simbola.

Za provedbu mjere nisu potrebna posebna sredstva.
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POGLAVLJE IV.

KULTURNA AUTONOMIJA NACIONALNIH MANJINA

Ministarstvo kulture kontinuirano potiče opremanje knjižnica, novinsku i književno-nakladničku djelatnost, glazbeno-scensku djelatnost i kulturno-
umjetnički amaterizam, likovnu, novomedijsku i filmsku djelatnost, međunarodnu kulturnu suradnju, arhivsku i muzejsko-galerijsku djelatnost i zaštitu
kulturne baštine nacionalnih manjina.

Ministarstvo kulture objavljuje godišnji javni Poziv za predlaganje programa javnih potreba u kulturi, a na koji se mogu prijaviti samostalni umjetnici,
umjetničke organizacije, ustanove u kulturi, pravne i fizičke osobe koje obavljaju djelatnost u kulturi na području Republike Hrvatske, građani, udruge te
jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave. Otvorenošću toga Poziva osigurava se i ostvarivanje posebnih prava i sloboda pripadnika nacionalnih
manjina,  osobito ostvarivanje kulturne autonomije održavanjem, razvojem i iskazivanjem vlastite kulture te očuvanje i zaštita kulturnih dobara i tradicije.

Prema nacionalnom zakonskom okviru pripadnici nacionalnih manjina radi očuvanja, razvoja, promicanja i iskazivanja svog kulturnog identiteta
mogu osnivati ustanove za obavljanje kulturne, izdavačke, muzejske i knjižnične djelatnosti, osnivati udruge i dr. u čemu imaju podršku Ministarstva kulture.

Kroz odobrene potpore vrijednim programima Ministarstvo kulture zasigurno pridonosi demokratizaciji društva, posebice stoga što kvalitetni
programi židovske, srpske, talijanske, češke i ostalih manjinskih zajednica pridonose ukupnom bogatstvu kulturnog života u Republici Hrvatskoj.

Kroz kulturnu autonomiju nacionalne manjine ostvaruju svoju kulturnu i umjetničku slobodu izražavanja, jednako u područjima dramske i glazbene
umjetnosti, kao i u okviru kulturno-umjetničkog stvaralaštva. Različitim vrstama programa manjinske udruge razvijaju i promiču svoj nacionalni identitet, a
međusobni dijalog i uvažavanje također se očituje i kroz programe u kojima ravnopravno sudjeluju istaknuti predstavnici nacionalnih manjina u Republici
Hrvatskoj.

Poticanjem književno nakladničkih programa nacionalnih manjina ostvaruje se kulturna i umjetnička sloboda izražavanja, razvija se i promiče
nacionalni identitet, međusobni dijalog, razumijevanje i uvažavanje što su sve preduvjeti razvoja demokracije. Navodeći pojedinačne sume ulaganja u
pojedine narodne knjižnice Ministarstvo kulture želi ukazati na interaktivan odnos: stupanj razvijenosti narodnih knjižnica, odnosno ulaganje u razvoj
narodnih knjižnica neposredno utječe na demokratizaciju društva. Upravo su narodne knjižnice temeljne ustanove za promicanje i razvijanje vrijednosti
demokracije. Iz razvoja ovih knjižnica, izvrsnosti njihova djelovanja, njihovih usluga, ali i mreže u cjelini može se iščitati i mjeriti stupanj demokratizacije
društva.

Također, Ministarstvo kulture kroz bilateralne programe suradnje te bilateralne ugovore i sporazume podupire aktivnosti koje doprinose unapređenju
kulturne suradnje sa zemljama matične nacije, čime se neizravno poboljšava kulturna autonomija pripadnika nacionalnih manjina.

Ocjena stanja i preporuke
Analiza provedbe mjera Ministarstva kulture koje su usmjerene na osiguravanje i poticanje kulturne autonomije nacionalnih manjina ukazuje na

sustavno poticanje nacionalnih manjina te njihov aktivan i ravnopravan doprinos kulturnom životu. Kroz kulturnu autonomiju nacionalne manjine ostvaruju
svoje kulturne i umjetničke slobode u svim aspektima kulturno-umjetničkog stvaralaštva i djelatnosti, kroz koje mogu razvijati i promicati svoj kulturni i
nacionalni identitet.

U narednom razdoblju Ministarstvo kulture će objavljivati Pozive za predlaganje programa javnih potreba u kulturi, u sklopu kojih će sukladno
svome djelokrugu sufinancirati programe nacionalnih manjina i time ispunjavati svoju ustavnu i zakonsku obvezu očuvanja njihovog nacionalnog identiteta.
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Kulturna autonomija nacionalnih manjina

CILJ: Ostvarivanje prava nacionalnih manjina na kulturnu autonomiju.

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

4.1.Financiranje održavanja i
razvoj manjinske kulture i tradicije
- kulturni amaterizam nacionalnih
manjina
- kulturne manifestacije
nacionalnih manjina

Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Tijekom 2011. godine kulturni amaterizam nacionalnih manjina sufinanciran je s iznosom od 10.747
000,00 kuna, a kulturne manifestacije nacionalnih manjina iznosom od 6.496 000,00 kuna.
Ukupno je utrošeno 17.243.000,00 kuna.

4.2. Financiranje djelatnosti javnog
priopćavanja (primanje i širenje
informacija na jeziku i pismu
nacionalnih manjina)
- informiranje
- izdavaštvo

Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Tijekom 2011. godine ostvarivanje programa informiranja sufinancirano je iznosom od 18.958 000,00
kuna, a ostvarivanje programa izdavaštva sufinancirano iznosom od 2.812 000,00 kuna.

4.3. Financiranje zajedničkih
programa udruga i ustanova
nacionalnih manjina koje
organizira Savjet za nacionalne
manjine (seminari, okrugli stolovi,
edukacija)

Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Ostvarivanje zajedničkih programa udruga i ustanova nacionalnih manjina putem seminara, okruglih
stolovA i edukacija tijekom 2011. godine sufinancirano je iznosom od 100.546,13 kuna.

4.4. Edukacija udruga i ustanova
nacionalnih manjina o načinu
korištenja financijskih sredstva,
izradi programa i podnošenju
izvješća

Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Savjet za nacionalne manjine tijekom 2011. godine, u okviru redovnih aktivnosti, na brojnim
sastancima i okruglim stolovima vršio je edukaciju predsjednika i članova udruga i ustanova
nacionalnih manjina o načinu korištenja financijskih sredstva i podnošenju izvješća.
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4.5. Programi usmjereni na
stvaranje uvjeta za ostvarivanje
kulturne autonomije nacionalnih
manjina, odnosno uvjeta za
djelovanje manjinskih udruga i
ustanova

Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Iz programa stvaranja pretpostavki za ostvarivanje kulturne autonomije nacionalnih manjina (stvaranje
uvjeta za djelovanje udruga i ustanova nacionalnih manjina) tijekom 2011. godine izdvojen je iznos od
725 000,00 kuna.

4.6. Zaštita kulturne baštine Ministarstvo
kulture

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Ministarstvo kulture programski izdvaja najveći dio sredstava za zaštitu i očuvanje spomenika kulture
nacionalnih manjina. Svi spomenici su sastavni dio hrvatske kulturne baštine, ali su ujedno i baština
nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj. Njihova zaštita doprinosi zaštiti i očuvanju kulturnog
identiteta nacionalnih manjina.

U 2011. godini za 49 programa zaštite nepokretnih spomenika kulture izdvojeno je 6.352.000,00 kuna,
a za 11  programa zaštite pokretnih spomenika kulture 253.650,00 kuna.

Najveći iznosi u zaštiti kulturne baštine u 2011. odnose se na sljedeće nacionalne manjine: Srbi – 42
programa zaštite nepokretnih kulturnih dobara 5.412.000,00 kuna; Mađari – 5 programa zaštite
nepokretnih kulturnih dobara 740.000, 00 kuna, Židovi – 2 programa zaštite nepokretnih kulturnih
dobara 200.000,00 kuna. Srbi – 8 programa zaštite pokretnih kulturnih dobara 193.650, Židovi – 3
programa zaštite pokretnih kulturnih dobara 60.000,00 kuna.

Za provedbu ove mjere ukupno je utrošeno 13.214.300,00 kuna.

4.7. Podupiranje rada i povećanje
knjižnog fonda knjižnica
nacionalnih manjina

Ministarstvo
kulture

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Ministarstvo kulture osigurava sredstva za plaće djelatnika središnjih knjižnica nacionalnih manjina te
sredstva za realizaciju  programa tih knjižnica. Za  središnje knjižnice  11 manjina (Mađari, Česi,
Slovenci, Austrijanci, Talijani, Slovaci, Albanci, Rusini, Ukrajinci, Srbi, Židovi) u 2011. godini je
izdvojeno 1.172.741,18 kuna za plaće djelatnika središnjih knjižnica nacionalnih manjina, te
400.000,00 kuna kao sredstva za realizaciju programa citiranih knjižnica.

Za provedbu ove mjere ukupno je utrošeno  1.572.741,18 kuna.
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4.8. Podupiranje nakladničke
djelatnosti pripadnika nacionalnih
manjina

Ministarstvo
kulture

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Za programe novinske i književno-nakladničke djelatnosti nacionalnih manjina Ministarstvo kulture je
u 2011. izdvojilo ukupno 1.524.550,00 kuna za 22 programa. Programi obuhvaćaju novinsko-
nakladničku djelatnost (Izdavačka kuća „Edit“ – talijanska nacionalna manjina iznos od 1.300.000,00
kuna), potporu izdavanju i otkupu knjiga, potporu izdavanju časopisa te književne manifestacije.

4.9. Investicije i informatizacija
ustanova nacionalnih manjina

Ministarstvo
kulture

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Za programe investicijske potpore Ministarstvo kulture je u 2011. godini izdvojilo ukupno 212.000,00
kuna za 2 programa. Sredstva su dodijeljena srpskoj nacionalnoj manjini.

4.10. Podupiranje glazbeno scenske
umjetnosti i kulturno umjetnički
amaterizam nacionalnih manjina

Ministarstvo
kulture

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Za programe glazbeno-scenske umjetnosti i kulturno umjetničkog amaterizma nacionalnih manjina,
Ministarstvo kulture je u 2011. godini izdvojilo za 9 programa 145.000,00 kuna.

Za programe likovne umjetnosti Ministarstvo kulture u 2011. godini izdvojilo je 35.000,00 kuna za 2
programa nacionalnih manjina.

Za provedbu ove mjere utrošeno je 180.000,00 kuna.
4.11. Prikupljanje i obrada
podataka o jeziku pripadnika
nacionalne manjine kojim se u
svom radu služe udruge kulturno-
umjetničkog amaterizma

Državni zavod
za statistiku

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Podaci o jeziku pripadnika nacionalne manjine kojim se u svom radu služe udruge kulturno-
umjetničkog amaterizma prikupljaju se na Izvještaju udruga kulturno-umjetničkog amaterizma.

Podaci su prikupljeni, obrađeni i publicirani.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
statističkih istraživanja.
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POGLAVLJE V.

PRAVO NA OČUVANJE VJERE I NA OSNIVANJE VJERSKIH ZAJEDNICA

Pregled financijskih potpora za razdoblje 2010. – 2011. godine:

Vjerske zajednice 2010. 2011.
Srpska pravoslavna crkva u Hrvatskoj 9.655.708 kn 9.655.708 kn
Islamska zajednica u Hrvatskoj 2.942.692 kn 2.942.692 kn
Koordinacija židovskih općina u Republici Hrvatskoj 613.061 kn 613.061 kn
Židovska vjerska zajednica Bet Israel 408.708 kn 408.708 kn
Bugarska pravoslavna crkva u Hrvatskoj 158.375 kn 158.375 kn
Makedonska pravoslavna crkva u Hrvatskoj 679.476 kn 679.476 kn

UKUPNO 14.458.020 kn 14.458.020 kn

Republika Hrvatska obvezala se Ugovorima o pitanjima od zajedničkog interesa, potpisanim sa gore navedenim vjerskim zajednicama, osiguravati
godišnje iz Državnog proračuna iznose koji se izračunavaju na temelju bruto osnovice za izračun plaća javnih i državnih službenika i namještenika. Budući da
se osnovica u 2011. godini nije mijenjala pojedinačni iznosi za 2011. godinu su isti kao za 2010. godinu.

Ocjena stanja i preporuke
U Republici Hrvatskoj postignuta je visoka razina vjerskih sloboda. U narednom razdoblju nastavit će se sufinanciranje vjerskih zajednica sukladno mjerama
gospodarskog oporavka.
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Pravo na očuvanje vjere i osnivanje vjerskih zajednica

CILJ: Slobodno izražavanje vjerske pripadnosti i očitovanje vjere pripadnika svih nacionalnih manjina.

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

5.1. Redovno financiranje Srpske
pravoslavne crkve u Hrvatskoj
(temeljem ugovora)

Komisija za
odnose s
vjerskim
zajednicama

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Srpskoj pravoslavnoj crkvi u Republici Hrvatskoj u 2011. godini doznačeno je 9,655.708,00 kuna.

5.2. Redovno financiranje Islamske
zajednice u Hrvatskoj (temeljem
ugovora)

Komisija za
odnose s
vjerskim
zajednicama

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Islamskoj zajednici u Republici Hrvatskoj u 2011. godini doznačeno je 2,942.692,00 kuna.

5.3. Redovno financiranje
Koordinacije židovskih općina u
Republici Hrvatskoj (temeljem
ugovora)

Komisija za
odnose s
vjerskim
zajednicama

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Koordinaciji židovskih općina u Republici Hrvatskoj u 2011. godini doznačeno je 613.061,00 kuna.

5.4. Redovno financiranje
Židovske vjerske zajednice Bet
Israel u Hrvatskoj (temeljem
ugovora)

Komisija za
odnose s
vjerskim
zajednicama

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Židovskoj vjerskoj zajednici Bet Israel u Republici Hrvatskoj u 2011. godini doznačeno je 408.708,00
kuna.

5.5. Redovno financiranje
Bugarske pravoslavne crkve u
Hrvatskoj (temeljem ugovora)

Komisija za
odnose s
vjerskim
zajednicama

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Bugarskoj pravoslavnoj crkvi u Republici Hrvatskoj u 2011. godini doznačeno je 158.375,00 kuna.



38

5.6. Redovno financiranje
Makedonske pravoslavne crkve u
Hrvatskoj (temeljem ugovora)

Komisija za
odnose s
vjerskim
zajednicama

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Makedonskoj pravoslavnoj crkvi u Republici Hrvatskoj u 2011. godini doznačeno je 679.476,00 kuna.

Za provedbu svih mjera ukupno je utrošeno 14.458.020,00 kuna.
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POGLAVLJE VI.

PRISTUP SREDSTVIMA JAVNOG PRIOPĆAVANJA

Sukladno članku 64. Zakona o elektroničkim medijima („Narodne novine“ broj 153/09 i 84/11) te Pravilniku u o načinu i postupku provedbe javnog
natječaja za sufinanciranje audiovizualnih i radijskih programa iz sredstava Fonda za poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektroničkim medija, kriterijima za
dodjelu sredstava te načinu praćenja trošenja sredstava i ostvarivanja programa za koja su dodijeljena („Narodne novine“ broj 43/10) Vijeće za elektroničke
medije provodi postupak dodjele sredstava Fonda za poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektroničkih medija.

Postupak dodjele sredstava provodi se temeljem javnog natječaja, a sukladno zakonskim i podzakonskim propisima te Programu za raspodjelu
sredstava Fonda za poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektroničkih medija odobrenom od strane Agencije za zaštitu tržišnog natjecanja.

Sredstvima Fonda potiče se proizvodnja i objavljivanje audiovizualnih i radijskih programa na lokalnoj i regionalnoj razini koji su od javnog interesa,
te audiovizualni i radijski programi nakladnika neprofitne televizije i/ili radija, a osobito su važni za: ostvarivanje prava građana na javno informiranje,
poticanje kulturne raznolikosti i njegovanje baštine, razvoj odgoja, obrazovanja, znanosti i umjetnosti, poticanje stvaralaštva na narječjima hrvatskoga jezika,
poticanje posebnih programa na područjima od posebne državne skrbi, nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj, poticanje razvoja svijesti o ravnopravnosti
spolova te poticanje kvalitetnih programa za djecu i mlade kojima je cilj promicanje njihove dobrobiti.

Na raspisani javni natječaj u 2011. godini prijave je dostavio 21 nakladnik televizije te 139 nakladnika radija.
Izvor financijskih sredstava Fonda je uplata Hrvatske radiotelevizije koja na poseban račun Fonda uplaćuje 3% mjesečno prikupljenih sredstava na ime
pristojbe, sukladno odredbama Zakona o Hrvatskoj radioteleviziji i Zakona o elektroničkim medijima.

U 2011. godini u kategoriji programa – nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj – rezervirano je 4.890.000,00 kuna. Nakladnici radija i televizije
putem ponuda na javni natječaj iskazali su interes za 4.292.781,31 kunu, a nakon vrednovanja ponuđenih programa dodijeljeno je 2.497.906,63 kune.

Ocjena stanja i preporuke
Tijekom 2011. godine u ostvarivanju prava nacionalnih manjina na pristup medijima ostvareni su pozitivni pomaci, ali prema mišljenju Savjeta za

nacionalne manjine, sadržaji vezani za nacionalne manjine se nedovoljno medijski prezentiraju. Nije ostvarena dovoljna zastupljenost nacionalnih manjina u
programima Hrvatske radiotelevizije na državnoj, regionalnoj i lokalnoj razini te u uređivačkim redakcijama. Još uvijek se ne realiziraju emisije na jezicima
nacionalnih manjina.

U narednom razdoblju potrebno je intenzivnije provoditi mjere s ciljem veće uporabe manjinskih jezika u javnim medijima i veće zastupljenosti
manjinskih tema u programima Hrvatske televizije i Hrvatskog radija.
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Pristup sredstvima javnog priopćavanja

CILJ: Potpuna primjena odredbi članaka 17. i 18. Ustavnog zakona kako bi se postigla veća prisutnost jezika i pisma nacionalnih manjina u medijima.
Povećati zastupljenosti programa namijenih informiranju nacionalnih manjina na jeziku i pismu nacionalnih manjina u programima Hrvatskog radija i
Hrvatske televizije te u programima lokalnih radio i televizijskih postaja.

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

6.1. Analiza programa Hrvatske
televizije i Hrvatskog radija o
zastupljenosti programa na jeziku i
pismu nacionalnih manjina te
donošenje zaključaka o potrebi
veće zastupljenosti programa na
jezicima nacionalnih manjina u
programima HRT-a

Analiza provedbe odredbi članaka
17. i 18. Ustavnog zakona

Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Savjet za nacionalne manjine konstatira nedovoljnu zastupljenost nacionalnih manjina u programima
Hrvatske radiotelevizije, čime Hrvatska televizija i Hrvatski radio ne ostvaruju u potpunosti obveze
sukladno odredbama članka 18. stavka 1. Ustavnog zakona i članka 9. Zakona o hrvatskoj
radioteleviziji. Savjet smatra da se teme o pripadnicima nacionalnih manjina uglavnom pojavljuju u
političkim rubrikama, sa senzacionalističkim naglascima u još uvijek izdvojenim emisijama za
nacionalne manjine te da teme o nacionalnim manjinama nisu integrirane u sveukupni program.
Nedostatna je zastupljenost manjinskih tema o dostignućima i problemima nacionalnih manjina u
programima HRT i HR od 1,08% na godišnjoj razini. Neophodno je dopuniti zakonodavni okvir kojim
bi se propisala obveza adekvatnog izvješćivanja o aktivnostima manjina, te uključivanje manjinskih
predstavnika u programsko upravna vijeća medija koji su u vlasništvu države. Također je neophodna
trajna suradnju s medijskim kućama u cilju edukacije i redovitog održavanja sastanaka. Zbor
manjinskih novinara treba se aktivnije uključiti u aktivnosti ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih
manjina na adekvatnu zastupljenost u programima Hrvatske televizije i Hrvatskog radija i to na način
da potiče novinare pridržavanju kodeksa i pravila struke, te da potiče toleranciju, nepristrano i pošteno
izvještavanje s naglašenim kulturnim aktivnostima, socijalnu prihavaćenost, da ukazuje na važne
probleme i integracije kao i da pokreće antidiskriminacijske kampanje s predstavnicima javnih medija.
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6.2. Poticanje pripadnika
nacionalnih manjina da putem
nakladnika elektroničkih medija, na
natječajima za dodjelu i korištenje
sredstava iz Fonda za poticanje
pluralizma i raznovrsnosti
elektroničkih medija, predlažu
programe, odnosno emisije
namijenjene pripadnicima
nacionalnih manjina

Ured za
nacionalne
manjine i

Savjet za
nacionalne
manjine u
suradnji s
Agencijom za
elektroničke
medije te
manjinskim
udrugama,
vijećima i
predstavnicim
a nacionalnih
manjina

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Tadašnji Ured za nacionalne manjine u suradnji sa Savjetom za nacionalne manjine organizirao je
seminar „Mediji i nacionalne manjine" koji je održan u srijedu 4. svibnja 2011. godine u Opatiji. Na
seminaru se raspravljalo o ostvarivanju prava nacionalnih manjina na pristup medijima i o ulozi
medija u demokratizaciji hrvatskog društva. Bilo je riječi i o analizi izvještavanja o nacionalnim
manjinama u medijima te je prikazan spot kampanje Vijeća Europe „Dosta" kojoj je pristupila i
Republika Hrvatska. Cilj Kampanje je prevladavanje predrasuda prema etničkim manjinama, posebice
Romima te suzbijanju svih oblika diskriminacije.

Predstavnici Ureda za nacionalne manjine i Savjeta za nacionalne manjine učestvovali je na
dvodnevnom skupu pod nazivom „Mediji i nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj na pragu ulaska
u Europsku uniju“ koji je održan na Plitvicama dana 18. i 19. studenog 2011. godine u organizaciji
Centra za međunarodne i sigurnosne studije Fakulteta političkih znanosti i Zaklade „Friedrich Eber
Stiftung“ iz Zagreba a kojem su definirane smjernice za aktivno i angažirano sudjelovanje manjina u
medijima.

Na navedenim seminarima analizirana je Odluka o načinu vrednovanja prijava na natječaj za
raspodjelu sredstva Fonda za poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektroničkih medija koju je Vijeće
za elektroničke medije donijelo dana 24.svibnja 2011.godine (NN br.58/2011). Savjet smatra da još
uvijek Agencija nije prepoznala niti uspostavila pravi način vrednovanja prijava za programe
nacionalnih manjina kao ni utvrdila realne iznose sredstva potrebnih za financiranje tih programa.
Također još uvijek  nije uspostavljena dovoljna kontrola u praćenju sadržaja emisija koje su
prijavljene kao emisije za nacionalne manjine te u trošenju dodijeljenih sredstva za navedene emisije.

Za provedbu ove mjere utrošeno je 30.000,00 kuna.
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6.3. Analiza zastupljenosti lokalnih
radijskih televizijskih programa na
jeziku i pismu nacionalnih manjina
te donošenje zaključaka o potrebi
odgovarajuće zastupljenosti
programa na jezicima nacionalnih
manjina u programima lokalnih
radio i TV postaja

Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Savjet za nacionalne manjine konstatira nedovoljnu zastupljenost lokalnih radijskih televizijskih
programa na jeziku i pismu nacionalnih manjina nacionalnih manjina u programima Hrvatske
radiotelevizije, čime Hrvatska televizija i Hrvatski radio ne ostvaruju u potpunosti obveze sukladno
odredbama članka 18.stavka 1. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i članka 9. Zakona o
hrvatskoj radioteleviziji.

Predlaže se dopuniti zakonodavni okvir kako bi nove radio postaje na regionalnom području
izvještavale o svim aktivnostima pripadnika nacionalnih manjina a u cilju adekvatnije zastupljenost
nacionalnih manjina u programima lokalnih radio i TV postaja.

Za provedbu mjere nisu potrebna posebna sredstva.

6.4. Pregled sufinanciranja
televizijskog i radijskog programa
na jeziku i pismu nacionalnih
manjina

Agencija za
elektroničke
medije

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Vijeće za elektroničke medije, sukladno Zakonu o elektroničkim medijima i Pravilniku o načinu i
postupku provedbe javnog natječaja za sufinanciranje audiovizualnih i radijskih programa iz sredstava
Fonda za poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektroničkih medija, kriterijima za dodjelu sredstava te
načinu praćena trošenja sredstava i ostvarivanja programa za koja su dodijeljena (NN 43/10) usvojio je
program raspodjele sredstava Fonda te ga uputio Agenciji za zaštitu tržišnog natjecanja na odobrenje.
Navedenim   programom je propisano da se sredstvima Fonda potiče proizvodnja i objava
audiovizualnih i radijskih programa na lokalnoj i regionalnoj razini koji su od javnog interesa, te
programi nakladnika neprofitne televizije/radija koji su osobito važni, između ostalog, i za nacionalne
manjine.

Vijeće za elektroničke medije, sukladno zakonskim propisima, raspisuje natječaje za dodjelu sredstava
Fonda za poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektroničkih medija. Sukladno Zakonu o elektroničkim
medijima (NN 153/09 i 84/11) i Zakonu o Hrvatskoj radioteleviziji (NN 137/10) izvori financiranja
Fonda su sredstva koja uplaćuje Hrvatska radiotelevizija u iznosu  od 3% mjesečno prikupljenih
sredstava na ime pristojbe. S obzirom na to, nije moguće procijeniti koliki će biti iznos koji će se u
idućim razdobljima dodjeljivati nakladnicima radijske i televizijske djelatnosti.

Na raspisani javni natječaj u 2011. godini prijave je dostavio 21 nakladnik televizije te 139 nakladnika
radija.
U 2011. godini u kategoriji programa – nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj – rezervirano je
4.890.000,00 kuna. Nakladnici radija i televizije putem ponuda na javni natječaj iskazali su interes za
4.292.781,31 kunu, a nakon vrednovanja ponuđenih programa dodijeljeno je 2.497.906,63 kune.
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6.5. Analiza korištenja sredstava iz
Fonda za poticanje pluralizma i
raznovrsnosti elektroničkih medija
dodijeljenih za programe
namijenjene nacionalnim
manjinama i programe na jezicima
i pismima nacionalnih manjina, sa
usporednim pokazateljima

Savjet za
nacionalne
manjine u
suradnji s
Agencijom za
elektroničke
medije

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Analiza je pokazala da još uvijek Agencija nije prepoznala ni uspostavila pravi način vrednovanja
prijava za programe nacionalnih manjina, kao ni realne potrebe iznose sredstva potrebnih za
financiranje tih programa. Također još uvijek nije uspostavljena dovoljna kontrola u praćenju sadržaja
emisija koje su   prijavljene kao emisije za nacionalne manjine, te u praćenju trošenja dodijeljenih
sredstva za navedene emisije.

Za provedbu mjere nisu potrebna posebna sredstva.
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POGLAVLJE VII.

SAMOORGANIZIRANJE I UDRUŽIVANJE RADI OSTVARIVANJA ZAJEDNIČKIH INTERESA

U odnosu na ovo područje može se konstatirati da je u proteklom razdoblju u Republici Hrvatskoj djelovao velik broj udruga, zaklada i ustanova za
obavljanje djelatnosti javnog priopćavanja, zatim kulturne, nakladničke, muzejske, arhivske, knjižnične i znanstvene djelatnosti, koje su pripadnici
nacionalnih manjina osnovali radi očuvanja razvoja, promicanja i iskazivanja svog nacionalnog i kulturnog identiteta. Praksa je pokazala da je udruživanje i
samoorganiziranje nacionalnih manjina jedan od dobrih oblika za očuvanje identiteta nacionalnih manjina. Međutim, dio udruga nacionalnih manjina i nadalje
nedovoljno međusobno surađuje, posebice udruge iste nacionalne manjine, što se održava na njihovu učinkovitost i odgovarajuće korištenje sredstava. Savjet
za nacionalne manjine u proteklom razdoblju na sastancima s udrugama i ustanovama nacionalnih manjina je ukazivao i upućivao na međusobnu suradnju, ali
rezultati tih aktivnosti nisu zadovoljavajući.

Ocjena stanja i preporuke
S obzirom na uočenu nedovoljnu povezanost udruga nacionalnih manjina u narednom razdoblju potrebno je intenzivirati aktivnosti s ciljem upoznavanja
udruga nacionalnih manjina o mogućnostima koordiniranog djelovanja.

CILJ: Svakome se jamči pravo na slobodno udruživanje radi zaštite interesa ili zauzimanja za gospodarska, socijalna, kulturna, nacionalna i druga uvjerenja i
ciljeve radi ostvarivanja zajedničkih interesa.

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

7.1. Poticanje udruga nacionalnih
manjina na koordinirano djelovanje
pripadnika nacionalnih manjina,
posebice usklađivanje djelovanja
unutar iste nacionalne manjine radi
učinkovitijeg ostvarivanja prava

Savjet za
nacionalne
manjine u
suradnji s
udrugama
nacionalnih
manjina

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Savjet za nacionalne manjine na sastancima s udrugama i ustanovama nacionalnih manjina
kontinuirano ukazuje i upućuje na međusobnu suradnju, posebice udruga kod kojih su uočeni problemi
u međusobnoj komunikaciji i suradnji.

Rezultati ovih aktivnosti u ovome trenutku nisu zadovoljavajući te će Savjet za nacionalne manjine
intenzivirati aktivnosti vezane uz provođenje ove mjere.

7.2. Financiranje udruga

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Tadašnji Ured za ljudska prava u okviru Natječaja za financijsku potporu projektima organizacija
civilnoga društva u Republici Hrvatskoj u okviru raspoloživih sredstava Državnoga proračuna za
2011. godinu financirani su projekti usmjereni na osvješćivanje žena – pripadnica nacionalnih manjina
o ljudskim pravima u ukupnom iznosu od 40.000,00 kn. Također, vannatječajno su financirani projekt
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nacionalnih manjina putem
natječaja za organizacije civilnog
društva

Ured za
ljudska prava

Udruge žena Romkinja Hrvatske „Bolja budućnost“ u ukupnom iznosu od 10.000,00 kn i projekt
Znanstvenog foruma u iznosu od 12.000,00 kn. Ukupno je utrošeno 62.000,00 kuna.

U školskoj godini 2010./2011. Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta je  sufinanciralo
provedbu tri projekta namijenjenih romskoj nacionalnoj manjini u ukupnom iznosu od 105.000,00 kn.
Provedeni su sljedeći projekti:

1.Udruga za promicanje kreativnosti „Merlin“ – Dječji centar „Jutarnji cvijet“ u Vodnjanu
- sufinancirano sa 35.000,00 kuna

2. Udruga Roma Međimurja – Integracija romske djece u obrazovni sustav Republike Hrvatske –
sufinancirano sa 40.000,00 kuna
3. Udruga žena Romkinja „Romsko srce“ – Različite/i, ravnopravne/i, a jednake/i – sufinancirano sa
30.000,00 kuna
4. Udruga Otvorena medijska grupacija - „Upoznajmo se“ (projektom se promiče multikulturalnost i
interkulturalnost na području Grada Vukovara) - 45.000,00 kn.
Ukupno (od 1. do 4.) utrošeno: 150.000,00 kuna

S aktivnosti Posebni programi obrazovanja za   provođenje programa   nacionalnih manjina
Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta u školskoj godini 2010./2011. godini sufinanciralo je
provedbu projekata namijenjenih romskoj nacionalnoj manjini:

1. Romski kulturni centar – zimska škola – sufinancirano sa 50.000,00 kuna
2. Udruga Kali Sara – ljetna škola – sufinancirano sa 49.000,00 kuna
3. Udruga Kali Sara – Dan romskog jezika – sufinancirano sa 20.000,00 kuna
4. Romi za Rome Hrvatske – sufinancirano sa 100.000,00 kuna
5. Udruga žena Romkinja Hrvatske „Bolja budućnost“ – ljetna škola – 45.000,00 kuna
Ukupno (od 1.do 5.) utrošeno: 264.000,00 kuna
Rok: mjera se kontinuirano provodi
Sredstva osigurana u Državnom proračunu u ukupnom iznosu od 414.000,00 kuna.
Ukupno je za ovu mjeru utrošeno 626.000,00 kuna.
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POGLAVLJE VIII.

ZASTUPLJENOST PRIPADNIKA NACIONALNIH MANJINA U PREDSTAVNIČKIM I IZVRŠNIM TIJELIMA NA DRŽAVNOJ I LOKALNOJ
RAZINI, TIJELIMA DRŽAVNE UPRAVE, PRAVOSUDNIM TIJELIMA TE TIJELIMA UPRAVE JEDINICA LOKALNE I PODRUČNE

(REGIONALNE) SAMOUPRAVE

Na izborima za zastupnike u Hrvatski sabor, koji su održani 4. prosinca 2011. godine, ostvarena je odgovarajuća zastupljenost zastupnika iz reda
pripadnika nacionalnih manjina, koji su birani u posebnoj, 12. izbornoj jedinici. Naime, u posebnoj izbornoj jedinici izabrano je, sukladno Ustavnom zakonu o
pravima nacionalnih manjina i Zakonu o izborima zastupnika u Hrvatski sabor, osam zastupnika iz reda pripadnika nacionalnih manjina.

Zastupnici u Hrvatskom saboru iz reda pripadnika nacionalnih manjina birani su sukladno propisima koji su bili na snazi prije donošenja Ustavnog
zakona o izmjenama i dopunama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina iz lipnja 2010. godine. Naime, spomenutim je izmjenama i dopunama
Ustavnog zakona bio izmijenjen i dopunjen članak 19. Ustavnog zakona na način da je navedenim člankom propisano da se nacionalnim manjinama koje na
dan stupanja na snagu ovog Ustavnog zakona u stanovništvu Republike Hrvatske sudjeluju s više od 1,5% stanovnika jamči najmanje tri zastupnička mjesta u
Hrvatskom saboru koji svoju zastupljenost ostvaruju na temelju općeg biračkog prava, a da nacionalne manjine koje u stanovništvu Republike Hrvatske
sudjeluju s manje od 1,5% stanovnika, pored općeg biračkog prava, na osnovu posebnog biračkog prava imaju pravo izabrati pet zastupnika pripadnika
nacionalnih manjina, u posebnim izbornim jedinicama. Odlukom Ustavnog suda Republike Hrvatske od 29. srpnja 2011. godine ukinuta je izmijenjena i
dopunjena odredba članka 19. Ustavnog zakona te je, do uređenja pitanja sadržanih u ukinutim odredbama, naložena primjena pravila iz članka 19. Ustavnog
zakona o pravima nacionalnih manjina, koje su bile na snazi prije stupanja na snagu Ustavnog zakona o izmjenama i dopunama Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina iz lipnja 2010. godine.

Početkom 2012. godine Ministarstvo uprave je izvršilo analizu stanja zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u tijelima državne uprave.
Prema ažuriranim podacima iz evidencije Ministarstva uprave, na dan 31. prosinca 2011. godine u tijelima državne uprave te stručnim službama i uredima

Vlade Republike Hrvatske bilo je zaposleno ukupno 52.165 službenika i namještenika, od kojih su njih 1.779 ili 3,41% bili pripadnici nacionalnih manjina. Prema
podacima iz iste evidencije na dan 31. prosinca 2010. godine u tijelima državne uprave te stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske bilo je
zaposleno ukupno 52.798 službenika i namještenika, od kojih su njih 2.070 ili 3,92% bili pripadnici nacionalnih manjina.

Prikaz broja ukupno zaposlenih i broja zaposlenih pripadnika nacionalnih manjina u središnjim tijelima državne uprave, uredima državne uprave u
županijama te uredima Vlade Republike Hrvatske i ostalim državnim tijelima na dan 31. prosinca 2010. i 31. prosinca 2011. godine:

Godina
Ukupan broj

zaposlenih
Broj zaposlenih

nacionalnih manjina
Postotni udio

nacionalnih manjina
2010. 52.798 2.070 3,92%
2011. 52.165 1.779 3,41%
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Iz navedenih je podataka razvidno da je u razdoblju od godinu dana (31. prosinca 2010. do 31 prosinca 2011.) ukupan broj zaposlenih državnih
službenika i namještenika u tijelima državne uprave te stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske smanjen za 633 ili za 1,20%.

Istovremeno, broj zaposlenih službenika i namještenika iz reda pripadnika nacionalnih manjina je smanjen za njih 291, odnosno za oko 0,50% u
ukupnom broju zaposlenih.

Prema podacima od 31. prosinca 2011. godine od službenika i namještenika iz reda pripadnika nacionalnih manjina u navedenim je tijelima najviše
zaposleno Srba – 1.267, koji čine 2,43% ukupnog broja zaposlenih; zatim Mađara - 89, koji čine 0,17% zaposlenih; Čeha - 79, koji čine 0,15% zaposlenih;
Bošnjaka - 70, koji čine 0,13% zaposlenih; Talijana – 56, koji čine 0,10% zaposlenih; Slovenaca – 54, koji čine 0,10% zaposlenih; te Albanaca - 18, koji čine
0,04% zaposlenih. U navedenim su tijelima zaposlena i dva pripadnika romske nacionalne manjine, koji čine 0,004% od ukupnog broja zaposlenih službenika
i namještenika.
Ministarstvo uprave naglašava da je i dalje na snazi Odluka o zabrani novog zapošljavanja državnih službenika i namještenika u tijelima državne uprave,
stručnim službama i Uredima Vlade Republike Hrvatske iz prosinca 2009. godine, što je općenito rezultiralo manjim brojem novih zapošljavanja u tijelima
državne uprave tijekom 2011. godine pa i manjim brojem novozaposlenih pripadnika nacionalnih manjina.

Dana 9. svibnja 2011. godine ministar uprave donio je Plan prijama pripadnika nacionalnih manjina u tijela državne uprave za razdoblje od 2011. do
2014. godine (dugoročni plan). Vlada Republike Hrvatske dala je suglasnost na Plan na sjednici održanoj dana 12. svibnja 2011. godine. Plan prijama
objavljen je u ,,Narodnim novinama'', broj 65/2011. Planovi prijama u državnu službu u tijela državne uprave za kalendarske godine u razdoblju od 2011. do
2014. godine (kratkoročni planovi) donosit će se sukladno ovom Planu.

Vodeći računa o ograničenim mogućnostima zapošljavanja novih službenika u tijela državne uprave, pa tako i nacionalnih manjina, te potrebi
smanjenja broja zaposlenih u navedenim tijelima, kao i raspoloživim financijskim sredstvima za nova zapošljavanja, u razdoblju od 2011. do 2014. godine
planira se prijam ukupno 802 pripadnika nacionalnih manjina u tijela državne uprave. Kratkoročni plan prijama u državnu službu u tijela državne uprave za
2011. godinu nije bio donesen.

Sukladno Zakonu o Registru zaposlenih u javnom sektoru („Narodne novine“, broj 34/11) u 2011. godini je uspostavljen Registar zaposlenih u
javnom sektoru. Uspostava Registra i njegova puna operativnost pomoći će kvalitetnijem i ažurnijem praćenju stanja zaposlenosti i zapošljavanja u javnom
sektoru, uključujući i statističko praćenje ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih manjina na ostvarivanje odgovarajuće zastupljenosti.

Radi ostvarivanja zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u predstavničkim tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave,
Vlada Republike Hrvatske je Odlukom od 2. lipnja 2011. godine („Narodne novine“ broj 62/11) raspisala dopunske izbore za dva člana Općinskog vijeća
Općine Zemunik Donji iz reda pripadnika srpske nacionalne manjine. Izbori su, sukladno Odluci Vlade Republike Hrvatske, održani 10. srpnja 2011. godine
te je u Općinskom vijeću Općine Zemunik Donji ostvarena odgovarajuća zastupljenost pripadnika srpske nacionalne manjine.

Radi ostvarivanja odgovarajuće zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u izvršnom tijelu Grada Knina, zbog prestanka mandata zamjeniku
gradonačelnice Grada Knina iz reda pripadnika srpske nacionalne manjine prije isteka redovitoga četverogodišnjeg mandata, Odlukom od 1. rujna 2011.
godine (,,Narodne novine'', broj 100/11.), Vlada Republike Hrvatske je raspisala dopunske izbore za zamjenika gradonačelnice Grada Knina iz reda pripadnika
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srpske nacionalne manjine. Sukladno navedenoj Odluci izbori su održani 16. listopada 2011. godine te je izabran zamjenik gradonačelnice iz reda pripadnika
srpske nacionalne manjine čime je ostvarena odgovarajuća zastupljenost pripadnika nacionalne manjine u izvršnom tijelu Grada Knina.

Nakon održavanja navedenih dopunskih izbora u svim jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave, u kojima je pripadnicima nacionalnih
manjina zajamčeno pravo na zastupljenost u predstavničkim i izvršnim tijelima tih jedinica, postignuta je odgovarajuća zastupljenost pripadnika nacionalnih
manjina.

Prema podacima iz evidencije Ministarstva uprave o zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u upravnim tijelima jedinica lokalne i područne
(regionalne) samouprave prema stanju na dan 31. prosinca 2011. godine, od ukupno 576 jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave njih 127
osigurava zastupljenost, odnosno zapošljava pripadnike nacionalnih manjina u svojim upravnim tijelima. U odnosu na stanje na dan 31. listopada 2010.
godine, broj jedinica samouprave u kojima je osigurana zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina je veći za 12 jedinica.
Od 97 jedinica (85 općina i gradova te 12 županija) u kojima je potrebno osigurati zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u upravnim tijelima jedinica
lokalne i područne (regionalne) samouprave, to se pravo u cijelosti ostvaruje u njih 64, odnosno u 7 jedinica više u odnosu na stanje na dan 31. listopada 2010.
godine.

Ministarstvo pravosuđa vodi statističke podatke o pripadnicima nacionalnih manjina u pravosudnim tijelima. S obzirom na statističke podatke iz
2010. godine (ukupno je bilo: 3,94% sudaca pripadnika nacionalne manjine, 3,59% državnih odvjetnika pripadnika nacionalnih manjina te 3,38% državnih
službenika i namještenika pripadnika nacionalnih manjina) nije uočen značajan rast zapošljavanja pripadnika nacionalnih manjina u pravosuđu. Navedeni
podaci o zastupljenosti manjina u pravosudnim tijelima podloga su za poduzimanje daljnjih mjera i aktivnosti kako bi se osigurala srazmjerna zastupljenost
pripadnika nacionalnih manjina. Iz tog razloga, tijekom 2012. godine, planira se izrada promotivnih plakata kojima bi pripadnike nacionalnih manjina potakli
da se koriste pravom prednosti pod jednakim uvjetima sukladno čl. 22 Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina.

U svrhu povećanja zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina Ministarstvo unutarnjih poslova je predložilo kontinuirano informiranje mogućih
kandidata/pripadnika nacionalnih manjina na postojanje odredbe o prednosti pri zapošljavanju i prilikom svakog raspisivanja natječaja upućivanje na Internet
stranice MUP-a te edukaciju članova Komisije za provedbu javnog natječaja ili internog oglasa za odabir kandidata o provedbi članka 22. Ustavnog zakona.

Ministarstvo unutarnjih poslova je u razdoblju od 1. siječnja 2011. do 31. prosinca 2011. godine zaposlilo 85 pripadnika nacionalnih manjina, te je na
plaće i druga materijalna prava ovih službenika tijekom 2011. godine utrošeno ukupno 3.457.673,27 kn, dok je u 2010. godini zaposleno 115 djelatnika te je
na plaće i druga materijalna prava ovih službenika tijekom 2010. godine utrošeno 5.324.860 kn, iz čega proizlazi da je u 2011. godini trošak smanjen za
približno 12%. Od ukupnog broja zaposlenih, 55 osoba nisu se nacionalno opredijelile, odnosno kod istih je upisana nacionalnost „nepoznat“.

U cilju unapređenja ostvarivanja prava na odgovarajuću zastupljenost u jedinicama samouprave odnosno motiviranja i poticanja pripadnika
nacionalnih manjina na korištenje prava zajamčenih čl. 22. st. 2. i 3. Ustavnog zakona, Ministarstvo uprave i Akademija lokalne demokracije organizirale su
potkraj 2011. godine dva regionalna seminara, odnosno savjetovanja i to u Karlovcu, 12. prosinca, za područja Karlovačke i Sisačko-moslavačke županije, te
u Daruvaru, 13. prosinca, za područja Bjelovarsko-bilogorske, Požeško-slavonske, Virovitičko-podravske i Brodsko-posavske županije.
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Ministarstvo pravosuđa organiziralo je tijekom 2011. dva okrugla stola na temu primjene članka 22. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina,
u postupku prijema dužnosnika i službenika u pravosudna tijela i to dana 15. travnja 2011. u Vukovaru, te 30. lipnja 2011. u Gospiću a s ciljem informiranja
pripadnika nacionalnih manjina na području Vukovarsko-srijemske i Ličko-senjske županije o mogućnosti korištenja prava prednosti pod jednakim uvjetima.

Ocjena stanja i preporuke
Ministarstvo uprave ocjenjuje da je u  odnosu na  prethodno  razdoblje postignut određeni napredak u  ovom području te ukazuje na potrebu

poduzimanja dodatnih napora za dosljednu provedbu svih planiranih, a neprovedenih/neprovođenih mjera u narednom razdoblju.
Udio pripadnika nacionalnih manjina u tijelima državne uprave i stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske je nedostatan. Ministarstvo

uprave je mišljenja da su mogući razlozi smanjenja postotnog udjela pripadnika nacionalnih manjina u 2011. u odnosu na 2010. godinu: a) smanjenje ukupnog
broja zaposlenih državnih službenika i namještenika (razlozi objektivne prirode npr. odlazak u mirovinu, odlazak iz državne službe radi zapošljavanja izvan
državne službe i sl.); b) prijavljivanje manjeg broja pripadnika nacionalnih manjina/onih koji su se pozvali na pravo prednosti na natječaje za zapošljavanje u
državnoj službi (u 2011. u odnosu na 2010. godinu) što je moglo utjecati na ukupan manji broj novozaposlenih, pripadnika nacionalnih manjina u državnoj
službi te c) na snazi je Odluka o zabrani novog zapošljavanja državnih službenika i namještenika u tijelima državne uprave, stručnim službama i Uredima
Vlade Republike Hrvatske („Narodne novine“, broj 153/09) što je općenito rezultiralo manjim brojem novih zapošljavanja u tijelima državne uprave tijekom
2011. godine pa i manjim brojem novozaposlenih pripadnika nacionalnih manjina.

Na lokalnoj razini, u odnosu na stanje iz 2010. godine, broj jedinica samouprave u kojima je osigurana zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina
je povećan za 12 jedinica, a broj službenika i namještenika iz reda pripadnika nacionalnih manjina je povećan za 8.

Iako je došlo do laganog povećanja zastupljenosti, nužno je u narednom razdoblju provesti mjere inspekcijskog nadzora u onim jedinicama koje u
svojim planovima prijama u službu za 2011. godine nisu planirale zapošljavanje potrebnog broja pripadnika nacionalnih manjina.

Također je neophodno intenzivirati edukacije općinskih načelnika, gradonačelnika, župana i njihovih zamjenika te lokalnih službenika koji rade na
kadrovskim poslovima o pravu prednosti pri zapošljavanju pod jednakim uvjetima.
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Zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u predstavničkim i izvršnim tijelima na državnoj i lokalnoj razini, te u tijelima državne uprave,
pravosudnim tijelima i tijelima uprave jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave

CILJ: Potpuna primjena odredbe članaka 22. Ustavnog zakona kako bi se postigla odgovarajuća zastupljenost nacionalnih manjina u predstavničkim i
izvršnim tijelima na državnoj i lokalnoj razini te u tijelima državne uprave, pravosudnim tijelima i tijelima uprave lokalnih jedinica. Usklađivanje s
preporukama EK.

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

8.1. Analiza provedbe i rezultata
izbora zastupnika pripadnika
nacionalnih manjina u Hrvatski
sabor, nakon izbora zastupnika u
Hrvatski sabor koji će se održati u
2011. godini

Ministarstvo
uprave

Mjera je izvršena.

Na izborima za zastupnike u Hrvatski sabor, koji su održani 4. prosinca 2011. godine, ostvarena je
odgovarajuća zastupljenost zastupnika iz reda pripadnika nacionalnih manjina, koji su birani u
posebnoj, 12. izbornoj jedinici. Naime, u posebnoj izbornoj jedinici izabrano je, sukladno Ustavnom
zakonu  o  pravima nacionalnih manjina (,,Narodne novine'',  broj 155/02, 47/10,  80/10 i 93/11) i
Zakonu o izborima zastupnika u Hrvatski sabor (,,Narodne novine'', broj 116/99, 109/00, 53/03, 69/03
– pročišćeni tekst, 167/03, 44/06, 19/07, 145/10, 93/11 i 120/11-pročišćeni tekst), osam zastupnika iz
reda pripadnika nacionalnih manjina.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.

8.2. Provođenje ciljanog upravnog
nadzora nad statutima jedinica
lokalne i područne (regionalne)
samouprave koje nisu uskladile
statute (ili to nisu učinile na
odgovarajući način) s odredbama
članka 20. i 22. stavak 1. Ustavnog
zakona o pravima nacionalnih
manjina

Ministarstvo
uprave

Mjera nije provođena tijekom 2011. godine. Provođenje ove mjere planirano je kao kontinuirana
aktivnost, prema potrebi.

U 2011. godini pozornost je bila usmjerena ostvarivanju navedenih prava u onim jedinicama
samouprave u kojima odgovarajuća zastupljenost nije bila ostvarena niti nakon održavanja dopunskih
izbora 2009. i 2010. godine, odnosno u jedinicama u kojima je na izborima ostvarena zastupljenost
bila narušena.

S tim u vezi Vlada Republike Hrvatske je, sukladno odgovarajućim odredbama Ustavnog zakona, a
radi ostvarivanja zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u predstavničkim tijelima lokalnih
jedinica, svojom Odlukom od 2. lipnja 2011. godine („Narodne novine“  broj 62/11) raspisala
dopunske izbore za dva člana Općinskog vijeća Općine Zemunik Donji iz reda pripadnika srpske
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nacionalne manjine. Izbori su održani 10. srpnja 2011. godine te je u Općinskom vijeću Općine
Zemunik Donji ostvarena odgovarajuća zastupljenost pripadnika srpske nacionalne manjine.

Nadalje, radi ostvarivanja odgovarajuće zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u izvršnom
tijelu Grada Knina, zbog prestanka mandata zamjeniku gradonačelnice Grada Knina iz reda pripadnika
srpske nacionalne manjine prije isteka redovitoga četverogodišnjeg mandata, svojom Odlukom od 1.
rujna 2011. godine (,,Narodne novine'', broj 100/11.), Vlada Republike Hrvatske raspisala je dopunske
izbore za zamjenika gradonačelnice Grada Knina iz reda pripadnika srpske nacionalne manjine.
Sukladno navedenoj Odluci izbori su održani 16. listopada 2011. godine. Na navedenim izborima
izabran je zamjenik gradonačelnice iz reda pripadnika srpske nacionalne manjine te je ostvarena
odgovarajuća zastupljenost pripadnika nacionalne manjine u izvršnom tijelu Grada Knina.

Prema podacima iz evidencije Ministarstva uprave, nakon održavanja navedenih dopunskih izbora, u
svim jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave, u kojima je pripadnicima nacionalnih
manjina zajamčeno pravo na zastupljenost u predstavničkim i izvršnim tijelima tih jedinica, postignuta
je odgovarajuća zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina.

8.3. Uspostavljanje sustava
centraliziranog obračuna plaća i
upravljanja ljudskim potencijalima,
temeljem kojeg će se moći prati
statistički podaci o pripadnicima
nacionalnih manjina (Uspostava
Registra zaposlenih u javnom
sektoru)

Ministarstvo
uprave,
Ministarstvo
financija

Mjera je izvršena.
Sukladno Zakonu o Registru zaposlenih u javnom sektoru („Narodne novine“, broj 34/11) u 2011.
godini je uspostavljen Registar zaposlenih u javnom sektoru.
Uspostava Registra i njegova puna operativnost pomoći će kvalitetnijem i ažurnijem praćenju stanja
zaposlenosti i zapošljavanja u javnom sektoru, uključujući i statističko praćenje ostvarivanja prava
pripadnika nacionalnih manjina na ostvarivanje odgovarajuće zastupljenosti.

8.4. Sustavno praćenje i analiza
stanja u vezi s donošenjem i
provedbom planova zapošljavanja
od strane državne uprave i jedinica
lokalne i područne (regionalne)
samouprave (Obrasci 1.a., 1.b.i 2.)

Ministarstvo
uprave

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Vezano za zapošljavanje pripadnika nacionalnih manjina, odnosno za pozivanje na pravo prednosti
pod jednakim uvjetima, Ministarstvo uprave je praćenjem objava javnih natječaja uočilo da se u
tekstovima natječaja navodi obveza dostavljanja potvrde o priznatom statusu iz koje je vidljivo pravo
prednosti, što izaziva dvojbu kod pripadnika nacionalnih manjina o podnošenju dokaza o priznatom
statusu. U cilju uklanjanja navedene dvojbe, Ministarstvo uprave je svojom uputom o postupanju od
20. siječnja 2011. godine, koja je upućena tijelima državne uprave, pravosudnim tijelima i upravnim
tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, ukazalo da je u tekstovima javnih
natječaja potrebno posebno navesti da pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo pozvati se na
prednost pri zapošljavanju temeljem članka 22. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina, bez
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obveze dostavljanja dokaza o nacionalnoj pripadnosti.

Analizom podataka, koje je Ministarstvo uprave prikupljalo 2010. godine, uočeno je da u određenom
broju jedinica samouprave, koje imaju obvezu osigurati zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina
u svojim upravnim tijelima te u kojima do kraja 2009. godine to pravo nije ostvareno, u planovima
prijama u službu za 2010. godinu nije planirano zapošljavanje potrebnog broja pripadnika nacionalnih
manjina radi ostvarivanja zastupljenosti sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina,
Zakonu o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi te Zakonu o službenicima i namještenicima u
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi. U cilju ispunjavanja odgovarajućih zakonskih obveza
vezano uz planiranje i ostvarivanje prava pripadnika nacionalnih manjina na zastupljenost u upravnim
tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, Ministarstvo uprave je, svojom uputom
za postupanje od 20. siječnja 2011. godine, ukazalo nositeljima izvršnih ovlasti u jedinicama
samouprave na obvezu postupanja sukladno odgovarajućim propisima te ih uputilo na odgovarajuće
postupanje pri donošenja planova prijama u službu za 2011. godinu.

Prema podacima iz evidencije Ministarstva uprave razvidno je da se razdoblju od godinu dana (31.
prosinca 2010. do 31 prosinca 2011.) ukupan broj zaposlenih državnih službenika i namještenika u
tijelima državne uprave te stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske smanjen za 633
ili za 1,20%. Istovremeno, broj zaposlenih službenika i namještenika iz reda pripadnika nacionalnih
manjina je smanjen manji za njih 291, odnosno za oko 0,50% u ukupnom broj zaposlenih. Kratkoročni
plan prijama u državnu službu u tijela državne uprave za 2011. godinu nije bio donesen.
Detaljan pregled stanja zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u tijelima državne uprave te
stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske sadržan je u obrascima 1.a. i 1.b. u prilogu.

Prema podacima iz evidencije Ministarstva uprave o zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u
upravnim tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave prema stanju na dan 31.
prosinca 2011. godine, od ukupno 576 jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave njih 127
osigurava zastupljenost, odnosno zapošljava pripadnike nacionalnih manjina u svojim upravnim
tijelima. U odnosu na stanje na dan 31. listopada 2010. godine, broj jedinica samouprave u kojima je
osigurana zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina je veći za 12 jedinica.

Od 97 jedinica (85 općina i gradova te 12 županija) u kojima je potrebno osigurati zastupljenost
pripadnika nacionalnih manjina u upravnim tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne)
samouprave, to se pravo u cijelosti ostvaruje u njih 64, odnosno u 7 jedinica više u odnosu na stanje na
dan 31. listopada 2010. godine. U navedeni broj od 97 jedinica samouprave, uključeno je i 16 jedinica
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u kojima pripadnici određene nacionalne manjine čine većinu biračkog tijela jedinice.

Na dan 31.  prosinca 2011. godine u upravnim tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne)
samouprave ukupno je zaposleno 12.915 službenika i namještenika, od čega 592 ili 4,58% pripadnika
jedne od 22 nacionalnih manjina, 61 ili 0,472 % nepoznate narodnosne pripadnosti i 2 ili 0,015%
službenika i namještenika koji su se izjasnili kao muslimani. Radi usporedbe, u odnosu na stanje na
dan 31. listopada 2010. godine u upravnim tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne)
samouprave ukupan broj službenika i namještenika povećan je za 50, dok je broj službenika i
namještenika iz reda pripadnika nacionalnih manjina veći za njih ukupno 9; broj službenika i
namještenika nepoznate narodnosne pripadnosti je veći za 14; dok se broj službenika i namještenika
koje se izjašnjavaju kao muslimani smanjio za 7.

Detaljan pregled stanja zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u upravnim tijelima jedinica
samouprave sadržan je u obrascu 2. u prilogu.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
sredstava Ministarstva.

8.5. Donošenje dugoročnog Plana
zapošljavanja (za razdoblje od 4
godine) pripadnika nacionalnih
manjina u tijela državne uprave
radi postizanja njihove
zastupljenosti od 5,5 % od
ukupnog broja zaposlenih

Ministarstvo
uprave

Mjera je izvršena.

Dana 9. svibnja 2011. godine donesen je Plan prijama pripadnika nacionalnih manjina u tijela državne
uprave za razdoblje od 2011. do 2014. godine (dugoročni plan). Plan prijama objavljen je u
,,Narodnim novinama'', broj 65/11.

Svrha je ovog Plana utvrđivanje realnih mogućnosti povećanja broja pripadnika nacionalnih manjina u
tijelima državne uprave u razdoblju od 2011. do 2014. godine, radi postizanja njihove zastupljenosti
od 5,5% od ukupnog broja zaposlenih u navedenim tijelima. Planovi prijama u državnu službu u tijela
državne uprave za kalendarske godine u razdoblju od 2011. do 2014. godine (kratkoročni planovi)
donosit će se sukladno ovom Planu. Vodeći računa o ograničenim mogućnostima zapošljavanja novih
službenika u tijela državne uprave, pa tako i nacionalnih manjina te potrebi smanjenja broja zaposlenih
u navedenim tijelima, kao i raspoloživim financijskim sredstvima za nova zapošljavanja, u razdoblju
od 2011. do 2014. godine planira se prijam ukupno 802 pripadnika nacionalnih manjina u tijela
državne uprave, od čega 727 u središnja tijela državne uprave i 75 u urede državne uprave u
županijama.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.
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8.6. Analiza realizacije dugoročnog
plana zapošljavanja pripadnika
nacionalnih manjina u tijela
državne uprave u odnosu na
zastupljenost u prethodnoj
kalendarskoj godini (Obrasci 1.a. i
1.b.)

Ministarstvo
uprave

Mjera je izvršena.

Prema evidenciji Ministarstva uprave, na dan 31. prosinca 2011. godine u tijelima državne uprave te
stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske bilo je zaposleno ukupno 52.165 službenika i
namještenika, od kojih su njih 1.779 ili 3,41% bili pripadnici nacionalnih manjina.

Prema podacima iz iste evidencije na dan 31. prosinca 2010. godine u tijelima državne uprave te
stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske bilo je zaposleno ukupno 52.798 službenika i
namještenika, od kojih su njih 2.070 ili 3,92% bili pripadnici nacionalnih manjina.

Iz navedenih je podataka razvidno da se je razdoblju od godinu dana (31. prosinca 2010. do 31
prosinca 2011.) ukupan broj zaposlenih državnih službenika i namještenika u tijelima državne uprave te
stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske smanjen za 633 ili za 1,20%.

Istovremeno, broj zaposlenih službenika i namještenika iz reda pripadnika nacionalnih manjina je
smanjen manji za njih 291, odnosno za oko 0,50% u ukupnom broj zaposlenih.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere osigurana su u okviru redovnih proračunskih sredstava
Ministarstva.

8.7.  Statističko praćenje
imenovanja sudaca, državnih
odvjetnika i zamjenika državnih
odvjetnika pripadnika nacionalnih
manjina prema podacima DSV-a i
DOV-a (broj osoba koje su se
pozvale na svoju manjinsku
pripadnost te broj imenovanih
pripadnika nacionalnih manjina)
(Obrasci 3.a.,3.b.,3.e. i 3.g.)

Ministarstvo
pravosuđa

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Ministarstvo pravosuđa kontinuirano prati statističke podatke o pravosudnim dužnosnicima,
pripadnicima nacionalnih manjina u pravosudnim tijelima.

Tijekom 2011. godine povećan je ukupan broj zaposlenih dužnosnika u državnim odvjetništvima s 584 na
621, a broj pripadnika nacionalnih manjina je smanjen s 21 na 20.
U DORH-u je broj zaposlenih i broj pripadnika nacionalnih manjina ostao isti, u županijskim državnim
odvjetništvima broj je povećan sa 162 na 172, a broj pripadnika nacionalnih manjina je povećan s 9 na 10. U
općinskim državnim odvjetništvima broj je povećan s 396 na 423,a broj pripadnika nacionalnih manjina je
ostao isti.
Povećan je ukupan broj sudaca s 1903 na 1925, a broj pripadnika nacionalnih manjina je ostao isti. Broj
dužnosnika na republičkim sudovima je povećan s 138 na 152, a broj pripadnika nacionalnih manjina je
povećan s 5 na 6. Broj dužnosnika u županijskim sudovima je povećan s 396 na 402, a broj pripadnika
nacionalnih manjina je s 23 smanjen na 21. Broj zaposlenih na općinskim sudovima je s 879 smanjen na 867, a
broj pripadnika nacionalnih manjina je s 33 povećan na 34. Na trgovačkom sudu broj sudaca je s 113 povećan
na 124, broj pripadnika nacionalnih manjina je ostao isti. Na prekršajnom sudu broj sudaca je s 377 povećan na
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380, a broj pripadnika nacionalnih manjina je ostao isti.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere osigurana su u okviru redovnih proračunskih sredstava
Ministarstva.

8.8. Praćenje plana zapošljavanja
državnih službenika u pravosudnim
tijelima (Obrasci 3.c., 3.d. i 3.f.)

Ministarstvo
pravosuđa

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Ministarstvo pravosuđa kontinuirano prati i vodi statističke podatke o službenicima i namještenicima u
pravosudnim tijelima, pripadnicima nacionalnih manjina. Postupak prijema službenika provode
pravosudna tijela samostalno.

Povećan je ukupan broj službenika, namještenika i vježbenika na sudovima s 7061 na 7133, a broj pripadnika
nacionalnih manjina je s 235 povećan na 270.  Na republičkim sudovima broj službenika, namještenika i
vježbenika je s 246 smanjen na 240,a broj pripadnika nacionalnih manjina je s 3 smanjen na 2. Na županijskim
sudovima broj službenika, namještenika i vježbenika je s 883 povećan na 899, a broj pripadnika nacionalnih
manjina je ostao isti. Na općinskim sudovima broj službenika, namještenika i vježbenika je s 4231 povećan na
4247, a broj pripadnika nacionalnih manjina je s 178 povećan na 183. Na trgovačkom sudu broj službenika,
namještenika i vježbenika je s 589 povećan na 595, a broj pripadnika nacionalnih manjina je ostao isti. Na
prekršajnom sudu broj službenika, namještenika i vježbenika je s 1112 povećan na 1152, a broj pripadnika
nacionalnih manjina je s 0 povećan na 31.
Povećan je ukupan broj službenika, namještenika i vježbenika u državnim odvjetništvima s 934 na 1072, a broj
pripadnika nacionalnih manjina je s 35 smanjen na 32. U DORH-u je broj službenika, namještenika i vježbenika
s 39 povećan na 41, a broj pripadnika nacionalnih manjina je ostao isti. Na županijskim državnim odvjetništvima
broj službenika, namještenika i vježbenika je s 208 povećan na 266, a broj pripadnika nacionalnih manjina je s
15 smanjen na 14. Na općinskim državnim odvjetništvima broj službenika, namještenika i vježbenika je s 687
povećan na 765, a broj pripadnika nacionalnih manjina je s 19 smanjen na 17.
Detaljni podaci razvrstani po pojedinim manjinama i prema vrsti i razini iskazani su u priloženim obrascima.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere osigurana su u okviru redovnih proračunskih sredstava
Ministarstva.

8.9. Organiziranje okruglih stolova
u županijama u kojima je najveća
podzastupljenost pripadnika
nacionalnih manjina u
pravosudnim tijelima (Vukovarsko-
srijemska i Ličko-senjska
županija), u cilju poticanja
njihovog zapošljavanja.

Ministarstvo
pravosuđa

Mjera je izvršena.

S ciljem informiranja pripadnika nacionalnih manjina na mogućnost korištenja prava prednosti pod
jednakim uvjetima, sukladno članku 22. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina, 15. travnja.
2011. godine održan je okrugli stol u Vukovaru i 30. lipnja 2011. godine u Gospiću. Okrugli stolovi
održani su u svrhu poticanja otvorene rasprave kroz koju će se dati osvrt na trenutno stanje
zastupljenosti nacionalnih manjina u pravosudnom  sektoru na području Vukovarsko-srijemske i
Ličko-senjske županije, razmotriti uzroke postojećeg stanja te predložiti potencijalna rješenja. Na
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(namijenjeno zainteresiranim
pripadnicima nacionalnih manjina
koji svoju karijeru namjeravaju
graditi u pravosudnom sektoru)

okruglom stolu sudjelovali su predstavnici Ministarstva pravosuđa, Ureda za nacionalne manjine,
Državnoodvjetničkog vijeća, Ministarstva uprave, Županijskog suda u Vukovaru i Karlovcu (Stalna
služba u Gospiću), predstavnici županijskih i općinskih državnih odvjetništava, predstavnici općinskih
i prekršajnih sudova, predstavnici vijeća nacionalnih manjina i predstavnici nacionalnih manjina s
područja Vukovarsko-srijemske odnosno Ličko-senjske županije

Za provedbu ove mjere utrošeno je 3.266,00 kn.
8.10. Izrada analize zastupljenosti
pripadnika nacionalnih manjina u
pravosudnim tijelima u odnosu na
zastupljenosti nacionalnih manjina
u ukupnom stanovništvu, po
županijama (nakon popisa
stanovništva 2011.)

Ministarstvo
pravosuđa

Mjera nije izvršena.

Analiza zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u pravosudnim tijelima nije izvršena obzirom
da nisu, iz financijskih razloga, na vrijeme obrađeni te objavljeni podaci Popisa stanovništva,
kućanstava i stanova 2011.

Nakon objave podataka Popisa stanovništva 2011. (a što je planirano za prosinac 2012. godine)
Ministarstvo pravosuđa pristupit će izradi navedene analize.

8.11. Informiranje na web
stranicama tijela državne uprave i
pravosudnih tijela te tijela uprave
lokalnih jedinica o pravu prednosti
pripadnika nacionalnih manjina pri
zapošljavanju pod jednakim
uvjetima (pri raspisivanju
natječaja)

Tijela državne
uprave,
jedinice
lokalne i
područne
(regionalne)
samouprave

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Ministarstvo uprave redovito je na svojim web-stranicama objavljivalo informacije o natječajima za
zapošljavanje u državnoj službi.
Praćenjem objava javnih natječaja Ministarstvo uprave je uočilo da se u tekstovima natječaja navodi
obveza dostavljanja potvrde o priznatom statusu iz koje je vidljivo pravo prednosti, što izaziva dvojbu
kod pripadnika nacionalnih manjina o podnošenju dokaza o priznatom statusu. U cilju uklanjanja
navedene dvojbe, Ministarstvo uprave je svojom uputom o postupanju od 20. siječnja 2011. godine,
koja je upućena tijelima državne uprave, pravosudnim tijelima i upravnim tijelima jedinica lokalne i
područne (regionalne) samouprave, ukazalo da je u tekstovima javnih natječaja potrebno posebno
navesti da pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo pozvati se na prednost pri zapošljavanju
temeljem članka 22. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina, bez obveze dostavljanja dokaza
o nacionalnoj pripadnosti.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere osigurana su u okviru redovnih proračunskih sredstava
Ministarstva.
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8.12. Izrada promidžbenih plakata
o pravu na pozivanje na čl. 22.
Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina prilikom
zapošljavanja u pravosudnim
tijelima

Ministarstvo
pravosuđa

Mjera je djelomično izvršena.

Tijekom 2011. godine prikupljene su ponude za idejno rješenje letka te je u tijeku odabir najpovoljnije
tiskare. Mjera će se u cijelosti izvršiti u 2012. godini.

8.13.Provođenje edukacije
članova Povjerenstva za odabir
kandidata o provedbi članka 22.
stavak 2. Ustavnog zakona o
pravima nacionalnih manjina

Ministarstvo
unutarnjih
poslova

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Prilikom raspisivanja svakog natječaja za prijam u državnu službu članovi Povjerenstva za odabir
kandidata redovito se educiraju o provedbi članka 22. Ustavnog zakona. Ministarstvo je u razdoblju od
1. siječnja 2011. do 31. prosinca 2011. godine zaposlilo 85 pripadnika nacionalnih manjina.

Mjera se provodi u okviru redovnih sredstava.

8.14.  Provođenje edukacije
državnih službenika zaposlenih na
kadrovskim poslovima o primjeni
članka 22. Ustavnog zakona o
pravima nacionalnih manjina kroz
program izobrazbe „Zapošljavanje
u državnoj službi“

Ministarstvo
uprave,
Državna škola
za javnu
upravu

Mjera je djelomično izvršena.

Tijekom  2011. godine Centar za stručno osposobljavanje i usavršavanje službenika Ministarstva
uprave nije u cijelosti, sukladno planu, provodio sve odgovarajuće programe izobrazbe državnih
službenika. Naime, Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 3. prosinca 2010. godine
donijela Uredbu o osnivanju Državne škole za javnu upravu, čija je djelatnost stručno osposobljavanje
i usavršavanje državnih službenika, službenika u tijelima lokalne i područne (regionalne) samouprave i
u pravnim osobama s javnim ovlastima. 12.  svibnja 2011. godine Vlada Republike Hrvatske je
donijela odluku o prijenosu sredstava osiguranih u Državnom proračunu za potrebe stručnog
osposobljavanja državnih službenika u 2011. godinu Državnoj školi za javnu upravu.

Programom ,,Zapošljavanje državnih službenika'', koji je namijenjen službenicima koji provode
postupke zapošljavanja državnih službenika, u 2011. godini bilo je 8 državnih službenika.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere osigurana su u okviru redovnih proračunskih sredstava
Ministarstva uprave.

8.15.  Provođenje edukacije
državnih službenika o primjeni
članka 22. Ustavnog zakona u
posebnim programima izobrazbe:
„Pravna zaštita nacionalnih
manjina“ i „Ustavna zaštita
ljudskih prava i građanskih

Ministarstvo
uprave,
Državna škola
za javnu
upravu

Mjera je djelomično izvršena.

Razlozi za djelomičnu provedbu ove mjere su identični kao i kod mjere 8.14.

Programi izobrazbe državnih službenika kojima su, između ostalih, bile obuhvaćene teme zaštite i
promicanja ljudskih i manjinskih prava ta suzbijanja diskriminacije prava bili su:
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sloboda“, te uključivanje
informacija o pravima pripadnika
nacionalnih manjina u sadržaje
programa izobrazbe za osobe
primljene u državnu službu: „Uvod
u državnu službu“ i „Osnove
državne službe“.

Program ,,Zapošljavanje državnih službenika'', koji je namijenjen službenicima koji provode postupke
zapošljavanja državnih službenika i u koji je bilo uključeno 8 državnih službenika;
Program ,,Pripreme za polaganje državnog stručnog ispita'', u koji je bilo uključeno oko 100 državnih
službenika. Program ,,Ustavna zaštita ljudskih prava i građanskih sloboda“ nije se provodio u 2011.
godini.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere osigurana su u okviru redovnih proračunskih sredstava
Ministarstva uprave.

8.16. Organizacija tribina za
pripadnike nacionalnih manjina i
predstavnike tijela državne uprave i
tijela lokalnih jedinica o pravu
pripadnika nacionalnih manjina na
prednost pri zapošljavanju pod
jednakim uvjetima u tijelima
državne uprave i tijelima uprave
lokalnih jedinica

Ministarstvo
uprave u
suradnji s
Uredom za
nacionalne
manjine i
Savjetom za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

U okviru seminara o ulozi i unaprjeđenju rada vijeća i predstavnika nacionalnih manjina koji su
održani 21. ožujka 2011. godine u Rijeci, 20. travnja 2011. godine u Osijeku i 16. prosinca 2011.
godine u Sisku, pripadnici nacionalnih manjina educirali su se i o pravu na prednost pri zapošljavanju
pod jednakim uvjetima u tijelima državne uprave i tijelima uprave lokalnih jedinica te su se poticali da
se prilikom popisa stanovništva izjasne o svojoj nacionalnoj pripadnosti kao i da se prilikom javljanja
na natječaje pozivaju na navedeno pravo.

Utrošena sredstva za organizaciju ovih seminara su navedena u mjeri 9.4.
8.17. Organizacija regionalnih
savjetovanja za pripadnike
nacionalnih manjina i predstavnike
tijela lokalnih jedinica o
ostvarivanju prava pripadnika
nacionalnih manjina na
odgovarajuću zastupljenost u
jedinicama samouprave, s ciljem
unapređenja ostvarivanja prava,
motiviranja i poticanja pripadnika
nacionalnih manjina na korištenje
prava zajamčenih čl. 22. st. 2. i 3.
Ustavnog zakona

Ministarstvo
uprave,
Akademija
lokalne
demokracije

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

U 2011. godini, s ciljem  unapređenja ostvarivanja prava, motiviranja i poticanja pripadnika
nacionalnih manjina na korištenje prava zajamčenih čl. 22. st. 2. i 3. Ustavnog zakona, organizirana
su dva seminara, odnosno savjetovanja, i to u Karlovcu, 12. prosinca, za područja Karlovačke i
Sisačko-moslavačke županije, te u Daruvaru, 13. prosinca, za područja Bjelovarsko-bilogorske,
Požeško-slavonske, Virovitičko-podravske i Brodsko-posavske županije. Na navedenim seminarima,
odnosno savjetovanjima sudjelovalo je ukupno 45 članova vijeća i predstavnika nacionalnih manjina
te predstavnika tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere osigurana su u okviru redovnih proračunskih sredstava
Akademije lokalne demokracije i Ministarstva uprave.
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POGLAVLJE IX.

SUDJELOVANJE NACIONALNIH MANJINA U JAVNOM ŽIVOTU PUTEM VIJEĆA I PREDSTAVNIKA NACIONALNIH MANJINA

Vlada Republike Hrvatske je 19. svibnja 2011. godine donijela odluke o raspisivanju izbora za članove vijeća i za predstavnike nacionalnih manjina u
jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave (,,Narodne novine'', broj 56/11 i 58/11 – izmjene odluka), kojima je za dan provedbe izbora određen
10. srpnja 2011. godine. Izbori su raspisani su za ukupno 311 vijeća nacionalnih manjina u 187 jedinica samouprave i za ukupno 227 predstavnika
nacionalnih manjina u 129 jedinica samouprave. Prema službenim podacima Državnog izbornog povjerenstva Republike Hrvatske izbori su provedeni za
članove ukupno 276 vijeća te 173 predstavnika nacionalnih manjina.

U punom broju izabrano je 236 vijeća, a za 40 vijeća izabran je manji broj članova vijeća od potrebnog (za 37 vijeća je izabran natpolovični broj,
a za 3 vijeća ispodpolovičan broj članova vijeća). Ukupno je izabrano 169 predstavnika.

Odlukom o davanju ovlaštenja za sazivanje konstituirajućih sjednica vijeća nacionalnih manjina (,,Narodne novine'', broj 93/11.) Vlada Republike
Hrvatske ovlastila je župane, gradonačelnika Grada Zagreba, gradonačelnike i općinske načelnike da, u roku od 30 dana od dana objave ove Odluke u
„Narodnim novinama“, sazovu konstituirajuće sjednice za izabrana vijeća nacionalnih manjina s krajnjim rok za sazivanje konstituirajućih sjednica do 9. rujna
2011. godine.

U studenom 2011. uspostavljen je Registar vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina te je započeo postupak upisa subjekata
upisa u isti i izdavanje rješenja temeljem zahtjeva za upis. Sredinom ožujka 2012. godine donesen je Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Registru
vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina (,,Narodne novine'', broj 34/12). Naime, dotadašnja primjena Zakona o Registru ukazala je na
određene poteškoće, složenost, neujednačenost i sporost u provedbi propisanog postupka registracije subjekata upisa u Registar te je s ciljem uklanjanja
navedenih problema izrađen prijedlog izmjena i dopuna istoga Zakona. Do kraja travnja 2012. godine u Registar vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika
nacionalnih manjina je upisano ukupno 27 vijeća nacionalnih manjina i 101 predstavnik nacionalnih manjina, kojima su izdana rješenja o upisu. Dinamika i
broj upisa u Registar ovise, između ostalog, o dinamici zaprimanja i o broju zaprimljenih zahtjeva za upis, kao i o urednosti zaprimljenih zahtjeva, odnosno o
potrebi za njihovim dopunjavanjem. Ministarstvo uprave će u narednom razdoblju nastaviti postupak upisa subjekata upisa u Registar te izdavanja rješenja
temeljem zahtjeva za upis.

Ocjena stanja i preporuke
Ocjenjuje se da je da je rad vijeća i predstavnika nacionalnih manjina i u 2011. godini bio nedostatno financiran odstrane lokalnih jedinica, posebice

na područjima od posebne državne skrbi. Uspostavom Registra vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina u studenom 2011. godine u
Ministarstvu uprave, te nakon toga i upisom u Registar konstituiranih vijeća i izabranih predstavnika nakon izbora u srpnju 2011. godine, stvorile su se
pretpostavke za financiranje manjinskih vijeća i predstavnika u jedinicama slabije ekonomske razvijenosti iz proračuna lokalnih jedinica te sredstava
državnog proračuna.

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina (kao sljednik Ureda za nacionalne manjine) navedeni prijedlog odluke će donijeti u 2012. godini,
te sukladno toj odluci doznačit vijećima i predstavnicima nacionalnih manjina u jedinicama slabije ekonomske razvijenosti jedinica jednokratni iznos pomoći.

Potrebno je i u 2012. godini nastaviti s edukacijom vijeća i predstavnika nacionalnih manjina o njihovim pravima i obvezama, a s ciljem podizanja
njihove učinkovitosti te provoditi edukacije i državnih i lokalnih službenika o funkcijama i ovlastima vijeća i predstavnika nacionalnih manjina.
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Sudjelovanje nacionalnih manjina u javnom životu putem vijeća i predstavnika nacionalnih manjina

CILJ: Uspostavljanje preduvjeta koji će omogućiti potpunu i učinkovitu primjenu odredbi Ustavnog zakona u odnosu na vijeća i predstavnike nacionalnih
manjina te podizanje razine učinkovitosti i djelovanja vijeća i predstavnika nacionalnih manjina na području lokalnih jedinica.

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

9.1. Informiranje javnosti o
izborima za članove vijeća i
predstavnike nacionalnih manjina u
lokalnim jedinicama, koji će se
održati sredinom 2011. godine.

Motiviranje pripadnika nacionalnih
manjina za kandidiranje i izlazak
na izbore

Savjet za
nacionalne
manjine,
Ured za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena.

Savjet za nacionalne manjine za provedbu javne informativno–edukativne kampanje za izbor vijeća i
predstavnika nacionalnih manjina u lokalnim jedinicama prihvatio je zajedničku  ponudu Agencije
«Stina» iz Splita i Udruge «Gong» iz Zagreba.

Savjet je ujedno pozvao lokalne jedinice na pojačane aktivnosti oko provedbe izbora s ciljem što boljeg
odaziva birača, te ujedno i ukazivao na potrebu donošenja posebnog zakona kojim bi se regulirala
procedura,  promidžba,  načini financiranja i ostala bitna pitanja oko  provedbe manjinskih izbora,  a
Državnom izbornom povjerenstvu predložilo slijedeće:
1. da se na izbornoj listi upiše prezime a zatim ime kandidata
2. da se na glasačkom listiću pored prezimena i imena kandidata navede naziv

predlagatelja
3. da bez obzira na broj kandidata izborna lista treba biti na jednom listu
4. da se na vidnom mjestu na biralištu istakne uvećanu izbornu listu
5. da se broj i mjesta birališta odrede na način da budu dostupni svakom biraču
6. da se u biračke odbore imenuje najmanje jedan član i njegov zamjenik iz

reda pripadnika nacionalnih manjina koji biraju članove vijeća i predstavnika

Za provedbu ove mjere iz sredstava Savjeta utrošeno je 255.000,00 kuna.
9.2. Analiza provedbe i rezultata
izbora za članove vijeća i
predstavnike nacionalnih manjina u
jedinicama lokalne i područne
(regionalne) samouprave

Ministarstvo
uprave u
suradnji s
Uredom za
nacionalne
manjine i
Savjetom za

Mjera je izvršena.

Vlada Republike Hrvatske je 19. svibnja 2011. godine donijela odluke o raspisivanju izbora za članove
vijeća i za predstavnike nacionalnih manjina u jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave
(,,Narodne novine'', broj 56/11 i 58/11 – izmjene odluka), kojima je za dan provedbe izbora određen 10.
srpnja 2011. godine.
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nacionalne
manjine

Navedenim odlukama raspisani su izbori za ukupno 311 vijeća nacionalnih manjina u 187 jedinica
samouprave i za ukupno 227 predstavnika nacionalnih manjina u 129 jedinica samouprave. Izbori su
raspisani za 113 vijeća nacionalnih manjina u 98 općina, 127 vijeća u 69 gradova te 71 vijeće u 19
županija i Gradu Zagrebu. Nadalje, izbori su raspisani za 58 predstavnika nacionalnih manjina u 53
općine, 81 predstavnika u 55 gradova te 88 predstavnika u 20 županija i Gradu Zagrebu.
Prema Informaciji Državnog izbornog povjerenstva Republike Hrvatske o rezultatima izbora za članove
vijeća nacionalnih manjina i za predstavnike nacionalnih manjina u jedinicama lokalne i područne
(regionalne) samouprave te prema rezultatima glasovanja koje su utvrdila nadležna izborna povjerenstva,
izbori su provedeni za  članove ukupno  276 vijeća nacionalnih manjina. Iz razloga što  nisu bile
podnesene kandidature izbori nisu održani za članove 35 vijeća nacionalnih manjina.
U punom broju izabrano je 236 vijeća (83 vijeća u 71 općini, 92 vijeća u 52 grada te 61 vijeća u 19
županija i u Gradu Zagrebu) (10 članova na razini općine, 15 na razini grada i 25 na razini županije,
odnosno Grada Zagreba).
Za 40 vijeća (15 vijeća u 10 općina, 18 vijeća u 16 gradova te 7 vijeća u 7 županija i u Gradu Zagrebu)
izabran je manji broj članova vijeća od potrebnog. Od vijeća nacionalnih manjina za koja je izabran
manji broj članova vijeća od potrebnog u njih 37 je izabrana natpolovična većina članova iz sljedećih
razloga: u 22 vijeća zbog manjeg broja kandidata, te u 15 vijeća zbog istog broja glasova koje su dobili 2
ili više kandidata.
U 3, od ukupno 40 vijeća za koja je izabran manji broj članova od potrebnog, kandidiran je i izabran
polovičan broj članova vijeća, odnosno ispodpolovičan broj članova vijeća nacionalnih manjina.

Nadalje, izbori su provedeni za ukupno 173 predstavnika nacionalnih manjina.
Iz razloga što  nisu bile podnesene kandidature izbori nisu  održani za 54  predstavnika nacionalnih
manjina. Ukupno je izabrano 169 predstavnika (40 predstavnika u 37 općina, 64 predstavnika u 46
gradova, 65 predstavnika u 19 županija i u Gradu Zagrebu).
U slučaju 4 birana, ali neizabrana predstavnika na izborima, za 2 predstavnika nije bilo odziva birača (u
dvije županije), na izborima za 1 predstavnika 2 su kandidata dobila isti broj glasova (na razini općine),
dok je na izborima za 1 predstavnika evidentiran jedan nevažeći glasački listić (na razini županije).

Savjet konstatira da je izbore obilježilo neadekvatno vrijeme održavanja, nedovoljan broj izbornih mjesta
i neadekvatna promidžba, a izlaznost od 11,2% pripadnika nacionalnih manjina ukazuje da su manjine
uložile veliki napor, te unatoč navedenim manjkavostima postigle dobru organiziranost i pokazale veliki
interes za održavanje izbora.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere osigurana su u okviru redovnih proračunskih sredstava
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Ministarstva.

9.3. Organizacija seminara za
novoizabrane članove vijeća i
predstavnike nacionalnih manjina o
njihovim funkcijama, pravima i
obvezama

Ministarstvo
uprave,
Akademija
lokalne
demokracije
u suradnji s
Uredom za
nacionalne
manjine i
Savjetom za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Tijekom listopada i studenoga 2011. godine održano je pet regionalnih seminara za novoizabrane
članove vijeća i predstavnike nacionalnih manjina u Splitu (25. listopada) za područja Splitsko-
dalmatinske i Dubrovačko-neretvanske županije, u Kninu (26. listopada) za područja Šibensko-kninske i
Zadarske županije, u Gospiću (27. listopada) za područja Ličko-senjske i Karlovačke županije, u Poreču
(15. studenoga) za područje Istarske županije te u Rijeci (16. studenoga) za područje Primorsko-goranske
županije.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere osigurana su u okviru redovnih proračunskih sredstava
Akademije lokalne demokracije i Ministarstva uprave.

9.4. Organizacija seminara za
predstavnike jedinica lokalne i
područne (regionalne) samouprave
i članove vijeća i predstavnike
nacionalnih manjina o radu vijeća i
predstavnika nacionalnih manjina

Ured za
nacionalne
manjine i
Savjet za
nacionalne
manjine u
suradnji s
Ministarstvo
m uprave i
Akademijom
lokalne
demokracije

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

U cilju provedbe Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina tadašnji Ured za nacionalne manjine u
suradnji sa Savjetom za nacionalne manjine i Ministarstvom uprave je tijekom 2011. godine organizirao
tri savjetovanja o ulozi i unaprjeđenju rada vijeća i predstavnika nacionalnih manjina koji su održani 21.
ožujka 2011. godine u Rijeci, 20. travnja 2011. godine u Osijeku i 16. prosinca 2011. godine u Sisku.
Na savjetovanjima su sudjelovali zastupnici nacionalnih manjina u Hrvatskome saboru, članovi vijeća i
predstavnici nacionalnih manjina predstavnici lokalnih te predstavnici nadležnih ministarstava i ureda.
Uoči popisa stanovništva i manjinskih izbora za vijeća i predstavnike pripadnici nacionalnih manjina su
se poticali da se prilikom popisa stanovništva izjasne o svojoj nacionalnoj pripadnosti kako bi mogli
ostvariti sva prava koja su im zajamčena Ustavom i Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina
te su se ujedno i pozvali da na izborima za manjinska vijeća i predstavnike podnesu svoje kandidature i
da u što većem broju izađu na izbore. Nakon provedenih izbora, u okviru navedenih seminara, izabrani
članovi vijeća i predstavnici nacionalnih manjina upoznati su s postupkom upisa u Registar.

Za provedbu ove mjere ukupno je utrošeno 20.000,00 kuna.

9.5. Izrada prijedloga odluke o
financiranju rada vijeća i
predstavnika nacionalnih manjina Ured za

Mjera nije izvršena.

Ured za nacionalne manjine planirao je u 2011. godini izraditi prijedlog odluke o financiranju rada vijeća
i predstavnika nacionalnih manjina, kojom bi se s iznosom od 400.000 kuna financirala vijeća i
predstavnici nacionalnih manjina u jedinicama slabije ekonomske razvijenosti, a koji su izabrani na
izborima 10. srpnja 2011. godine.
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na područjima slabije ekonomske
razvijenosti jedinica lokalne i
područne (regionalne) samouprave

nacionalne
manjine Obzirom da je Registar vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina uspostavljen tek u

studenom 2011. godine, te obzirom na poteškoće pri upisu subjekata u Registar i potrebe naknadne
izmjene i dopune propisa kojima bi se te poteškoće otklonile, prijedlog odluke nije donesen u planiranom
roku.

Naime, Hrvatski sabor donio je na sjednici održanoj 1. srpnja 2011. godine Zakon o Registru vijeća,
koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina (,,Narodne novine'', broj 80/11.). Tim je Zakonom
uređen način upisa u Registar vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina, promjena
podataka u upisu i uvjeti za brisanje iz Registra te način rada  i financiranja koordinacija vijeća
nacionalnih manjina osnovanih za područje Republike Hrvatske. Sukladno odredbi članka 20. Zakona o
Registru vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina, ministar uprave je 31. kolovoza
2011. godine donio Pravilnik o obliku, sadržaju i načinu vođenja Registra vijeća, koordinacija vijeća i
predstavnika nacionalnih manjina te obrascima za upis i izdavanje isprava (,,Narodne novine'', broj
106/11.).
U studenom 2011. godine u Ministarstvu uprave uspostavljen je Registar vijeća, koordinacija vijeća i
predstavnika nacionalnih manjina te je započeo postupak upisa subjekata upisa u isti i izdavanje rješenja
temeljem zahtjeva za upis.
Sredinom ožujka 2012. godine donesen je Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Registru vijeća,
koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina (,,Narodne novine'', broj 34/12). Naime,
dotadašnja primjena Zakona o Registru ukazala je na određene poteškoće, složenost, neujednačenost i
sporost u provedbi propisanog postupka registracije subjekata upisa u Registar te je s ciljem uklanjanja
navedenih problema izrađen prijedlog izmjena i dopuna istoga Zakona.

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina (kao sljednik Ureda za nacionalne manjine) navedeni
prijedlog odluke će izraditi u 2012. godini.

9.6. Financiranje određenih
programa novoizabranih vijeća i
predstavnika nacionalnih manjina
na područjima slabije ekonomske
razvijenosti jedinica lokalne i
područne (regionalne) samouprave

Ured za
nacionalne
manjine

Mjera nije izvršena.

Razlozi za neizvršenje mjere su navedeni u mjeri 9.5.

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina će u 2012. godini, nakon donošenja odluke iz mjere
9.5., doznačit vijećima i predstavnicima nacionalnih manjina u jedinicama slabije ekonomske
razvijenosti jedinica jednokratni iznos pomoći, a za koju svrhu je u državnom proračunu osigurano
400.000,00 kuna.
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POGLAVLJE X.

ZAŠTITA OD SVAKE DJELATNOSTI KOJA UGROŽAVA OSTVARIVANJE PRAVA I SLOBODA PRIPADNIKA NACIONALNIH
MANJINA - RAZVIJANJE TOLERANCIJE PREMA RAZLIČITOSTI I SUZBIJANJE DISKRIMINACIJE

Vezano uz područje suzbijanja diskriminacije važno je istaknuti kako novi Kazneni zakon, koji je Hrvatski sabor usvojio 21. listopada 2011. godine,
uvodi nove osnove diskriminacije vezano uz kazneno djelo povrede ravnopravnost usklađujući ih s ustavnim osnovama i osnovama navedenim u Zakonu o
suzbijanju diskriminacije.  U općem dijelu Kazneni zakon definira zločin iz mržnje kao kazneno djelo  počinjeno zbog rasne pripadnosti,  boje kože,
vjeroispovijesti, nacionalnog ili etničkog podrijetla, spolnog opredjeljenja ili rodnog identiteta druge osobe. Time je definicija zločina iz mržnje usklađena s
Okvirnom odlukom vijeća 2008/913/JHA od 28. studenoga 2008. godine o suzbijanju određenih obrazaca i izraza rasizma i ksenofobije putem kaznenog
prava. Dalje je propisano kako će se zločin iz mržnje uzimati kao otegotna okolnost kaznenog djela sa strože propisanim kaznama. Poseban dio kaznenog
zakona uključuje kazneno djelo poticanja na nasilje i mržnju.

Vlada Republike Hrvatske 2. travnja 2011. godine usvojila je Protokol o postupanju u slučaju zločina iz mržnje. Donošenje Protokola temelji se na
obvezama koje za Republiku Hrvatsku proizlaze potpisivanjem međunarodnih dokumenata: Međunarodne konvencije o ukidanju svih oblika rasne
diskriminacije, Konvencije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda Vijeća Europe i dr. kao i na obvezi Republike Hrvatske koja proizlazi iz
Pregovaračkog stajališta Republike Hrvatske za Poglavlje 23. „Pravosuđe i temeljna prava“, podmjerilo 9.2.1. (vezano za uspostavu evidencije rezultata u
slučajevima diskriminacije i zločina iz mržnje te je u skladu s ciljevima i mjerama iz Nacionalnog programa zaštite i promicanja ljudskih prava 2008.-2011., a
odnose se na obvezu osiguravanja sustava praćenja i vođenja statističkih pokazatelja o kaznenim djelima diskriminacije i kaznenim djelima u vezi zločina iz
mržnje).

Analizirajući stanje i uspoređujući podatke Ministarstvo unutarnjih poslova ističe da ne postoje pokazatelji koji bi ukazivali na posebnu ili povećanu
ugroženost pripadnika nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj. Također ne postoji neki oblik organiziranog ili planiranog nasilja prema pripadnicima
nacionalnih manjina nego se u svim slučajevima radilo o pojedinačnim i sporadičnim incidentima bez naznake o povećanoj ugrozi na određenom području ili
u određenom vremenu. Važno je istaknuti da je ukupan broj etnički motiviranih kaznenih djela smanjen za 47,36% odnosno s 19 na 10 što ukazuje na znatno
poboljšanje sigurnosne situacije u tom području.

U cilju pravilnog i proaktivnog djelovanja u smislu sprječavanja i suzbijanja prekršaja i kaznenih djela koje imaju elemente međuetničke netrpeljivosti
ili zločina iz mržnje, kontinuirano se provodi edukacija policijskih službenika na svim razinama. Također, Ministarstvo unutarnjih poslova, sukladno
nastavnom planu i programu provodi i planira provoditi Program izobrazbe policijskih službenika za suzbijanje zločina iz mržnje kroz ugradnju pojedinih
sadržaja programa u nacionalni curriculum temeljnog policijskog obrazovanja, kroz specijalističke tečajeve, kroz predavanja i okrugle stolove, kroz suradnju
svih relevantnih državnih tijela. prije svega MUP-a, MVPEI, Vladinog ureda za ljudska prava, Ministarstva pravosuđa, državnog odvjetništva, sudstva,
Pravosudne akademije i to naročito u prikupljanju, obradi i razmjeni podataka, te kroz suradnju s nevladinim organizacijama na svim razinama, kako na
državnoj, tako i na lokalnoj.

U tom smislu,  stalnom edukacijom te uputama u postupanju kojima je istaknuta važnost brzog  i učinkovitog rješavanja svih kaznenih  djela
motiviranih mržnjom, dolazi do uspostave većeg povjerenja između policije i svih manjinskih skupina, pa tako i nacionalnih manjina, dok represivno
djelovanje prema počiniteljima uzrokuje porast svijesti i senzibilizaciju šire javnosti prema ovoj problematici, što bi u konačnici trebalo dovesti do smanjenja
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zločina iz mržnje odnosno protuzakonitih aktivnosti motiviranih etničkim ili vjerskom pripadnošću žrtve. Ministarstvo ocjenjuje da su ove aktivnosti dovele
do smanjenja broja zločina iz mržnje motiviranih etničkim ili vjerskom pripadnošću, te će iste provoditi i u narednom razdoblju.

Na I. i II. skupinama područja posebne državne skrbi i tijekom 2011. godine posebna se pažnja poklanjala sprječavanju i otkrivanju međuetničkih
incidenata. Putem policijskih uprava koje obuhvaćaju ta područja mjesečno su se pratile pojave svih kaznenih djela za koja se progoni po službenoj dužnosti te
prekršaja, a osobito djela s obilježjima međuetničke netrpeljivosti, odnosno djela koja su s tim u vezi izazvala pojačanu pozornost javnosti. Analizom tih
podataka može se zaključiti da stanje sigurnosti na I. i II. skupini područja posebne državne skrbi ne odstupa bitno od općeg stanja sigurnosti na području
cijele Republike Hrvatske te je primijećen trend smanjenja događaja koji su imali obilježja međuetničke netrpeljivosti ili su s tim u vezi izazvali pozornost
javnosti.

Ocjena stanja i preporuke
U području suzbijanja diskriminacije tijekom 2011. godine dolazi do daljnjeg unaprjeđenja normativnog okvira uvođenjem nove osnove

diskriminacije u Kazneni zakon iz listopada 2011. godine, sukladno ustavnim i osnovama navedenim u Zakonu o suzbijanju diskriminacije. Usvojen je i
Protokol o postupanju u slučaju zločina iz mržnje čime je Republika Hrvatska ispunila obveze koje proizlaze potpisivanjem međunarodnih dokumenata te
obveze koja proizlazi iz Pregovaračkog stajališta Republike Hrvatske za Poglavlje 23. „Pravosuđe i temeljna prava“, podmjerilo 9.2.1.

Na temelju navedenih pokazatelja u 2011. godini Ministarstvo unutarnjih poslova zaključuje da je stanje sigurnosti na prve dvije skupine PPDS
stabilno, a kaznena i prekršajna problematika kao i stanje te kretanje drugih relevantnih pokazatelja stanja sigurnosti bitno se ne razlikuje od ostalih
područja Republike Hrvatske. Međutim, bez obzira na zadovoljavajuće stanje sigurnosti, policijske uprave koje na svom području imaju PPDS u idućem
razdoblju nastojat će navedeno stanje sigurnosti i dalje podizati na što višu razinu.

Zaštita od svake djelatnosti koja ugrožava ostvarivanje prava i sloboda pripadnika nacionalnih manjina – razvijanje tolerancije prema različitosti i
suzbijanje diskriminacije

CILJ: Senzibiliziranje javnosti o osjetljivim društvenim skupinama i njihovim pravima. Povećati razinu osjetljivosti šire javnosti o osjetljivim društvenim
skupinama i njihovim pravima posebice nacionalnim manjinama.

MJERA NOSITELJ PROVEDBA

10.1. Promoviranje prava
nacionalnih manjina prigodom
obilježavanja 10. prosinca dana
ljudskih prava u cilju jačanja
svijesti građana i građanki

Ured za
ljudska prava
u suradnji s
organizacijam
a civilnog

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Ured za ljudska prava organizirao je proslavu Međunarodnog dana ljudskih prava. Program se sastojao
od bogatog kulturno-umjetničkog programa. Obilježavanju Međunarodnog dana ljudskih prava
priključile su se i brojne organizacije civilnog društva, i to: Savez osoba s invaliditetom, Hrabri
telefon, Ženska soba, Savez gluhih i nagluhih Grada Zagreba, Udruga za samozastupanje, Centar za
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društva i
međunarodnim
institucijama

žene žrtve rata ROSA, Centar za ljudska prava, uručene su nagrade učenicima osnovnih i srednjih
škola za likovne i literarne radove koji su se prijavili na natječaj Ureda za ljudska prava. Nagrađeno je
ukupno pet likovnih i šest literarnih radova na temu „Pomaganjem drugima, postajemo bolji“. Svi
radovi bili su izloženi u Hrvatskom školskom muzeju u Zagrebu dana 10. i 11. prosinca 2011. godine.

Također, 13.prosinca 2011. godine Ured za ljudska prava Vlade Republike Hrvatske u suradnji s
Udrugom za pomoć i edukaciju žrtava mobbinga i Institutom za razvoj tržišta rada u sklopu projekta
„Poticanje raznolikosti na hrvatskom tržištu rada“ koji je sufinancirala Europska komisija kroz
Program unije za zapošljavanje i socijalnu solidarnost dodijelio je nagradu Ključna razlika. Nagrada se
odnosila na poticanje: ravnopravnosti spolova, dobne ravnopravnosti, ravnopravnost osoba s
invaliditetom i ravnopravnost pripadnika nacionalnih manjina. Evaluacijski odbor koji je ocjenjivao
pristiglih 29 prijava činili su predstavnici Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, Fonda za rehabilitaciju i
zapošljavanje osoba s invaliditetom, Vladinog ureda za ravnopravnost spolova, Pučkog
pravobranitelja, Pravobraniteljice za ravnopravnost spolova, Pravobraniteljice za osobe s
invaliditetom, Hrvatske gospodarske komore, Hrvatske udruge poslodavaca, Hrvatske obrtničke
komore, Centra za edukaciju, savjetovanje i istraživanje – CESI, Centra za mirovne studije, Mreže
mladih Hrvatske, Udruge Inkluzija, Nezavisnih sindikata Hrvatske, međunarodnih  organizacija
(UNDP) i portala Moj posao. Nagrada je imala za cilj prepoznati, istaknuti i nagraditi poslodavce s
pozitivnim  praksama u uključivanju raznolikosti u ljudskim  potencijalima. Dodijeljena su i dva
posebna priznanja, Nagrade za poticanje ravnopravnosti ljudskih potencijala i uključivanje
pripadnika/ca nacionalnih manjina, koju je osvojio Vodotoranj d.o.o., dok je Coca Cola HBC Hrvatska
d.o.o. dobila posebnu nagradu za sustavnost u suzbijanju diskriminacije i poticanju ravnopravnosti.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.

10.2. Javno obilježavnje bitnih
datuma kojima se promoviraju
prava nacionalnih manjina i borba
protiv diskriminacije i segregacije
pripadnika nacionalnih manjina

Ured za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. . (Provodi se kontinuirano.)

Dana 9. prosinca 2011. godine povodom obilježavanja međunarodnog Dana ljudskih prava, održano je
predavanje na javnoj tribini Županijske koordinacije za ljudska prava pod nazivom „Akcijski plan za
provedbu Nacionalnog plana za borbu protiv diskriminacije za razdoblje od 2011. do 2013. godine".

Mjera se provodi u okviru redovnih sredstava.

10.3. Održavanje javnih rasprava,
tribina i okruglih stolova s ciljem
senzibiliziranja javnosti o
osjetljivim društvenim skupinama

Ured za
ljudska prava
u suradnji sa
Ministarstvom
zdravstva i

Mjera je izvršena.

U organizaciji Kuće ljudskih prava i udruge BaBe. 17. listopada 2011. godine u Kući ljudskih prava
održana je tribina povodom Međunarodnog dana borbe protiv siromaštva. U sklopu tribine održano je i
dijeljenje pomoći socijalno ugroženim građanima.
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(o pripadnicima nacionalnih
manjina, osobama s invaliditetom,
osobama starije životne dobi,
mladima, ženama). Rasprave su
namijenjene državnim
službenicima i službenicima u
jedinicama lokalne i regionalne
(područne) samouprave.

socijalne skrbi,
Ministarstvom
obitelji,
branitelja i
međugeneracij
ske
solidarnosti,
Ministarstvom
znanosti
obrazovanja i
športa,
Ministarstvom
unutarnjih
poslova i
organizacijam
a civilnog
društva

Dana 1. lipnja 2011. godine u organizaciji Centra za mirovne studije, udruge BaBe i Ureda za ljudska
prava u Kući ljudskih prava održan je Okrugli stol na temu: "Manjinska prava u Hrvatskoj u svjetlu
procesa pristupanja Europskoj uniji".

U nacrtu nove Nacionalnog strategije za Rome koji je u izradi uvrštene su nove aktivnosti s ciljem
povećanja senzibilizacije radnika u sustavu zdravstva za rad s romskom populacijom, te poboljšanje
komunikacije romske populacije s liječnicima obiteljske medicine i drugim zdravstvenim djelatnicima.
Radi realizacije navedenog cilja predviđa se provoditi specifične edukacije zdravstvenih radnika
posebice u područjima prebivanja većeg broja romske populacije, vezano uz intenzivniju suradnju sa
socijalnom službom posebice u slučajevima sumnje na zlostavljanje i zanemarivanje zdravlja djece.

Mjera se provodila u okviru redovnih sredstava.

Tijekom 2011. godine održane su i javne tribine u Osijeku, Zagrebu, Rijeci i Splitu na temu „Socijalno
uključivanje socijalno osjetljivih skupina – izazovi i moguća rješenja“. Na tribinama su sudjelovali
predstavnici centra za socijalnu skrb, područne službe za zapošljavanje, sindikati te predstavnici
lokalnih jedinica. Cilj ovih tribina bio je poboljšanje informiranosti o uklanjanju prepreka za
uključivanje dugotrajno nezaposlenih socijalno osjetljivih skupina (žene, osobe s invaliditetom,
pripadnici nacionalnih manjina i dr.). Na tribinama je sudjelovalo  i 100  službenika, a za njenu
provedbu utrošeno je 10.000,00 kuna.

U nacrtu nove Strategije za Rome koja je u izradi uvrštene su nove aktivnosti s ciljem povećanja
senzibilizacije radnika u sustavu zdravstva za rad   s romskom populacijom, te poboljšanje
komunikacije romske populacije s liječnicima obiteljske medicine i drugim zdravstvenim djelatnicima.
Radi realizacije navedenog cilja predviđa se provoditi specifične edukacije zdravstvenih radnika
posebice u područjima prebivanja većeg broja romske populacije, vezano uz intenzivniju suradnju sa
socijalnom službom posebice u slučajevima sumnje na zlostavljanje i zanemarivanje zdravlja djece.

10.4. Provedba javne kampanje u
cilju promocije upravljanja
raznolikošću na hrvatskom tržištu
rada

Ured za
ljudska prava

Mjera je izvršena.

Ured za ljudska prava u suradnji s Udrugom za pomoć i edukaciju žrtava mobbinga i Institutom za
razvoj tržišta rada u sklopu projekta „Poticanje raznolikosti na hrvatskom tržištu rada“, koji je
sufinancirala Europska komisija kroz Program unije za zapošljavanje i socijalnu solidarnost,
promovirao je nagradu Ključna razlika. Nagrada se odnosila na poticanje: ravnopravnosti spolova,
dobne ravnopravnosti, ravnopravnost osoba s invaliditetom i ravnopravnost pripadnika nacionalnih
manjina. Kroz provedbu javne kampanje organizirane su edukacije za poslodavce u Zagrebu, Osijeku i
Zadru kroz koje je prezentiran zakonodavni okvir za suzbijanje diskriminacije. Također, izrađeni su
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plakati i letci usmjereni na promicanje raznolikosti i na zabranu diskriminacije.
Nadalje, objavljeno je 20 članaka (oglasa i tekstova) o zabrani diskriminacije na tržištu rada kroz
prezentaciju primjera dobre prakse. Također, uspostavljena je poddomena na stranici www.moj-
posao.net/kljucnarazlika na kojoj su objavljenje smjernice za promicanje raznolikosti na tržištu rada
kao i primjeri dobrih praksi na hrvatskom tržištu rada.

Sredstva za provedbu ovih aktivnosti osigurana su kroz Program Europske unije za zapošljavanje i
socijalnu solidarnost i projekt „poticanje raznolikosti na hrvatskom tržištu rada“.

10.5. Analiza događaja s
obilježjima nacionalne ili vjerske
mržnje i netrpeljivosti

Ministarstvo
unutarnjih
poslova,
Ministarstvo
pravosuđa,
Državno
odvjetništvo
RH

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Prema evidenciji Ministarstva unutarnjih poslova tijekom 2011. g. zabilježeno je ukupno 57 kaznenih
djela kod kojih je kriminalističkim istraživanjem utvrđeno da su motivirana mržnjom. Od 57
evidentiranih razriješeno je 55 kaznenih djela ili 96,49%. Od 57 kaznenih djela 10 kaznenih djela ili
17,54% motivirano je etničkom pripadnošću dok su kod 47 kaznenih djela motivi drugi (spolna
orijentacija, podrijetlo, drugi motivi). Prema nacionalnoj strukturi oštećenih etnički motiviranim
kaznenim djelima situacija je sljedeća: 8 kaznenih djela motivirano je mržnjom prema Srbima, 1
kazneno djelo motivirano je mržnjom prema Romima i 1kazneno djelo motivirano je mržnjom prema
Hrvatima. Tijekom 2011. g. nisu evidentirana kaznena djela motivirana vjerskom pripadnošću.

U odnosu na 2010. g., kada su evidentirana 34 kaznena djela motivirana mržnjom od čega se u 19
slučajeva radilo o mržnji na etničkoj osnovi, došlo je do ukupnog povećanja broja kaznenih djela
zločina iz mržnje (rezultat kriminalističkog istraživanja povodom događaja tijekom javnog okupljanja
"Gay pride Split 2011."), no također je važno istaknuti da je broj etnički motiviranih kaznenih djela
smanjen za 47,36%, odnosno s 19 na 10 , od čega se najveći broj (8) odnosi na pripadnike srpske
nacionalne manjine.

Analizirajući stanje i uspoređujući podatke može se istaknuti da ne postoje  pokazatelji koji bi
ukazivali na posebnu ili povećanu ugroženost pripadnika nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj.
Također ne postoji neki oblik organiziranog ili planiranog nasilja prema pripadnicima nacionalnih
manjina nego se u svim slučajevima radilo o pojedinačnim i sporadičnim incidentima bez naznake o
povećanoj ugrozi na određenom području ili u određenom vremenu.

Prema evidenciji Ministarstva pravosuđa u odnosu na prekršajne predmete vezane za diskriminaciju,
vidljiv je porast predmeta diskriminacije u odnosu na nacionalno podrijetlo (u 2010. su bila 2, a u
2011. ih je bilo 10), u kaznenim predmetima zabilježen je pad jer u 2011. godini nije zaprimljen niti
jedan predmet koji se odnosi na diskriminaciju na temelju etničke pripadnosti, vjere i nacionalnog
podrijetla. U građanskim predmetima zabilježen je blagi porast zaprimljenih predmeta diskriminacije
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jer ih je u 2011. bilo ukupno 7 u odnosu na 2010. kad su zaprimljena 4 predmeta.

Mjera se provodi u okviru redovnih financijskih sredstava.

10.6. Specijalna edukacija
policijskih službenika radi
osposobljavanja za postupanje po
zločinima iz mržnje

Ministarstvo
unutarnjih
poslova

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

U Policijskoj akademiji na tečajevima granične policije tijekom 2011. godine ukupno su odrađena 52
sata kolegija „Zločini iz mržnje“ za 393 policijska službenika granične policije.
Na tečajevima prometne policije – osnovni tečaj prometne policije - tijekom 2011. godine ukupno je
odrađeno 12 sati kolegija „Zločini iz mržnje“ za 96 policijskih službenika prometne policije.
Na Tečaju za kriminalističke tehničare tijekom 2011. godine ukupno su odrađena 4 sata kolegija
„Zločini iz mržnje“ za 24 policijska službenika kriminalističke policije.

Mjera se provodi u okviru redovnih financijskih sredstava.

10.7. Poduzimanje mjera za borbu
protiv predrasuda i stereotipa, te
diskriminacije i segregacije
nacionalnih manjina (kampanje,
brošure)

Tijela državne
uprave,
jedinice
lokalne i
područne
(regionalne)
samouprave

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Ured za ljudska prava u suradnji s Uredom potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske organizirao je
niz javnih rasprava na temu Ljudska prava i hrvatska europska perspektiva. Rasprave su se održale:
24. veljače. 2011. u Karlovačkoj županiji, 8. ožujka 2011. u Brodsko-posavskoj županiji, 1. travnja
2011. u Ličko-senjskoj županiji, 6. svibnja 2011. u Zadarskoj županiji, 18. svibnja 2011. u
Zagrebačkoj županiji, 09. svibnja 2011. u Međimurskoj županiji, 27. svibnja 2011. u Splitsko-
dalmatinskoj županiji, 13. lipnja 2011. u Istarstkoj županiji, 27. lipnja 2011. u Šibensko–kninskoj
županiji, 11. srpnja 2011. u Varaždisnkoj županiji, 20. rujna 2011.  u Koprivničko-križevačkoj
županiji, 03. listopada 2011. u Primorsko-goranskoj županiji  i 17. listopada 2011. godine u
Bjelovarsko-bilogorskoj županiji.

Mjera se je provodila u okviru redovnih financijskih sredstava.

10.8. Edukacija novinara o
uklanjanju predrasuda i stereotipa

Ured za
nacionalne
manjine,
Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

U okviru seminara „Mediji i nacionalne manjine" koji je održan u srijedu 4. svibnja 2011. godine u
Opatiji u organizaciji Ureda za nacionalne manjine i Savjeta za nacionalne manjine raspravljalo se o
ostvarivanju prava nacionalnih manjina na pristup medijima i o ulozi medija u demokratizaciji
hrvatskog društva. Na seminaru su iznesena dosadašnja iskustva novinara i pripadnika nacionalnih
manjina te definirane smjernice za aktivno i angažirano sudjelovanje manjina u medijima s ciljem
prevladavanje predrasuda prema etničkim manjinama, posebice Romima te suzbijanju svih oblika
diskriminacije.
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Utrošena sredstva za provedbu ove mjere su navedena u mjeri 6.2.

10.9. Provođenje organiziranih
oblika informiranja i izobrazbe
zaposlenih u državnoj i javnim
službama radi upoznavanja s
odredbama propisa o zaštiti
nacionalnih manjina, suzbijanja
diskriminacije i promicanja
tolerancije

Ured za
ljudska prava

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Ured za ljudska prava organizirao je edukacije u Zagrebu 6.prosinca 2011., Zadru 24. studenoga 2011.
i Vukovaru 23. svibnja 2011. godine na kojoj su  sudjelovali predstavnici regionalne i lokalne
samouprave, predstavnici javnih službi kao i članovi županijskih koordinacija za ljudska prava. Cilj
seminara je bio upoznavanje sudionika/ca sa diskriminacijom  u području radnih odnosa koje
predstavlja kršenje ljudskih prava, promoviranje raznolikost i poticanje razvoja i implementacije
politika koje će doprinijeti jednakosti i raznolikosti zaposlenika. Poseban naglasak stavljen je na
zapošljavanje pripadnika nacionalnih manjina.

Također, Ured za ljudska prava u sklopu već gore navedenog projekta tijekom 2011. godine proveo je
tri edukacije za zaposlenike Hrvatskog zavoda za zapošljavanje u Zagrebu, Zadru i Osijeku na kojima
su sudjelovali predstavnici svih područnih ureda HZZ-a, njih ukupno 47. Edukacija je bila namijenjena
savjetnicima za rad s poslodavcima i savjetnicima za rad s nezaposlenima. Svrha edukacija je ojačati
kapacitete ključnih dionika na tržištu rada u području suzbijanje diskriminacije i promicanja
raznolikosti. Kroz   edukaciju su   se savjetnici upoznali sa odredbama Zakona o suzbijanju
diskriminacije kako bi kroz svoj rad s poslodavcima doprinijeli većoj razini društvene odgovornosti i
raznolikosti unutar radnih okruženja te većoj sigurnosti radnika na njihovim radnim mjestima.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.

10.10. Izdavanje i distribucija 6
brojeva glasila „Manjinski forum“
– u tiskanom formatu i
elektroničkom formatu na web
stranicama

Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera je izvršena.

Savjet za nacionalne manjine za izdavanje Manjinskog foruma“ osigurao je iznos od 245.385,00 kuna,
a isti se i objavljuje na web stranicama Savjeta.

Nadalje, za web stranicu Savjeta za nacionalne manjine osigurana su i utrošena sredstva u iznosu od
20.000,00 kuna.
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POGLAVLJE XI.

NACIONALNI PROGRAM ZA ROME I AKCIJSKI PLAN DESETLJEĆA ZA UKLJUČIVANJE ROMA 2005.-2015.

Na području obrazovanja povećan je obuhvat romske djece na svim razinama obrazovnog sustava. Osigurano je sufinanciranje roditeljskog udjela za
djecu pripadnike romske nacionalne manjine koja su uključena u integrirani predškolski odgoj i obrazovanje. U sustav srednjoškolskog obrazovanja uključuje
se sve veći broj učenika pripadnika romske nacionalne manjine. Prilikom upisa u Odluci o elementima i kriterijima za izbor kandidata za upis u srednje škole,
koju donosi Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta, posebnom točkom određen je upis učenika romske populacije na osnovi Nacionalnog programa za
Rome, na način da se omogućava manji broj bodova s kojim se pripadnici romske nacionalne manjine mogu upisati u željeni srednjoškolski program.
Kontinuirano se potiču romski učenici na stjecanje višeg i visokog obrazovanja te organiziranje i financiranje pripreme za polaganje prijamnih ispita. S
obzirom na znatno manji broj učenika Roma koji upisuju četverogodišnje  srednje obrazovanje, što je u pravilu preduvjet nastavka školovanja na
visokoškolskim ustanovama, za 2009./2010. Grad Zagreb je organizirao besplatne pripreme za polaganje razredbenih ispita za sve kandidate koji su se
prijavili. Za 2010./2011. i 2011./2012. akademsku godinu polaže se državna matura kao preduvjet nastavka školovanja na visokim učilištima.

Na području zdravstva uočen je vidljiv pomak u cjepnom obuhvatu predškolske djece koja žive u romskim naseljima, te napredak kod provođenja
zdravstvene edukacije roditelja usmjerene poboljšanju zdravstvenih navika. Prema Zakonu o zdravstvenom osiguranju, sukladno kojem se prijavljuju hrvatski
državljani i stranci sa stalnim boravkom u Republici Hrvatskoj, predviđeno je više osnova za prijavu na zdravstveno osiguranje: prijava temeljem radnog
odnosa, zatim preko člana obitelji koji je nositelj osiguranja, prijava u roku od 30 dana od prestanka radnog odnosa, u roku od 90 dana od završetka redovnog
školovanja i drugo. Uočeno je da se pripadnici romske nacionalne manjine često ne mogu prijaviti na zdravstveno osiguranje prema jednoj od navedenih
osnova jer nisu upisani u knjigu državljana, a prema Zakonu o strancima rijetko ostvaruju pravo na zdravstvenu zaštitu. Županije kao jedinice područne
(regionalne) samouprave putem svojih zavoda za javno zdravstvo, uz suradnju sanitarne inspekcije i jedinica lokalne samouprave poduzimale su mnogobrojne
mjere za poboljšanje kvalitete života i zdravstvene zaštite romske populacije. Županijski zavodi za javno zdravstvo su na području županija obavljale javno-
zdravstvenu djelatnost, epidemiologiju karantenskih i drugih zaraznih bolesti, epidemiologiju masovnih nezaraznih bolesti, osiguranje zdravstveno ispravne
vode, namirnica i zraka, imunizaciju, sanitaciju i zdravstveno prosvjećivanje.

U narednom razdoblju potrebno je poduzeti dodatne mjere za poboljšanje stanja na području zapošljavanja romske nacionalne manjine. Prema popisu
stanovništva, provedenom 2001. godine, u Republici Hrvatskoj živi ukupno 9.463 osobe romske nacionalne manjine ili 0,21% ukupnog stanovništva. Hrvatski
zavod za zapošljavanje ne vodi nezaposlene osobe po nacionalnosti, ali se procjenjuje da je krajem prosinca 2011. godine evidentirano ukupno 4.499 osoba
romske nacionalne manjine što čini 1,42% u ukupnoj nezaposlenosti u Hrvatskoj. Obzirom da Hrvatski zavod za zapošljavanje ne prati nezaposlene osobe
prema nacionalnosti, broj nezaposlenih osoba romske nacionalne manjine procjenjuje se prema prebivalištu iz kojih se osobe prijavljuju u evidenciju
nezaposlenih osoba, prema uvjerenjima koje traže za ostvarivanje prava iz sustava socijalne skrbi te poznavanje romskog jezika. Otežavajući faktor pri
stvaranju baze nezaposlenih osoba romske nacionalne manjine je i činjenica da se osobe romske nacionalne manjine deklariraju različito. Iz tog razloga, u
Hrvatskom zavodu za zapošljavanje kontinuirano se prikupljaju potrebni podaci za utvrđivanje točnog broja nezaposlenih osoba romske nacionalne manjine i
nadopunjuju baze. U ukupnom broju evidentiranih nezaposlenih osoba romske nacionalne manjine od 4.499, njih 2.265 su žene što čini njihov udio od 50,3%.
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U provedbi Nacionalnog programa za Rome, radi rješavanja statusnih pitanja, na praktičnoj razini, u svibnju 2004. godine, osnovani su i započeli sa
radom, operativni mobilni timovi, za područje Grada Zagreba i Zagrebačke županije kao i na području: Međimurske, Sisačko-moslavačke, Primorsko-
goranske, Osječko-baranjske, Istarske, Brodsko-posavske, Varaždinske i Vukovarsko-srijemske županije, u koje su između ostalih uključeni službenici
policijskih uprava i postaja koji rade na statusnim pitanjima. Službenici Ministarstva unutarnjih poslova posebno su educirani i senzibilizirani za rad s
Romima sa zadaćom pojašnjavanja Romima na koji će način regulirati status stranca, koja dokumentacija im je potrebna i na koji će način pribaviti tu
dokumentaciju.

Većina pripadnika romske nacionalne manjine koji u Republici Hrvatskoj tradicionalno žive (sjeverno zapadna Hrvatska) stekli su hrvatsko
državljanstvo, podrijetlom ili prirođenjem, odmah nakon osamostaljenja Republike Hrvatske. Značajan broj romske djece čiji je jedan roditelj u trenutku
rođenja bio hrvatski državljanin stekao je hrvatsko državljanstvo po sili zakona podrijetlom, pri čemu se djeca odmah upisuju u maticu rođenih i knjigu
državljana matičnih ureda. Evidenciju o tome vode matični uredi odnosno uredi državne uprave.   Pripadnici romske nacionalne manjine koji su stigli iz
susjednih država većinom su stekli/ili će steći hrvatsko državljanstvo nakon što navrše potrebno trajanje prijavljenog boravka u Republici Hrvatskoj.
Nacionalnim Programom za Rome, nastoji se uključiti što veći broj Roma u aktivnosti vezane uz legalizaciju njihova boravka. Romska populacija upozorava
se na obvezu kontinuiranog reguliranja boravka u Republici Hrvatskoj, sukladno odredbama Zakona o strancima.

Značajan je napredak u informiranju Roma o potrebi upisa u državne matice (najčešće inozemne), educiranju o načinu ostvarivanja statusnih prava,
urednim prijavama boravka i drugim važnim okolnostima što su u praksi uočeni kao najčešći problemi pri stjecanju hrvatskog državljanstva. Nakon
višegodišnjeg rada, prema izvješćima mobilnih timova, preostali se problemi odnose na pojedinačne slučajeve.

Ministarstvo unutarnjih poslova nastoji poduzeti sve potrebne mjere kako bi se u u što kraćem roku i na što jednostavniji način u Republici Hrvatskoj
regulirao boravak svih onih Roma koji žive u Republici Hrvatskoj. Reguliranje statusa stranca i hrvatskog državljanstva, omogućava se bez diskriminacije,
odnosno neovisno o nacionalnoj pripadnosti, osobama koje ispunjavaju propisane zakonske pretpostavke. Mobilni timovi ističu da su preostali slučajevi Roma
bez riješenog statusa u velikom  broju posljedica njihove neinformiranosti i nedovoljne zainteresiranosti. U nekim  slučajevima javlja se problem
neposjedovanja valjanih identifikacijskih isprava.

Tijekom 1011. godine predstavnici Ministarstva unutarnjih poslova sudjelovali su u mnogobrojnim aktivnostima u cilju pronalaženja načina za
rješavanje statusa Roma koji pri tome imaju određene poteškoće, od kojih posebno ističemo Regionalnu Konferenciju o pribavljanju civilnih dokumenata i
upisima u državne matice (sprečavanje bezdržavljanstva) u Jugoistočnoj Europi, održanu u Zagrebu 26. i 27. listopada 2011. godine. Na Konferenciji se
između ostaloga raspravljalo o pristupanju ključnim međunarodnim i regionalnim ugovorima vezanim za pravni položaj osoba bez državljanstva. Republika
Hrvatska izabrana je za domaćina obzirom na dosadašnji ostvareni napredak i aktivni angažman na planu borbe protiv apatridije, uključujući i ratifikaciju
Konvencije o statusu osoba bez državljanstva. Na Konferenciji su sudjelovali visoki dužnosnici zemalja regije, a s obzirom na tematiku, Konferencija je
sadržajno usko povezana uz rješavanje državljanskog statusa Roma. Sudionici Konferencije usvojili su Zagrebačku deklaraciju, uzimajući u obzir temeljne
obveze vezane za poštivanje ljudskih prava i mjerodavne međunarodne instrumente o bezdržavljanstvu, kao i težnju za europskim integracijama.
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U okviru provedbe Nacionalnog programa za Rome policija sudjeluje u dijelu koji se odnosi na zadaće Ministarstva unutarnjih poslova iz poglavlja
VI. „Statusna pitanja“, točke B. „SPRJEČAVANJE NASILNIČKOG PONAŠANJA PREMA ROMIMA DJELOVANJEM POLICIJE“.
Slijedom toga, policija kontinuirano prati događaje i pojave s elementima nasilja u vezi romske zajednice u Republici Hrvatskoj te poduzima odgovarajuće
aktivnosti u cilju sprječavanja nasilničkog ponašanja prema Romima, nasilja unutar romske zajednice, te suzbijanja diskriminacije Roma. Policijski službenici
u ophodnji u lokalnim sredinama provode proaktivne i preventivne mjere suzbijanja svakog nasilja. Mjere se provode u suradnji s romskom zajednicom.

S ciljem dosljedne provedbe mjera iz navedenog Programa, kroz izvanškolsko stručno obrazovanje s mjerama je upoznat cjelokupni operativni sastav
po policijskim upravama. U tom se smislu od 1. siječnja 2004. godine analitički prati nasilje drugih osoba nad Romima, nasilje Roma nad drugim osobama, te
nasilje unutar samih pripadnika romske zajednice (prekršaji i kaznena djela). Potom se izrađuju analize radi praćenja stanja sigurnosti i poduzimanja mjera.
Jednom godišnje o tome se obavještava Ured za nacionalne manjine.

Provode se i brojne aktivnosti kao što su kontakti s građanima, te postupanje po prigovorima i pritužbama, kontakti i predavanja u školama, kontakti s
predstavnicima medija, savjetovanja o prevenciji i samozaštitnom ponašanju, edukacija djece i mladeži, akcije s komunalnim redarstvom, sudjelovanje u radu
na razini uprave i samouprave. Također, zajedno sa Romima, radi se na otkrivanju počinitelja kaznenih djela i prekršaja iz romske populacije.

Ocjena stanja i preporuke
U izvještajnom razdoblju postignut je daljnji napredak u područjima pokrivenih Nacionalnim programom za Rome i Akcijskim planom Desetljeća za

uključivanje Roma 2005.-2015..
U okviru provedbe Nacionalnog programa za Rome potrebno je i dalje kontinuirano pratiti događaje i pojave s elementima nasilja u vezi romske

zajednice u Republici Hrvatskoj, te poduzimati odgovarajuće aktivnosti u cilju sprječavanja nasilničkog ponašanja prema Romima, nasilja unutar romskih
zajednica, suzbijanja diskriminacije Roma, a samim time i zaštite te promicanja njihovih ljudskih prava.
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Nacionalni program za Rome i Akcijski plan desetljeća za uključivanje Roma 2005. -2015.

CILJ: Daljnja provedba posebnih programa namijenjenih romskoj nacionalnoj manjini radi unapređenja njihovog položaja u društvu.

MJERE NOSITELJ PROVEDBA

11.1. Organizacija višednevnih
seminara za predstavnike romske
nacionalne manjine o provođenju
Nacionalnog programa za Rome i
Akcijskog plana Desetljeća za
uključivanje Roma 2005.-2015.

Ured za
nacionalne
manjine u
suradnji sa
predstavnicim
a nadležnih
ministarstava

Mjera je izvršena.

Dana 15. studenoga 2011. godine u Zagrebu je održan seminar o izradi Nacionalne strategije za Rome
sukladno preporukama Europske unije za nacionalne strategije Roma do 2020. Na seminaru je
sudjelovalo oko 70 sudionika, među kojima su bili članovi Povjerenstva za praćenje provedbe
Nacionalnog programa za Rome, predstavnici nadležnih ministarstva i jedinica lokalne i područne
samouprave, predstavnici romskih udruga te eksperti za navedeno područje iz Hrvatske, Europske
komisije, MTM fonda, UNDP-a, te Agencije Europske unije za ljudska prava.
U okviru navedenog seminara predstavnici romske nacionalne manjine upoznati su i o dosadašnjoj
provedbi Nacionalnog programa za Rome i Akcijskog plana Desetljeća za uključivanje Roma 2005.-
2015.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere su osigurana u državnom proračunu u okviru redovitih
aktivnosti.

11.2. Unapređenje provedbe
Nacionalnog programa za Rome i
Akcijskog plana Desetljeća za
uključivanje Roma 2005. – 2015. u
području obrazovanja, stanovanja,
zdravstva i zapošljavanja

Nositelji
pojedinih
mjera utvrđeni
Akcijskim
planom
Desetljeća za
uključivanje
Roma 2005.-
2015.

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Tijekom 2011. godine održane su  četiri sjednice Povjerenstva za praćenje provedbe Nacionalnog
programa za Rome i dvije sjednice Radne skupine za praćenje Akcijskog plana Desetljeća za
uključivanje Roma 2005.- 2015. Zaključci i financijska sredstva koja se putem  Povjerenstva
raspoređuju za potrebe romske nacionalne manjine i zaključci Radne skupine objavljuju se na Internet
stranici Vlade Republike Hrvatske.

Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 9.  prosinca 2010. godine prihvatila Izvješće o
provođenju Nacionalnog programa za Rome za 2007., 2008. i 2009. godinu, a na sjednici održanoj 26.
svibnja 2011. godine prihvatila je Izvješće o provođenju Akcijskog plana Desetljeća za uključivanje
Roma za 2009. i 2010. godinu i Akcijski plan Desetljeća za uključivanje Roma za 2011. i 2012. godinu.
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U i ovom izvještajnom razdoblju posvećena je izuzetna pozornost uključivanju romske nacionalne
manjinu u društveni život i proces odlučivanja, uz očuvanje vlastitog identiteta, kulture i tradicije.
Redovno se provodio Nacionalni program za Rome te Akcijski plan u kojem su obrađene mjere u
području obrazovanja, zapošljavanja, zdravlja i stanovanja. Do sada su postignuti značajni rezultati,
posebice u području obrazovanja i stanovanja. Tako je u 2011. godini razvidan porast broja romske
djece uključenih u predškolsko obrazovanje. Broj romske djece uključene u redovno osnovnoškolsko
obrazovanje je učetverostručen. Povećanje obrazovnog statusa pripadnika romske manjine svakako će
djelovati i na povećanje mogućnosti njihova zapošljavanja. Pored toga, provode se mjere dodatnog
obrazovanja,  doškolovanja odraslih,  obrazovanje za stjecanje zanimanja te drugi oblici edukacije
romske nacionalne manjine s ciljem njihovog učinkovitijeg zapošljavanja.

Sukladno mjeri iz Nacionalnog programa za Rome, Ured za nacionalne manjine jednom godišnje
raspisuje natječaj za financiranje programa očuvanja tradicijske kulture Roma. Natječaj je raspisan u
lipnju 2011. godine. Radna skupina za raspodjelu financijskih sredstava za financiranje programa
očuvanja tradicijske kulture Roma sastoji se predsjednika i zamjenika predsjednika Radne skupine koji
su predstavnici romske nacionalne manjine, te članova (stručnjaka i predstavnika nadležnih
ministarstava). U 2011. godini za programe očuvanja tradicijske kulture Roma raspoređeno je ukupno
120.000 kuna.

U području stanovanja izrađeni su svi prostorni planovi i time stvoreni uvjeti za legalizaciju 14 lokacija
naseljenih Romima. Poduzimaju se kontinuirane mjere za legalizaciju bespravnih romskih naselja gdje
god je to moguće.

U okviru provođenja Nacionalnog programa za Rome i Akcijskog plana Desetljeća za uključivanje
Roma 2005.-2015. iz Državnog proračuna za 2011. godinu osigurano je 10.695.000,00 kuna.
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POGLAVLJE XII.

OPĆE MJERE ZA POTPORU PROVEDBI USTAVNOG ZAKONA O PRAVIMA NACIONALNIH MANJINA I AKCIJSKOG PLANA

Određeni broj mjera u Akcijskom planu nije izvršen iz razloga što do kraja 2011. godine nisu u cijelosti obrađeni podaci Popisa stanovništva,
kućanstava i stanova 2011. je proveden u travnju 2011. godine (izrade pojedinih analiza koje se temelje na navedenim podacima). Prema programu
publiciranja podaci će biti objavljeni u prosincu 2012. (između ostalih i podaci o stanovništvu prema narodnosti, po gradovima/općinama/naseljima, podaci o
stanovništvu prema materinskom jeziku, te podaci o stanovništvu prema vjeri), te će se navedene mjere izvršiti u 2012. godini.

Nije izvršena planirana mjera uspostave jedinstvenog odgovarajućeg e-sustava za praćenje i ažuriranje podataka te za izvještavanje o ravnopravnoj
službenoj uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina; zastupljenosti, zapošljavanju i ispunjavanju obveze donošenja planova zapošljavanja pripadnika
nacionalnih manjina u upravnim tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave; zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u
predstavničkim i izvršnim tijelima lokalnih jedinica te radu i financiranju vijeća i predstavnika nacionalnih manjina u lokalnim jedinicama.

Potkraj 2011. godine izrađena je odgovarajuća sektorska analiza (EU pomoć u sektoru reforme javne uprave i jačanja upravnih kapaciteta) te je, u
suradnji s uredima Vlade Republike Hrvatske za nacionalne manjine i za udruge, početkom 2012. godine, u okviru IPA 2012. – 2013., izrađen sažetak
projektnog prijedloga usmjerenog pružanju potpore ostvarivanju ljudskih prava i promicanju građanskog sudjelovanja kojim se, između ostalog, planira razvoj
jedinstvenog  i obuhvatnog e-sustava za prikupljanje podataka, praćenje  i izvješćivanje o ostvarivanju  prava nacionalnih manjina na razini jedinica
samouprave. Očekuje se da će realizacija, odnosno uspostava navedenog e-sustava i njegova puna operativnost omogućiti kvalitetnije i ažurnije praćenje
stanja ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih manjina na državnoj i lokalnoj razini.

Ocjena stanja i preporuke
Nužno je pojačati odgovornost državnih tijela u praćenju, usklađivanju i kontroli ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih manjina utvrđenih

Ustavom, Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina i drugim propisima.
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Opće mjere za potporu provedbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i Akcijskog plana

CILJ: Provedba općih mjera za potporu provedbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i Akcijskog plana.

MJERE NOSITELJ PROVEDBA

12.1. Provedba pojačanog nadzora
nad ostvarivanjem prava i sloboda
nacionalnih manjina zajamčenih
Ustavom, Ustavnim zakonom i
drugim propisima

Državna tijela
u čijoj je
nadležnosti
provedba
pojedinih
odredbi
Ustavnog
zakona o
pravima
nacionalnih
manjina,
jedinice
lokalne i
područne
(regionalne)
samouprave

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Provedba ove mjere podrazumijeva izradu općih mišljenja, uputa, očitovanja po pojedinačnim
pitanjima te izradu izvješća i analizu vezano uz zaštitu i ostvarivanje prava i sloboda pripadnika
nacionalnih manjina zajamčenih odgovarajućim propisima. Državna tijela i lokalne jedinice u čijoj je
nadležnosti provedba Ustavnog zakona navedene aktivnosti su se provodile i tijekom 2011. godine.

Financijska sredstva za provedbu ove mjere osigurana su u okviru redovnih proračunskih sredstava
državnih tijela i tijela lokalnih jedinica.

12.2. Informiranje i poticanje
pripadnika nacionalnih manjina o
pravu slobodnog izjašnjavanja o
pripadnosti nacionalnoj manjini
prilikom provođenja Popisa
stanovništva 2011. godine

Savjet za
nacionalne
manjine u
suradnji sa
Uredom za
nacionalne
manjine i
Državnim
zavodom za

Mjera je izvršena.

Uoči popisa stanovništva tadašnji Ured za nacionalne manjine u suradnji sa Savjetom za nacionalne
manjine i Ministarstvom uprave u okviru seminara o ulozi i unaprjeđenju rada vijeća i predstavnika
nacionalnih manjina koji je održan 21. ožujka 2011. godine u Rijeci, informirao je pripadnike
nacionalnih manjina o pravu slobodnog izjašnjavanja o pripadnosti nacionalnoj manjini te poticao da
se prilikom popisa stanovništva izjasne o svojoj nacionalnoj pripadnosti kako bi mogli ostvariti sva
prava koja su im zajamčena Ustavom i Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina

Utrošena sredstva za provedbu ove mjere su iskazana u mjeri 9.4.
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statistiku

12.3. Prikupljanje i obrada
podataka o narodnosti – Popis
stanovništva, kućanstava i stanova
2011.

Državni zavod
za statistiku

Mjera je izvršena djelomično.

Pregled aktivnosti i razlozi za neizvršenje mjere u cijelosti su navedeni pod mjerom 1.8.

12.4. Analiza primjene odredbi
Ustavnog zakona o izmjenama i
dopunama Ustavnog zakona o
pravima nacionalnih manjina (NN
80/10.) u praksi i organiziranje
stručne rasprave u suradnji sa
zastupnicima nacionalnih manjina i
znanstvenicima

Ured za
nacionalne
manjine u
suradnji s
Ministarstvom
uprave i
Savjetom za
nacionalne
manjine

Mjera nije izvršena.

Obzirom da su u 2011. godini nije došlo do primjene odredbi Ustavnog zakona o izmjenama i
dopunama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina iz lipnja 2010. godine jer su naknadno
odlukama Ustavnog suda pojedine odredbe navedenih izmjena i dopuna ukinute, nije bilo svrhe o tim
novinama provoditi analize te organizirati stručne rasprave.

Naime, Odlukama Ustavnog sud Republike Hrvatske od 20. srpnja 2011. godine ukinut je članak 1.
Ustavnog zakona o izmjenama i dopunama Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina
(»Narodne novine« broj 80/10.). Ukinute su i odgovarajuće odredbe Zakona o izmjenama i dopunama
Zakona o izborima zastupnika u Hrvatski sabor (»Narodne novine« broj 145/10.).

Konkretno, ukinuto je pravo pripadnicima nacionalnih manjina koji u stanovništvu Republike
Hrvatske sudjeluju s više od 1,5% stanovnika na najmanje 3 zastupnika u Hrvatskom saboru a
moguće i više zastupnika, koje bi mogli ostvariti na temelju općeg biračkog prava na stranačkim
listama te manjine ili listama koje predlažu birači te manjine.

Ukinuto je i pravo pripadnicima nacionalne manjine koje u stanovništvu Republike Hrvatske
sudjeluju s manje od 1,5% stanovnika, da pored općeg biračkog prava, na osnovu posebnog biračkog
prava imaju pravo izabrati pet zastupnika pripadnika nacionalnih manjina, u posebnim izbornim
jedinicama. (Dakle, ukinuto je tzv. dopunsko pravo glasa).

Također su ukinute odredbe kojima je bilo propisano: a) da kada je to određeno međunarodnim
ugovorima funkciju koordinacije nacionalne manjine može vršiti i krovna udruga te manjine te
odredbe i b) da Srpsko narodno vijeće djeluje kao Koordinacija vijeća srpske nacionalne manjine za
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područje Republike Hrvatske i ima pravnu osobnost.

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina planira u 2012. godini organizirati svečano
obilježavanje 20-te godišnjice donošenja Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina kojom
prilikom će biti iznesena sveobuhvatna analiza primjene Ustavnog zakona od njegovog donošenja.

12.5. Praćenje provedbe povrata
imovine manjinskim
organizacijama i pripadnicima
nacionalnih manjina koja je
oduzeta za vrijeme jugoslavenske
komunističke vladavine

Ministarstvo
pravosuđa

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

Prilikom podnošenja zahtjeva za naknadu imovine oduzete za vrijeme jugoslavenske komunističke
vladavine kao i tijekom postupka podnositelji zahtjeva se ne izjašnjavaju o svojoj nacionalnoj
pripadnosti. Jedino razlikovanje među fizičkim  osobama kao podnositeljima zahtjeva moglo se
izvršiti prema statusu državljanstva (hrvatski državljanin odnosno strani državljanin). Ministarstvo
pravosuđa prati kontinuirano  provedbu Zakona  o  naknadi za imovinu  oduzetu za vrijeme
jugoslavenske komunističke vladavine i poduzima mjere za povećanje učinkovitosti rada na
predmetima naknade oduzete imovine.

Postupci povrata odnosno naknade imovine oduzete za vrijeme jugoslavenske komunističke
vladavine veoma su složeni pa je stoga i rješavanje zahtjeva svih podnositelja zahtjeva vremenski
zahtjevnije. Međutim, skreće se pozornost da je tome razlog i neaktivnost podnositelja zahtjeva
(nedostatnost isprava, nespecificiranost zahtjeva od strane podnositelja zahtjeva i sl.).
Kod izrade novog plana prijma u državnu službu vodit će se računa o povećanju administrativnih
kapaciteta za rješavanje postupaka povrata oduzete imovine kako bi se isti ubrzali.

Mjera se provodi u okviru redovnih sredstava Ministarstva pravosuđa.
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12.6. Organiziranje seminara za
pripadnike nacionalnih manjina o
praćenju provedbe Okvirne
konvencije za zaštitu nacionalnih
manjina

Ured za
nacionalne
manjine

Mjera je djelomično izvršena.

Krajem 2011. godine izvršene su pripreme za održavanje seminara o praćenju provedbe Okvirne
konvencije za zaštitu nacionalnih manjina, međutim zbog organizacijskih poteškoća održavanje
seminara je odgođeno. Navedeni seminar u organizaciji Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih
manjina i Savjeta za nacionalne manjine održan je u Zagrebu 20. travnja 2012. godine.

Seminar je organiziran kako bi se potaknula javna rasprava o provedbi Okvirne konvencije za zaštitu
nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj, kao značajnog međunarodnog dokumenta kojim se
sveobuhvatno štite prava nacionalnih manjina.

Na seminaru su sudjelovali istaknuti stručnjaci s područja zaštite prava nacionalnih manjina,
predstavnici državnih institucija, zastupnik nacionalnih manjina u Hrvatskom  saboru, istaknuti
članovi udruga nacionalnih manjina, predstavnici lokalnih i regionalnih vlasti, članovi vijeća
nacionalnih manjina kao i predstavnici resornih ministarstava i ostalih državnih tijela uključenih u
provedbu Okvirne konvencije, a svoja izlaganja su između ostalih imali i prof. dr. Rainer Hofmann,
predsjednik Savjetodavnog odbora Vijeća Europe za praćenje Okvirne konvencije za zaštitu
nacionalnih manjina te mr. sc. Milena Klajner, članica Savjetodavnog odbora Vijeća Europe.

Za provedbu mjere utrošeno je 50.000.00 kuna (ova sredstva će se uračunati u ukupno utrošena
sredstva za 2012. godinu).

12.7. Organiziranje seminara za
pripadnike nacionalnih manjina o
praćenju provedbe Ustavnog
zakona o pravima nacionalnih
manjina

Ured za
nacionalne
manjine,
Savjet za
nacionalne
manjine,
Ministarstvo
uprave

Mjera je izvršena. (Provodi se kontinuirano.)

U okviru seminara koje su tijekom 2011. godine zajednički organizirali tadašnji Ured za nacionalne
manjine, Savjet za nacionalne manjine i Ministarstvo uprave na lokalnoj razini (pet regionalnih
seminara za novoizabrane članove vijeća i predstavnike nacionalnih manjina u Splitu (25. listopada)
za područja Splitsko-dalmatinske i Dubrovačko-neretvanske županije, u Kninu (26. listopada) za
područja Šibensko-kninske i Zadarske županije, u Gospiću (27. listopada) za područja Ličko-senjske i
Karlovačke županije,  u Poreču (15. studenoga) za područje Istarske županije te u Rijeci (16.
studenoga) za područje Primorsko-goranske županije te tri savjetovanja o ulozi i unaprjeđenju rada
vijeća i predstavnika nacionalnih manjina koji su održani 21. ožujka 2011. godine u Rijeci, 20.
travnja 2011. godine u Osijeku i 16. prosinca 2011. godine u Sisku), uz središnju temu pojedinog
seminara odnosno savjetovanja, pripadnici nacionalnih manjina ujedno su se i informirali o tijeku
provedbe Ustavnog zakona. Ukazivano je na probleme koji su tijekom provedbe Ustavnog zakona
uočeni te su davane upute za njihovo rješavanje.
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Utrošena sredstva za provedbu ove mjere su iskazana u mjerama 9.3. i 9.4.
12.8. Uspostava jedinstvenog
odgovarajućeg e-sustava za
praćenje i ažuriranje podataka te za
izvještavanje o:
- ravnopravnoj službenoj uporabi
jezika i pisma u jedinicama lokalne
samouprave i u postupcima koji se
vode pred državnim tijelima prvoga
stupnja;
- zastupljenosti, zapošljavanju i
ispunjavanju obveze donošenja
planova zapošljavanja pripadnika
nacionalnih manjina u upravnim
tijelima jedinica lokalne i područne
(regionalne) samouprave;
- zastupljenosti pripadnika
nacionalnih manjina u
predstavničkim i izvršnim tijelima
jedinica lokalne i područne
(regionalne) samouprave;
- radu i financiranju vijeća i
predstavnika nacionalnih manjina u
jedinicama lokalne i područne
(regionalne) samouprave

Ministarstvo
uprave

Mjera nije izvršena.

Međutim, potkraj 2011. godine izrađena je odgovarajuća sektorska analiza (EU pomoć u sektoru
reforme javne uprave i jačanja upravnih kapaciteta) te je, u suradnji s uredima Vlade Republike
Hrvatske za nacionalne manjine i za udruge, početkom 2012. godine, u okviru IPA 2012. – 2013.,
izrađen sažetak projektnog prijedloga usmjerenog pružanju potpore ostvarivanju ljudskih prava i
promicanju građanskog sudjelovanja kojim se, između ostalog, planira razvoj jedinstvenog i
obuhvatnog e-sustava za prikupljanje podataka, praćenje i izvješćivanje o ostvarivanju prava
nacionalnih manjina na razini jedinica samouprave.

Realizacija, odnosno uspostava navedenog e-sustava i njegova puna operativnost omogućit će
kvalitetnije i ažurnije praćenje stanja ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih manjina na državnoj i
lokalnoj razini.

12.9. Povećanje stručne službe
Savjeta za nacionalne manjine

Savjet za
nacionalne
manjine

Mjera nije izvršena.

Razlozi za neizvršenje ove mjere su ograničenja zapošljavanja u državnoj upravi sukladno Odluci o
zabrani novog zapošljavanja državnih službenika i namještenika u tijelima državne uprave, stručnim
službama i uredima Vlade Republike Hrvatske.
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Podaci o broju zaposlenih pripadnika nacionalnih manjina za 2011. godinu u:

1. tijelima državne uprave, stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske

2. tijelima uprave jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave i

3. pravosudnim tijelima, te

- o prijavama (i pozivanju na pravo prednosti) pripadnika nacionalnih manjina u oglasima za radna mjesta sudaca,
zamjenika državnih odvjetnika te kandidata za Državnu školu za pravosudne dužnosnike
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1.a. Podaci o broju zaposlenih pripadnika nacionalnih manjina u tijelima državne uprave, stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske –
skupna tablica (s danom 31. prosinca 2011. godine)

Ukupno
zaposleni
h

Tijela državne uprave,
stručne službe i uredi

Vlade Republike
Hrvatske

52 165

Ministarstva Središnji državni
uredi

Državne upravne
organizacije Uredi državne uprave

Stručne službe i uredi
Vlade Republike

Hrvatske

Pripadnici
nacionalni
h manjina

Broj
pripadnika
nacionalni
h manjina

%
pripadnika
nacionalni
h manjina

Broj
pripadnika
nacionalni
h manjina

%
pripadnika
nacionalni
h manjina

Broj
pripadnika
nacionalni
h manjina

%
pripadnika
nacionalni
h manjina

Broj
pripadnika
nacionalni
h manjina

%
pripadnika
nacionalni
h manjina

Broj
pripadnika
nacionalni
h manjina

%
pripadnika
nacionalni
h manjina

Broj
pripadnika
nacionalni
h manjina

%
pripadnika
nacionalni
h manjina

Srbi 1267 2,429 1061 2,370 0 0 85 2,175 109 3,669 12 2,321

Bošnjaci 70 0,134 48 0,107 0 0 9 0,230 9 0,303 4 0,774

Talijani 56 0,107 45 0,101 0 0 5 0,128 6 0,202 0 0

Mađari 89 0,171 67 0,150 0 0 6 0,154 12 0,404 4 0,774

Slovenci 54 0,104 37 0,083 0 0 7 0,179 7 0,236 3 0,580

Albanci 18 0,035 13 0,029 0 0 4 0,102 1 0,034 0 0

Česi 79 0,151 63 0,141 0 0 8 0,205 8 0,269 0 0

Romi 2 0,004 1 0,002 0 0 1 0,026 0 0 0 0

Ostali 148 0,284 121 0,270 0 0 14 0,358 12 0,404 1 0,193

Ukupno
prip. nac.
manj. 1783 3,418 1456 3,252 0 0 139 3,557 164 5,520 24 4,642



84

1.b. Podaci o broju zaposlenih pripadnika nacionalnih manjina u tijelima državne uprave, stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske –
pojedinačno po tijelima (s danom 31. prosinca 2011. godine)

Srbi Bošnjaci Talijani Mađari Slovenci Albanci Česi Romi Ostali
Ukupno
pripadnika
nacionalnih
manjina

Tijela državne uprave,
stručne službe i uredi
Vlade Republike
Hrvatske

Ukupan
broj
zaposle
nih

Broj
zaposle
nih

% Broj
zapos
lenih

% Broj
zaposle
nih

% Broj
zapos
lenih

% Broj
zapos
lenih

% Broj
zapos
lenih

% Broj
zapos
lenih

% Broj
zapos
lenih

% Broj
zapos
lenih

% Broj
zapos
lenih

%

Ministarstvo vanjskih
poslova i europskih
integracija

1274 7 0,5
49

1 0,0
785

0 0 0 0 1 0,0
785

1 00,
785

1 0,0
785

0 0 1 0,0
785

12 0,9
419

Ministarstvo financija 7912 155 1,9
59

7 0,0
885

15 0,1
9

11 0,1
39

13 0,1
64

1 0,0
13

6 0,0
785

0 0 19 0,2
4

227 2,8
69

Ministarstvo obrane*
Ministarstvo unutarnjih
poslova

26517 770 2,9
04

2 0,0
075

23 0,0
87

49 0,1
848

13 0,0
49

6 0,0
226

49 0,1
848

1 0,0
037
7

76 0,2
866

989 3,7
297

Ministarstvo pravosuđa 3270 62 1,8
96

29 0,8
869

2 0,0
6

0 0 3 0,0
92

4 0,1
22

0 0 0 0 3 0,0
92

103 3,1
5

Ministarstvo
gospodarstva, rada i
poduzetništva

375 5 1,3
33

0 0 0 0 0 0 1 0,2
67

0 0 0 0 0 0 2 0,5
33

8 2,1
33

Ministarstvo mora,
prometa i infrastrukture

656 6 0,9
15

0 0 2 0,3 0 0 1 0,1
52

0 0 0 0 0 0 2 0,3
05

11 1,6
77

Ministarstvo
poljoprivrede, ribarstva i
ruralnog razvoja

950 11 1,1
58

1 0,1
053

0 0 4 0,4
21

0 0 1 0,1
05

2 0,2
105

0 0 4 0,4
21

23 2,4
21



85

Srbi Bošnjaci Talijani Mađari Slovenci Albanci Česi Romi Ostali
Ukupno
pripadnika
nacionalnih
manjina

Ministarstvo zaštite
okoliša, prostornog
uređenja i graditeljstva

569 8 1,4
06

3 0,5
272

1 0,1
8

0 0 1 0,1
76

0 0 2 0,3
515

0 0 3 0,5
27

18 3,1
63

Ministarstvo zdravstva i
socijalne skrbi

570 5 0,8
77

1 0,1
754

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0,3
51

8 1,4
04

Ministarstvo znanosti,
obrazovanja i športa

288 5 1,7
36

1 0,3
472

0 0 2 0,6
94

0 0 0 0 1 0,3
472

0 0 4 1,3
89

13 4,5
14

Ministarstvo kulture 470 6 1,2
77

0 0 2 0,4
3

1 0,2
13

1 0,2
13

0 0 0 0 0 0 1 0,2
13

11 2,3
4

Ministarstvo obitelji,
branitelja i
međugeneracijske
solidarnosti

236 5 2,1
19

1 0,4
237

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 6 2,5
42

Ministarstvo regionalnog
razvoja, šumarstva i
vodnog gospodarstva

381 10 2,6
25

0 0 0 0 0 0 1 0,2
62

0 0 0 0 0 0 1 0,2
62

12 3,1
5

Ministarstvo turizma 78 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0,5
641

0 0 1 1,2
82

3 3,8
46

Ministarstvo uprave 139 2 1,4
39

1 0,7
194

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0,7
19

4 2,8
78

44769 1060 48 45 67 37 13 63 1 121 1455
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Srbi Bošnjaci Talijani Mađari Slovenci Albanci Česi Romi Ostali
Ukupno
pripadnika
nacionalnih
manjina

Državna geodetska
uprava

1180 31 2,6
27

2 0,1
695

4 0,3
4

2 0,1
69

2 0,1
69

4 0,3
39

2 0,1
695

1 0,0
847

10 0,8
47

55 4,6
61

Državni
hidrometeorološki zavod

399 16 4,0
1

1 0,2
506

0 0 0 0 2 0,5
01

0 0 0 0 0 0 1 0,2
51

20 5,0
13

Državni zavod za
intelektualno vlasništvo

102 5 4,9
02

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0,9
804

0 0 0 0 6 5,8
82

Državni zavod za
mjeriteljstvo

96 0 0 1 1,0
417

0 0 0 0 0 0 0 0 1 1,0
417

0 0 0 0 2 2,0
83

Državni zavod za
statistiku

596 13 2,1
81

1 0,1
678

1 0,1
7

2 0,3
36

1 0,1
68

0 0 0 0 0 0 2 0,3
36

20 3,3
56

Državni inspektorat 825 12 1,4
55

2 0,2
424

0 0 0 0 1 0,1
21

0 0 3 0,3
636

0 0 1 0,1
21

19 2,3
03

Državna uprava za
zaštitu i spašavanje

685 8 1,1
68

2 0,2
92

0 0 2 0,2
92

1 0,1
46

0 0 1 0,1
46

0 0 0 0 14 2,0
44

Državni zavod za
radiološku i nuklearnu
sigurnost

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3908 85 9 5 6 7 4 8 1 14 136
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Srbi Bošnjaci Talijani Mađari Slovenci Albanci Česi Romi Ostali
Ukupno
pripadnika
nacionalnih
manjina

UREDI DRŽAVNE
UPRAVE U:
Bjelovarsko –
bilogorskoj županija

100 5 5 1 1 0 0 2 2 0 0 0 0 6 6 0 0 3 3 17 17

Brodsko – posavskoj
županiji

123 5 4,0
65

1 0,8
13

0 0 1 0,8
13

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7 5,6
91

Dubrovačko –
neretvanskoj županiji

152 3 1,9
74

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 1,9
74

Istarskoj županiji 186 6 3,2
26

4 2,1
505

4 2,1
505

1 0,5
38

2 1,0
75

0 0 0 0 0 0 0 0 17 9,1
4

Karlovačkoj županiji 126 11 8,7
3

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 11 8,7
3

Koprivničko –
križevačkoj županiji

84 1 1,1
9

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1,1
9

Krapinsko – zagorskoj
županiji

101 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0,9
9

1 0,9
9

Ličko – senjskoj županiji 80 3 3,7
5

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3,7
5

Međimurskoj županiji 73 1 1,3
7

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1,3
699

Osječko – baranjskoj
županiji

251 13 5,1
79

0 0 0 0 6 2,3
9

1 0,3
98

0 0 0 0 0 0 2 0,7
97

22 8,7
65

Požeško – slavonskoj
županiji

77 3 3,8
96

0 0 1 1,3 1 1,3 0 0 0 0 1 1,3 0 0 1 1,3 7 9,0
91

Primorsko – goranskoj
županiji

213 7 3,2
86

2 0,9
39

1 0,4
7

0 0 0 0 1 0,4
69

0 0 0 0 0 0 11 5,1
64

Sisačko – moslavačkoj
županiji

143 7 4,8
95

1 0,6
993

0 0 0 0 1 0,6
99

0 0 1 0,6
993

0 0 0 0 10 6,9
93

Splitsko – dalmatinskoj
županiji

403 7 1,7
37

0 0 0 0 0 0 2 0,4
96

0 0 0 0 0 0 1 0,2
48

10 2,4
81

Šibensko – kninskoj 105 4 3,8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0,9 5 4,7
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Srbi Bošnjaci Talijani Mađari Slovenci Albanci Česi Romi Ostali
Ukupno
pripadnika
nacionalnih
manjina

županiji 1 52 61
Varaždinskoj županiji 137 1 0,7

3
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0,7

3
2 1,4

6
Virovitičko – podravskoj
županiji

77 6 7,7
92

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1,2
99

6 9,0
91

Vukovarsko – srijemskoj
županiji

179 24 13,
41

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0,5
59

25 13,
97

Zadarskoj županiji 157 1 0,6
37

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0,6
37

Zagrebačkoj županiji 204 1 0,4
9

0 0 0 0 1 0,4
9

1 0,4
9

0 0 0 0 0 0 0 0 3 1,4
71

2971 109 9 6 12 7 1 8 0 12 164
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Srbi Bošnjaci Talijani Mađari Slovenci Albanci Česi Romi Ostali
Ukupno
pripadnika
nacionalnih
manjina

STRUČNE SLUŽBE I
UREDI VLADE RH
Vlada RH – Tajništvo 49 1 2,0

41
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 2,0

41
Ured predsjednice Vlade 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ured za ljudska prava 12 1 8,3

33
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Ured za nacionalne
manjine

8 1 12,
5

1 12,
5

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 25

Ured za odnose s
javnošću

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Ured za opće poslove
Vlade i Sabora

297 7 2,3
57

3 1,0
101

0 0 0 0 2 0,6
73

0 0 0 0 0 0 0 0 12 4,0
4

Ured za protokol 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ured za ravnopravnost
spolova

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 16,
67

1 16,
67

Ured za socijalno
partnerstvo

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Ured za suzbijanje
zlouporabe opojnih
droga

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Ured za udruge 15 0 0 0 0 0 0 0 0 1 6,6
67

0 0 0 0 0 0 0 0 1 6,6
67

Ured za unutarnju
reviziju

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Ured za zakonodavstvo 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ured za središnju javnu
nabavu

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Direkcija za korištenje
službenih zrakoplova

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Stručna služba Savjeta
za nacionalne manjine

3 1 33,
33

0 0 0 0 1 33,
33

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 66,
67
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Srbi Bošnjaci Talijani Mađari Slovenci Albanci Česi Romi Ostali
Ukupno
pripadnika
nacionalnih
manjina

HIDRA 35 1 2,8
57

0 0 0 0 3 8,5
71

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 4 11,
43

517 12 4 0 4 3 0 0 0 1 24
Ukupno 52165 1266 0 70 0 56 0 89 0 54 0 18 0 79 0 2 0 146 0 1782 0

Ukupno 52165 Ukupno zaposlenih pripadnika
nacionalnih manjina - broj/%

1779 3,4
1

Na temelju odredbe članka 14. Pravilnika o tajnosti podataka obrane (»Narodne novine«, 39/08), podaci o broju zaposlenih u Ministarstvu obrane
klasificirani su stupnjem tajnosti »OGRANIČENO«, te se stoga ne objavljuju u ovim obrascima.

Kratka analiza stanja u odnosu na 2010. godinu:

Prema evidenciji Ministarstva uprave, na dan 31. prosinca 2011. godine u tijelima državne uprave te stručnim službama i uredima Vlade Republike
Hrvatske bilo je zaposleno ukupno 52.165 službenika i namještenika, od kojih su njih 1.779 ili 3,41% bili pripadnici nacionalnih manjina.

Prema podacima iz iste evidencije na dan 31. prosinca 2010. godine u tijelima državne uprave te stručnim službama i uredima Vlade Republike
Hrvatske bilo je zaposleno ukupno 52.798 službenika i namještenika, od kojih su njih 2.070 ili 3,92% bili pripadnici nacionalnih manjina.

Iz navedenih je podataka razvidno da se je razdoblju od godinu dana (31. prosinca 2010. do 31 prosinca 2011.) ukupan broj zaposlenih državnih
službenika i namještenika u tijelima državne uprave te stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske smanjen za 633 ili za 1,20%.

Istovremeno, broj zaposlenih službenika i namještenika iz reda pripadnika nacionalnih manjina je smanjen za 291, odnosno za oko 0,50% u
ukupnom broj zaposlenih.
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2. Podaci o broju zaposlenih pripadnika nacionalnih manjina u tijelima uprave jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave na dan 31. prosinca 2011.

R.
br. Jedinica

samouprave
Broj ukupno zaposlenih na dan 31.12.2011. Nacionalna

manjina

Broj zaposlenih pripadnika nacionalnih manjina
na dan 31.12.2011.

% udio
zaposlenih
pripadnika
nacionalnih

manjina

Razlika
+ / -

u odnosu
na

1.10.2010.
Rukovodeći
službenici Službenici Namještenici Ukupno Rukovodeći

službenici Službenici Namještenic
i Ukupno

M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž

1. ZAGREBAČKA ŽUPANIJA
1. Županija 5 5 32 86 3 2 133 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
2. Općina Bedenica 0 0 0 1 1 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
3. Općina Bistra 0 1 2 5 2 2 12 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
4. Općina Brdovec 1 1 4 3 6 1 16 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
5. O. Brckovljani 0 0 2 4 0 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Općina Dubrava 1 0 1 1 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. O. Dubravica 1 0 0 2 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. G. Dugo Selo 4 2 3 16 0 0 25 srpska 0 0 0 1 0 0 1 4,00 0
9. O. Farkaševac 0 0 0 1 0 1 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. Općina Gradec 0 0 0 2 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. G. Ivanić Grad 0 2 4 10 0 0 16 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Jakovlje 0 1 1 1 3 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. G. Jastrebarsko 2 4 6 10 0 0 22 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. O. Klinča Sela 0 0 1 3 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
15. O. Kloštar Ivanić 1 0 1 6 1 1 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
16. Općina Krašić 0 0 0 2 2 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Općina Križ 0 1 5 7 0 2 15 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. O. Kravarsko 0 1 0 0 1 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Luka 0 0 0 2 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. O. Marija Gorica 0 1 0 2 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. Općina Orle 1 0 0 2 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. O. Pisarovina 0 1 1 3 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. O. Pokupsko 1 0 1 1 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
24. Općina Preseka 0 1 0 0 1 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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25. Općina Pušća 0 1 0 2 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
26. Općina Rakovec 1 0 0 0 0 1 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
27. Općina Rugvica 1 1 2 4 0 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
28. Grad Samobor 6 1 22 28 2 1 60 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
29. Općina Stupnik 0 0 2 7 5 1 15 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
30. G. Sv. Ivan Zelina 2 1 4 9 1 1 18 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
31. G. Sveta Nedjelja 0 1 4 9 6 2 22 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
32. G. Velika Gorica 4 5 29 59 7 9 113 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
33. Grad Vrbovec 2 2 4 7 0 1 16 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
34. Grad Zaprešić 3 8 11 21 4 5 52 srpska 0 0 0 0 0 1 1 1,93 + 1
35. O. Žumberak 1 0 0 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (35 JLPS): 37 41 142 317 50 38 625 srpska 0 0 0 1 0 1 2 0,32 + 1

2. KRAPINSKO – ZAGORSKA ŽUPANIJA
1. Županija 5 2 13 49 2 1 72 slovačka 0 0 0 1 0 0 1 1,39 0
2. G. Donja Stubica 0 1 1 5 5 0 12 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
3. Grad Klanjec 1 0 2 4 3 0 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
4. Grad Krapina 1 3 5 9 0 2 20 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
5. Grad Oroslavlje 0 1 1 2 4 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Grad Pregrada 1 0 1 7 0 0 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. Grad Zabok 1 2 5 10 0 0 18 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. Grad Zlatar 2 1 3 2 0 2 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9.. O. Bedekovčina 1 2 0 4 4 1 12 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. O. Budinšćina 0 1 0 3 1 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. Općina Desinić 1 0 0 1 2 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Đurmanec 0 0 1 2 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. O. Gornja Stubica 0 1 1 1 5 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. Općina Hrašćina 0 0 0 1 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
15. O. Hum na Sutli 1 1 1 4 0 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
16. Općina Jesenje 0 0 1 1 0 1 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Općina Konjščina 0 1 2 4 0 0 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. O. Kraljevac na Sutli 0 0 1 1 1 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. O. Krapinske Toplice 0 1 2 3 3 2 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. O. Kumrovec 0 1 2 1 2 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. Općina Lobor 0 1 0 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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22. Općina Mače 0 0 0 2 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. O. Marija Bistrica 0 2 2 2 3 1 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
24. Općina Mihovljan 1 0 0 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
25. O. Novi Golubovec 1 0 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
26. Općina Petrovsko 0 0 0 1 0 1 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
27. Općina Radoboj 0 1 0 2 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
28. O. Stubičke Toplice 1 4 0 1 4 1 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
29. O. Sveti Križ

Začertje 1 0 2 4 0 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

30. Općina Tuhelj 0 1 1 1 2 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
31. O. Veliko Trgovišće 0 1 1 4 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
32. O. Zagorska sela 1 0 0 2 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
33. O. Zlatar Bistrica 1 0 1 2 1 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (33 JLPS): 20 28 49 138 45 18 298 slovačka 0 0 0 1 0 0 1 0,34 0

3. SISAČKO – MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

1. Županija* 5 5 18 49 1 4 82 bošnjačka
srpska

0
1

0
0

1
1

1
6

0
0

0
0

2
8

2,44
9,76

+ 1
0

2. Grad Sisak 8 2 34 74 4 6 128 češka
srpska

0
1

0
0

1
3

0
0

0
0

0
0

1
4

0,78
3,13

0
+ 1

3. Grad Petrinja 2 4 17 30 5 4 62 srpska 0 0 2 8 0 1 11 17,74 0
4. Grad Glina** 2 1 3 13 3 2 24 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
5. Grad Novska 1 3 4 17 1 4 30 srpska 0 0 1 1 0 0 2 6,67 0
6. Grad Kutina 11 3 8 22 1 1 46 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

7. G. Hrvatska
Kostajnica* 2 0 4 4 7 1 18 srpska 1 0 0 0 1 0 2 11,11 + 1

8. Općina Sunja* 0 2 3 5 13 2 25 albanska
srpska

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

1
0

1
0

4,00
0,00

0
- 1

9. O. Jasenovac 0 3 1 2 0 0 6 srpska 0 0 0 2 0 0 2 33,33 0
10. O. Popovača 0 1 3 5 0 1 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. O. Lipovljani 1 0 0 4 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Lekenik 2 2 1 3 0 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. O. Martinska Ves 1 0 1 4 1 0 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

14. O. Donji
Kukuruzari* 2 0 2 3 0 2 9 srpska 1 0 0 0 0 1 2 22,22 + 2

15. O. Hrvatska 0 1 1 3 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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Dubica**

16. Općina Topusko* 0 1 3 5 0 2 11 bošnjačka
srpska

0
0

0
0

0
1

1
0

0
0

0
0

1
1

9,09
9,09

0
0

17. Općina Dvor*** 0 0 1 4 1 0 6 srpska 0 0 1 1 0 0 2 33,33 - 5
18. Općina Gvozd*** 0 1 1 2 0 0 4 srpska 0 0 1 1 0 0 2 50,00 - 5
19. O. Velika Ludina 1 1 1 3 1 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. Općina Majur* 0 1 0 3 0 0 4 srpska 1 0 0 0 0 0 1 25,00 + 1

UKUPNO (20 JLPS): 38 31 106 255 38 32 500

albanska
bošnjačka

češka
srpska

0
0
0
5

0
0
0
0

0
1
1
10

0
2
0

19

0
0
0
1

1
0
0
2

1
3
1

37

0,20
0,60
0,20
7,40

0
+ 1
0

- 6

4. KARLOVAČKA ŽUPANIJA

1. Županija* 9 13 11 37 6 4 80
njemačka
slovenska

srpska

0
1
0

1
0
0

0
0
0

0
0
1

0
0
0

0
0
0

1
1
1

1,25
1,25
1,25

0
0

- 1

2. Grad Karlovac 1 1 23 96 4 9 134 slovenska
srpska

0
0

0
0

0
4

1
3

0
1

0
0

1
8

0,81
6,45

0
0

3. Grad Duga Resa 1 3 3 11 - - 18 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

4. Grad Ogulin* 2 5 3 13 3 1 27 makedonska
srpska

0
0

0
0

1
1

1
0

0
1

0
0

2
2

7,41
7,41

+ 1
0

5. Grad Slunj** 0 2 2 11 2 1 18 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Grad Ozalj 0 3 1 5 1 1 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. O. Barilović** 0 1 0 1 0 1 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. O. Bosiljevo 0 1 0 1 1 2 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9. O. Cetingrad 1 0 2 2 2 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. O. Draganić 0 1 1 3 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. O. Generalski Stol 1 0 0 2 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Josipdol 0 0 1 4 5 1 11 srpska 0 0 0 0 1 0 1 9,09 0
13. Općina Kamanje 0 0 0 2 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. Općina Krnjak*** 1 0 0 2 0 0 3 srpska 1 0 0 1 0 0 2 66,67 - 1
15. Općina Lasinja** 1 0 0 2 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
16. Općina Neretić 0 1 0 3 4 2 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Općina Plaški*** 1 0 0 2 0 1 5 srpska 1 0 0 0 0 0 1 20,00 0
18. Općina Rakovica** 1 1 0 5 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Ribnik 0 0 0 1 1 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. O. Saborsko** 1 0 0 3 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. Općina Tounj 0 0 1 1 2 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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22. Općina Vojnić*** 0 1 0 6 0 0 7 srpska 0 1 0 1 0 0 2 28,57 0
23. Općina Zakanje 0 1 1 2 1 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (23 JLPS): 20 34 49 215 34 28 380

makedonska
njemačka
slovenska

srpska

0
0
1
2

0
1
0
1

1
0
0
5

1
0
1
6

0
0
0
3

0
0
0
0

2
1
2

17

0,53
0,26
0,53
4,47

+ 1
0
0

- 2

5. VARAŽDINSKA ŽUPANIJA

1. Županija 6 11 14 36 7 1 75 nema
podataka 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

2. Grad Varaždin 5 7 32 46 5 8 103 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
3. Grad Ivanec 1 3 3 8 1 1 17 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
4. Grad Ludbreg 3 0 3 6 0 3 15 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
5. Grad Lepoglava 0 1 3 4 0 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Grad Novi Marof 2 1 2 7 0 0 12 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

7. G. Varaždinske
Toplice 0 1 1 4 5 0 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

8. Općina Bednja 0 2 1 2 0 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9. O. Beretinec 0 0 0 1 1 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. O. Breznica 1 0 1 0 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. O. Breznički Hum 0 0 1 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Cestica 0 1 1 4 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. O. Donja Voća 0 0 0 2 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. O. Martijanec 1 0 0 3 2 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
15. O. Gornji Kneginec 1 0 3 3 - 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
16. O. Jalžabet 2 0 2 1 1 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Općina Klenovnik 0 0 0 2 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. O. Ljubešćica 0 1 1 1 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. O. Mali Bukovec 0 1 0 0 2 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. O. Maruševec 0 0 1 2 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. O. Petrijanec 0 0 1 2 3 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. O. Srčinec 1 0 1 1 2 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. O. Sveti Đurđ 0 1 1 1 5 0 8 romska 0 0 0 0 2 0 2 25,00 + 2
24. O. Sveti Ilija 0 0 0 1 3 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

25. O. Trnovec
Bartolovečki 0 0 1 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

26. O. Veliki Bukovec 1 0 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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27. Općina Vidovec 1 0 1 3 1 0 6 0,00 0
28. Općina Vinica 0 1 2 1 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
29. Općina Visoko 0 1 0 0 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (29 JLPS): 25 32 76 144 41 18 336 romska 0 0 0 0 2 0 2 0,60 + 2

6. KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKA ŽUPANIJA
1. Županija 5 3 14 40 2 3 67 srpska 0 0 0 1 0 0 1 1,49 0
2. Grad Koprivnica 0 6 17 22 0 3 48 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
3. Grad Đurđrvac 2 2 3 4 1 1 13 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
4. Grad Križevci 3 1 9 15 2 0 30 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
5. Općina Drnje 0 0 0 2 1 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. O. Đelekovec 0 0 1 2 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. O.Ferdinandovac 2 1 0 0 2 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. Općina Gola 0 1 0 2 2 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9. O. Gornja Rijeka 0 1 1 1 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. Općina Hlebine 0 0 0 1 0 1 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. O. Kalinovac 0 0 0 2 4 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Kalnik 0 1 1 0 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. O. Kloštar Podravski 0 0 1 3 4 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. O. Koprivnički Bregi 0 0 0 2 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

15. O. Koprivnički
Ivanec 1 0 1 1 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

16. Općina Legrad 0 0 0 3 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Općina Molve 0 1 1 4 1 0 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

18. O. Novigrad
Podravski 0 0 1 3 2 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

19. O. Novo Virje 0 0 1 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. O. Peteranec 0 0 1 2 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. O. Podravske Sesvete 2 0 0 2 2 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. Općina Rasinja** 1 0 1 1 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. O. Sokolovac 0 1 1 2 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
24. O. Sveti Ivan Žabno 0 0 1 4 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

25. O. Sveti Petar
Orehovec 1 0 0 2 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

26. Općina Virje 0 1 1 2 2 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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UKUPNO (26 JLPS): 17 19 56 123 31 16 262 srpska 0 0 0 1 0 0 1 0,38 0

7. BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŽUPANIJA

1. Županija* 4 0 23 35 6 3 71
austrijska

češka
srpska

0
0
1

0
0
0

1
0
1

0
2
0

0
0
0

0
0
0

1
2
2

1,41
2,82
2,82

0
0

- 1

2. Grad Bjelovar 4 4 16 47 3 4 78

mađarska
slovačka
slovenska

srpska

0
0
0
0

0
1
1
0

1
0
0
0

1
0
0
0

0
0
0
1

0
0
0
0

2
1
1
1

2,56
1,28
1,28
1,28

+ 1
0
0
0

3. Grad Daruvar* 1 2 2 12 5 1 23
češka

mađarska
srpska

0
0
0

0
0
1

1
0
0

4
1
1

0
0
0

0
0
0

5
1
2

21,74
4,35
8,70

+ 1
0

+ 1
4. Grad Garešnica 1 2 3 7 2 0 15 češka 0 1 0 0 0 0 1 6,67 + 1
5. Grad Čazma 1 2 3 7 1 0 14 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. G. Grubišno Polje 2 2 2 6 0 1 13 češka 0 2 1 1 0 0 4 30,77 0
7. Općina Berek 0 0 0 1 0 1 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. O. Dežanovac 1 0 1 1 3 7 13 srpska 0 0 0 0 0 2 2 15,38 0
9. Općina Đulovac 0 0 3 1 1 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. Općina Ivanska 1 0 0 2 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. O. Hercegovac 1 1 1 2 1 1 7 češka 0 0 0 1 0 0 1 14,29 - 1
12. Općina Kapela 1 0 0 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. O. Končanica 0 0 1 1 2 0 4 češka 0 0 0 1 2 0 3 75,00 0
14. O. Nova Rača 0 0 0 4 3 1 8 srpska 0 0 0 0 1 0 1 12,50 + 1
15. Općina Rovišće 0 1 0 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
16. Općina Severin 0 1 1 1 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

17. Općina Sirač* 3 0 0 3 4 1 11 češka
srpska

0
1

0
0

0
0

0
0

1
0

0
0

1
1

9,09
9,09

- 1
+ 1

18. O. Šandrovac 1 0 1 3 0 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Štefanje 0 0 0 1 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. O. Veliki Grđevac 1 0 2 1 0 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. O. Velika Pisanica** 0 1 0 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. O. Velika Trnovitica 0 0 0 1 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. O. Veliko Trojstvo 0 0 2 2 1 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
24. O. Zrinski Topolovac 0 0 0 1 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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UKUPNO (24 JLPS): 22 16 61 142 32 21 294

austrijska
češka

mađarska
slovačka
slovenska

srpska

0
0
0
0
0
2

0
3
0
1
1
1

1
2
1
0
0
1

0
9
2
0
0
1

0
3
0
0
0
2

0
0
0
0
0
2

1
17
3
1
1
9

0,34
5,78
1,02
0,34
0,34
3,06

0
0

+ 1
0
0

+ 3

8. PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA

1. Županija* 4 6 53 116 3 3 185

bošnjačka
ruska

slovenska
srpska

(neizjašnjeni)

0
0
0
0

(0)

0
0
0
0

(0)

0
0
0
0

(1)

1
1
2
8

(2)

0
0
0
0

(0)

0
0
0
0

(0)

1
1
2
8

(3)

0,54
0,54
1,08
4,32

(1,62)

+ 1
+ 1
+ 2
+ 8
(-)

2. Grad Rijeka 18 34 117 252 14 8 443

bošnjačka
crnogorska
slovenska

srpska
talijanska
židovska

(neopredjelj.)

0
0
0
1
0
0

(1)

0
0
0
0
0
0

(3)

1
0
0
3
1
1

(3)

1
1
2
6
1
0

(10)

1
0
0
1
0
0

(0)

0
0
0
0
0
0

(1)

3
1
2

11
2
1

(18)

0,68
0,23
0,45
2,48
0,45
0,23

(4,06)

+ 3
0

- 1
0
0
1

(-)
3. Grad Bakar 0 4 3 14 0 1 22 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
4. Grad Cres 1 4 3 5 1 1 15 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
5. Grad Crikvenica 2 3 11 22 1 0 39 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Grad Čabar 2 3 2 6 0 1 14 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. Grad Delnice 2 2 5 8 0 0 17 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. Grad Kastav 0 1 4 10 0 0 15 slovenska 0 0 0 1 0 0 1 6,67 0
9. Grad Kraljevica 1 1 2 4 1 0 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. Grad Krk 3 1 3 9 1 0 17 srpska 0 0 0 1 0 0 1 5,88 0
11. Grad Mali Lošinj 0 4 11 17 2 3 37 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. G. Novi Vinodolski 2 3 5 11 1 0 22 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. Grad Opatija 7 6 12 27 4 3 59 bošnjačka 0 0 0 0 0 1 1 1,69 + 1
14. Grad Rab 3 4 5 16 0 1 29 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
15. Grad Vrbovsko* 2 2 4 7 3 8 26 srpska 0 0 2 1 1 3 7 26,92 0
16. Općina Baška 1 3 2 3 0 1 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. O. Brod Moravice 1 0 1 2 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. Općina Čavle 0 1 3 5 1 0 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Dobrinj 0 1 1 4 0 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. Općina Fužine 1 1 0 6 0 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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21. Općina Jelenje 1 1 2 2 0 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. Općina Klana 1 1 0 4 1 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. Općina Kostrena 1 2 3 9 1 0 16 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
24. Općina Lokve 1 2 2 1 0 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
25. Općina Lopar 0 1 3 1 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
26. Općina Lovran 0 1 2 8 0 0 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
27. O. Malinska –

Dubašnica 1 0 2 7 1 0 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

28. Općina Matulji 1 3 2 9 0 0 15 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
29. O. Mošćenička Draga 0 2 1 0 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
30. Općina Mrkopalj 0 1 1 2 0 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
31. Općina Omišalj 1 3 4 7 0 0 15 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
32. Općina Punat 1 0 4 4 0 0 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
33. O. Ravna gora 0 1 2 2 1 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
34. Općina Skrad 1 0 2 1 1 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
35. O. Vinodolska 3 1 1 3 0 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
36. Općina Viškovo 1 2 3 6 0 0 12 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
37. Općina Vrbnik 0 1 1 1 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (37 JLPS): 63 106 282 611 37 35 1134

bošnjačka
crnogorska

ruska
slovenska

srpska
talijanska
židovska
(neoprd/neiz)

0
0
0
0
1
0
0
(1)

0
0
0
0
0
0
0
(3)

1
0
0
0
5
1
1
(4)

2
1
1
5

16
1
0
(12)

1
0
0
0
2
0
0
(0)

1
0
0
0
3
0
0
(1)

5
1
1
5

27
2
1
(21)

0,44
0,09
0,09
0,44
2,38
0,18
0,09
(1,85)

+ 5
0

+ 1
+ 1
+ 8
0
0

9. LIČKO-SENJSKA ŽUPANIJA
1. Županija* 1 5 11 38 3 2 60 srpska 0 0 1 0 0 0 1 1,67 0
2. Grad Gospić** 5 5 10 23 4 1 48 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
3. Grad Otočac 4 4 1 11 3 2 25 srpska 0 0 0 1 0 0 1 4,00 0
4. Grad Senj 1 2 5 17 1 3 29 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
5. Grad Novalja 3 2 5 15 0 1 26 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Općina Brinje 1 0 2 5 0 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. O. Donji Lapac*** 3 0 4 2 0 1 10 srpska 2 0 4 1 0 1 8 80,00 + 1
8. Općina Udbina*** 1 1 4 3 2 6 17 srpska 0 1 3 0 1 3 8 47,06 - 3
9.. Općina Vrhovine*** 1 0 1 1 3 11 17 srpska 1 0 0 0 3 7 11 64,71 - 1
10. Općina Karlobag 1 1 2 4 0 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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11. Općina Perušić 1 0 2 4 0 0 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Lovinac* 3 0 2 4 1 1 11 srpska 1 0 0 0 0 0 1 9,09 + 1
13. O. Plitvička Jezera* 0 1 4 6 1 1 13 srpska 0 0 1 0 0 0 1 7,62 + 1

UKUPNO (13 JLPS): 25 21 53 133 18 31 281 srpska 4 1 9 2 4 11 31 11,03 - 1

10. VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA

1. Županija* 2 4 8 19 1 1 35
češka
srpska

(nepoznato)

0
0

(0)

0
0

(0)

1
1

(0)

0
0

(0)

0
0

(0)

0
0

(0)

1
1

(0)

2,86
2,86

(0,00)

+ 1
+ 1
(- 3)

2. Grad Orahovica 1 1 3 4 0 1 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
3. Grad Slatina * 1 3 7 13 2 2 28 srpska 0 1 0 2 0 0 3 10,71 - 1
4. Grad Virovitica 4 4 17 24 1 1 51 srpska 0 0 0 2 0 0 2 3,92 0
5. Općina Crnac 0 0 0 2 0 1 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Općina Čačinci** 0 1 1 1 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. Općina Čađavica 1 0 0 2 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. Općina Gradina 0 1 0 3 0 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9.. Općina Lukač 0 1 0 3 0 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. Općina Mikleuš** 0 1 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. O.Nova Bukovica** 0 1 0 0 3 2 6 slovačka 0 0 0 1 0 0 1 16,67 + 1
12. Općina Pitomača 2 0 1 6 1 1 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. Općina Sopje 1 0 1 2 3 2 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. O. Suhopolje** 1 0 4 3 1 1 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
15. O. Špišić Bukovica 0 1 1 2 1 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
16. Općina Voćin* 2 0 0 1 3 1 7 srpska 0 0 0 0 1 1 2 28,57 0
17. Općina Zdenci 1 0 1 1 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (17 JLPS): 16 18 44 87 20 17 202

češka
slovačka
srpska

(nepoznato)

0
0
0
(0)

0
0
1
(0)

1
0
1
(0)

0
1
4
(0)

0
0
1
(0)

0
0
1
(0)

1
1
8
(0)

0,50
0,50
3,96
(0,00)

+ 1
+ 1
0

(- 3)

11. POŽEŠKO-SLAVONSKA ŽUPANIJA
1. Županija* 2 4 8 18 3 2 37 srpska 0 0 0 1 0 0 1 2,70 0
2. Grad Požega 0 4 11 24 1 0 40 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
3. Grad Pakrac** 5 1 6 7 5 0 24 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

4. Grad Lipik* 3 4 2 6 2 1 18 mađarska
talijanska

0
1

1
0

0
0

0
0

1
0

0
0

2
1

11,11
5,56

+ 1
0
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srpska 0 1 0 0 0 0 1 5,56 - 2
5. Grad Pleternica 0 0 2 4 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Grad Kutjevo 3 0 1 3 3 1 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. O. Brestovac 1 1 0 0 3 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. Općina Čaglin 0 0 1 2 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9.. Općina Jakšić 0 1 1 1 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. Općina Kaptol 1 1 0 1 2 1 6 češka 0 1 0 0 0 0 1 16,67 0
11. Općina Velika 2 1 1 2 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (11 JLPS): 17 17 33 68 20 9 164

češka
mađarska
talijanska

srpska

0
0
1
0

1
1
0
1

0
0
0
0

0
0
0
1

0
1
0
0

0
0
0
0

1
2
1
2

0,61
1,22
0,61
1,22

0
+ 1
0

- 2

12. BRODSKO-POSAVSKA ŽUPANIJA
1. Županija 6 5 15 51 6 5 88 crnogorska

srpska
0
0

0
1

0
0

1
3

0
0

0
0

1
4

1,14
4,55

0
- 1

2. Grad Nova Gradiška 2 2 7 18 2 3 34 srpska 0 0 1 0 0 0 1 2,94 0
3. Grad Slavonski Brod 2 4 27 48 5 4 90 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
4. Općina Bebrina 1 0 0 1 2 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
5. Općina Brodski

Stupnik 0 1 0 2 3 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

6. Općina Bukovlje 1 0 0 0 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. Općina Cernik 0 0 1 1 1 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. Općina Davor 0 0 1 2 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9.. Općina Donji

Andrijevci 1 0 1 2 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

10. Općina Dragalić** 0 0 0 1 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. Općina Garčin 1 0 0 2 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. O. Gornja Vrba 0 1 0 1 0 1 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. Općina Gornji

Bogićevci 0 1 1 1 4 0 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

14. Općina Gudinci 0 0 0 1 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
15. Općina Klakar 0 0 1 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
16. O. Nova Kapela 1 0 0 2 2 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Općina Okučani** 1 0 1 4 0 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. Općina Oprisavci 1 0 1 1 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Oriovac 0 1 1 4 3 0 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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20. O. Podcrkavlje 0 0 1 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. Općina Rešetari 0 0 0 2 5 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. Općina Sibinj 0 0 0 2 1 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. Općina Sikirevci 0 0 0 1 1 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
24. Općina Slavonski

Šamac 0 1 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

25. Općina Stara
Gradiška 0 1 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

26. Općina Staro Petrovo
Selo 0 0 0 3 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

27. Općina Velika
Kopanica 1 0 1 1 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

28. Općina Vrbje
0 0 0 2 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

29. Općina Vrpolje 0 0 0 1 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (29JLPS): 18 17 59 158 37 20 309 crnogorska
srpska

0
0

0
1

0
1

1
3

0
0

0
0

1
5

0,32
1,62

0
- 1

13. ZADARSKA ŽUPANIJA

1. Županija* 9 3 20 64 3 5 104 srpska
(neopredijel).

0
(0)

0
(0)

1
(1)

0
(1)

0
(0)

0
(0)

1
(2)

0,96
(1,92)

0
(+ 2)

2. Grad Benkovac** 1 3 5 12 0 1 22 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
3. G. Biograd n/m 2 2 2 8 0 1 15 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
4. Grad Nin 2 1 6 6 0 1 16 srpska 0 1 0 0 0 0 1 6,25 0
5. Grad Obrovac* 1 4 3 2 0 1 11 srpska 0 0 1 0 0 0 1 9,09 0
6. Grad Pag 3 2 4 10 1 1 21 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. Grad Zadar 10 4 53 89 10 9 175 slovenska 0 0 0 0 0 0 0 0,00 - 2
8. Općina Bibinje 1 0 2 3 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9.. Općina Galovac 2 0 0 1 5 12 20 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. Općina Gračac* 0 1 2 4 1 0 8 srpska 0 0 1 1 0 0 2 25,00 0
11. Općina Jasenice 2 0 1 1 2 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Kali 0 1 1 1 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. Općina Kolan 1 0 1 3 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. Općina Kukljica 1 0 1 2 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

15. Općina Lišane
Ostrovičke** 0 1 0 2 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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16. Općina Novigrad 2 0 1 4 1 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. O. Pakoštane 2 1 2 4 1 1 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. Općina Pašman 1 1 1 2 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Polača** 1 0 1 3 0 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. Općina Poličnik 1 0 4 5 13 1 24 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. Općina Povljana 1 0 2 2 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. O. Posedarje 2 0 0 4 0 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. Općina Preko 0 1 5 4 0 1 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
24. Općina Privlaka 1 0 1 2 2 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
25. Općina Ražanac 2 1 1 2 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
26. Općina Sali 0 0 2 2 0 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
27. O.Stankovci 1 0 0 3 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
28. O.Starigrad 1 0 2 1 0 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
29. Općina Sukošan 0 1 1 1 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
30. O.Sv.Filip i Jakov 2 1 3 4 6 1 17 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
31. Općina Škabrnja 0 0 0 2 0 1 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
32. Općina Tkon 1 1 0 1 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
33. Općina Vir 0 4 11 5 3 1 24 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
34. Općina Vrsi 2 0 0 0 6 0 8 (nepoznato) (0) (0) (0) (0) (1) (0) (1) (12,50) (+ 1)
35. O. Zemunik Donji** 0 1 0 1 0 1 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (35JLPS): 55 34 138 260 55 47 589

slovenska
srpska

(neopredijel).
(nepoznato)

0
0
(0)
(0)

0
1
(0)
(0)

0
3
(1)
(0)

0
1
(1)
(0)

0
0
(0)
(1)

0
0
(0)
(0)

0
5
(2)
(1)

0,00
0,85
(0,34)
(0,17)

- 2
0
(+ 2)
(+ 1)

14. OSJEČKO-BARANJSKA ŽUPANIJA

1. Županija* 6 6 37 95 11 7 162
mađarska

srpska
židovska

0
1
0

0
0
0

1
0
1

1
2
0

0
0
0

0
0
0

2
3
1

1,23
1,85
0,62

+ 2
- 4
+ 1

2. G. Beli Manastir* 1 4 4 8 0 1 18 srpska 0 1 1 3 0 0 5 27,78 0
3. Grad Belišće 2 3 4 10 0 1 20 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

4. G. Donji Miholjac 3 4 7 3 5 1 23 crnogorska
srpska

1
0

0
0

0
0

1
0

0
0

0
0

2
0

8,70
0,00

+ 2
- 1

5. Grad Đakovo 3 1 11 19 2 1 37 srpska 0 0 0 2 0 0 2 5,41 0

6. Grad Našice 4 1 7 11 2 0 25 slovačka
srpska

0
0

0
0

0
0

1
0

0
0

0
0

1
0

4,00
0,00

+ 1
- 1

7. Grad Osijek 19 27 56 114 16 22 254 bošnjačka
mađarska

1
0

0
1

0
0

0
1

0
0

1
0

2
2

0,79
0,79

0
0
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njemačka
srpska

1
0

0
1

1
2

0
5

0
5

0
4

2
17

0,79
6,69

0
- 2

8. Grad Valpovo 3 1 9 11 3 2 29 crnogorska
srpska

0
0

0
0

1
0

0
1

0
0

0
0

1
1

3,33
3,33

0
0

9. O. Antunovac 2 0 0 0 3 4 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

10. Općina Bilje* 0 1 3 10 0 1 15 mađarska
srpska

0
0

0
0

0
0

1
1

0
0

1
0

2
1

15,38
7,69

+ 1
- 1

11. Općina Bizovac 1 0 1 2 2 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Čeminac 0 1 0 3 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. Općina Čepin 3 1 9 3 0 1 17 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

14. Općina Darda* 0 0 2 4 9 1 16 makedonska
srpska

0
0

0
0

0
0

1
0

0
2

0
0

1
2

6,25
12,50

0
+ 1

15. Općina Donja
Motičina 0 0 1 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

16. Općina Draž* 0 0 0 4 1 0 5 mađarska 0 0 0 1 0 0 1 20,00 + 1
17. Općina Drenje 1 0 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. O. Đurđenovac 1 0 2 4 0 0 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Erdut* 1 0 3 5 0 1 10 srpska 1 0 3 2 0 1 7 70,00 0
20. O. Ernestinovo* 0 1 0 3 4 1 9 mađarska 0 0 0 1 1 0 2 22,22 + 1
21. O. Feričanci 1 0 3 2 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. Općina Gorjani 0 1 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. O. Jagodnjak*** 1 0 2 3 0 0 6 srpska 1 0 2 2 0 0 5 83,33 - 1

24. Općina Kneževi
Vinogradi* 2 1 1 5 8 0 17 mađarska

srpska
1
0

0
1

0
1

3
0

3
1

0
0

7
3

41,18
17,65

+ 1
0

25. Općina Koška 0 0 1 3 4 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

26. O. Levanjska
Varoš** 1 0 0 2 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

27. O. Magadenovac 0 1 0 4 5 0 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
28. O. Marijanci 2 0 0 2 1 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
29. Općina Petlovac 0 0 2 3 3 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
30. Općina Petrijevci 0 1 1 2 0 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
31. Općina Podgorač** 1 0 1 1 3 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

32. O. Podravska
Moslavina 1 0 0 2 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

33. Općina Popovac* 0 1 0 3 1 0 5 srpska 0 0 0 1 0 0 1 20,00 + 1
34. Općina Punitovci** 0 0 1 0 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0

35. O. Satnica
Đakovačka 0 0 0 2 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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36. Općina Semeljci 0 1 1 1 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
37. O. Strizivojna 0 0 1 1 0 1 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
38. O. Šodolovci*** 1 0 0 1 3 0 5 srpska 1 0 0 1 3 0 5 100,00 - 1
39. Općina Trnava 0 0 1 0 0 1 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40. Općina Viljevo** 1 0 0 2 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
41. Općina Viškovci 0 1 1 2 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
42. O. Vladislavci 0 1 0 2 0 0 3 mađarska 0 0 0 1 0 0 1 33,33 + 1
43. Općina Vuka 1 0 1 0 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (43 JLPS): 62 59 173 355 92 52 793

bošnjačka
crnogorska
mađarska

makedonska
njemačka
slovačka
srpska

židovska

1
1
1
0
1
0
4
0

0
0
1
0
0
0
2
0

0
1
1
0
1
0
9
1

0
1
9
1
0
1

20
0

0
0
4
0
0
0
11
0

1
0
1
0
0
0
5
0

2
3

17
1
2
1

51
1

0,25
0,38
2,14
0,13
0,25
0,13
6,43
0,13

0
+ 2
+ 7
0
0

+ 1
- 10
+ 1

15. ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA
1. Županija** 6 8 20 47 1 2 84 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
2. Grad Šibenik 5 5 36 27 6 4 83 bošnjačka 0 0 0 1 0 0 1 1,20 0
3. Grad Knin* 1 5 11 16 6 3 42 srpska 0 1 1 3 0 0 5 11,90 0
4. Grad Drniš 0 1 2 7 1 1 12 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
5. Grad Skradin * 1 1 2 6 1 1 12 srpska 0 0 1 0 0 0 1 8,33 0
6. Grad Vodice 2 2 4 12 1 4 25 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. Općina Tisno 3 1 2 6 3 0 15 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. O. Murter-Kornati 1 2 2 4 0 1 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9.. Općina Tribunj 0 1 1 4 0 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. Općina Ervenik*** 1 0 1 0 0 1 3 srpska 1 0 1 0 0 1 3 0,00 + 1
11. Općina Promina 0 0 1 0 2 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. O. Primošten 0 0 2 4 0 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. O. Rogoznica 1 0 3 6 0 0 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. Općina Civljane* 0 0 1 2 0 0 3 srpska 0 0 1 1 0 0 2 66,67 - 1
15. Općina Kistanje* 1 0 1 1 4 1 8 srpska 0 0 1 1 2 0 4 50,00 0
16. Općina Pirovac 1 0 1 4 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Općina Ružić 0 0 0 2 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. Općina Biskupija*** 1 0 1 2 0 1 5 srpska 1 0 1 1 0 1 4 80,00 0
19. Općina Unešić 0 0 2 0 0 2 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. Općina Bilice 2 0 1 1 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0



106

21. Općina Kijevo 1 0 1 1 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (21 JLPS): 27 26 95 152 25 23 348 bošnjačka
srpska

0
2

0
1

0
6

1
6

0
2

0
2

1
19

0,29
5,46

0
0

16. VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA

1. Županija* 8 6 39 50 8 7 118 njemačka
srpska

0
1

0
0

0
5

0
4

1
1

0
2

1
13

0,85
11,02

1
- 5

2. Grad Vukovar* 4 4 20 21 1 3 53
slovačka
srpska

rusinska

0
2
0

0
0
0

0
4
0

0
4
1

0
0
0

1
1
0

1
11
1

1,89
20,75
1,89

0
- 1
0

3. Grad Vinkovci 6 4 23 40 7 1 81 slovačka
srpska

0
0

0
0

1
1

0
0

0
0

0
0

1
1

1,23
1,23

0
0

4. Grad Ilok 0 2 5 4 0 1 12 mađarska 0 0 0 1 0 0 1 8,33 0
5. Grad Županja 3 0 3 12 3 2 23 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Grad Otok 1 0 4 6 0 1 12 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. O. Andrijaševci 0 1 1 0 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. O. Babina Greda 0 0 1 2 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9. O. Bogdanovci** 0 1 0 2 0 1 4 rusinska 0 1 0 0 0 1 2 50,00 0
10. Općina Borovo*** 2 1 2 2 1 0 8 srpska 2 1 2 2 1 0 8 100,00 + 2
11. Općina Bošnjaci 0 1 2 0 3 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Cerna 0 0 0 2 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. Općina Drenovci 1 0 1 6 0 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. Općina Gradište 1 0 2 1 2 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
15. Općina Gunja 1 0 3 1 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
16. Općina Ivankovo 1 0 2 2 3 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Općina Jarmina 2 0 0 1 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. Općina Lovas 0 1 0 2 3 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. O. Markušica*** 1 0 0 1 4 2 8 srpska 1 0 0 1 4 2 8 100,00 0
20. O. Negoslavci*** 1 0 0 1 1 1 4 srpska 1 0 0 1 1 0 3 75,00 0
21. Općina Nijemci 1 2 1 3 1 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. Općina Nuštar 0 0 2 1 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. Općina Privlaka 0 1 2 0 5 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

24. Općina Stari
Jankovci** 0 1 1 2 0 0 4 mađarska

srpska
0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0,00
0,00

- 1
- 1

25. Općina Stari
Mikanovci 1 0 0 2 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

26. Općina Štitar 0 0 1 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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27. O. Tompojevci** 0 1 0 2 0 0 3 rusinska 0 0 0 1 0 0 1 33,33 0
28. Općina Tovarnik 0 1 1 2 4 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
29. Općina Tordinci* 0 1 1 3 0 1 6 mađarska 0 0 0 1 0 0 1 16,67 + 1
30. Općina Trpinja*** 0 1 2 1 0 1 5 srpska 0 1 2 1 0 1 5 100,00 0
31. Općina Vođinci 0 1 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
32. Općina Vrbanja 2 0 3 3 0 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (32 JLPS): 36 30 122 177 50 28 443

mađarska
njemačka
slovačka
srpska

rusinska

0
0
0
7
0

0
0
0
2
1

0
0
1
14
0

2
0
0

13
2

0
1
0
7
0

0
0
1
6
1

2
1
2

49
4

0,45
0,23
0,45

11,06
0,90

0
0
0

- 5
0

17. SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA
1. Županija 16 18 44 124 6 4 212 srpska 0 1 0 0 0 0 1 0,47 0

2. Grad Split 5 9 136 247 16 20 433
crnogorska

makedonska
srpska

0
0
0

0
0
0

1
0
0

0
1
1

0
0
0

0
0
0

1
1
1

0,20
0,20
0,20

0
0
0

3. Grad Hvar 3 3 10 6 0 0 22 srpska 0 0 0 0 0 0 0 0,00 - 2
4. Grad Imotski 3 1 10 20 15 5 54 srpska 0 0 0 0 1 0 1 1,85 + 1
5. Grad Kaštela 4 2 32 47 35 5 125 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Grad Komiža 1 0 0 3 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. Grad Makarska 6 2 25 19 35 6 93 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. Grad Omiš 3 1 8 12 8 1 33 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9. Grad Sinj 1 2 12 22 5 1 43 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. Grad Solin 4 2 10 27 1 2 46 srpska 0 0 0 1 0 0 1 2,17 + 1
11. G. Stari Grad 0 1 4 2 0 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Grad Supetar 3 1 5 3 0 1 13 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. Grad Trilj 2 0 2 2 4 1 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. Grad Trogir 4 6 14 44 2 1 71 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
15. Grad Vis 0 1 6 2 0 0 9 makedonska 0 0 1 0 0 0 1 11,11 + 1
16. Grad Vrgorac 2 1 7 8 1 1 20 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Grad Vrlika 1 0 3 2 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. O. Baška Voda 2 2 3 4 1 1 13 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Bol 1 0 1 4 0 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. Općina Brela 2 1 4 0 0 2 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. O. Cista Provo 2 0 0 2 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. Općina Dicmo 1 0 2 1 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
23. Općina Dugi Rat 1 0 2 5 4 2 14 srpska 0 0 0 0 0 0 0 0,00 - 1
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24. O. Dugopolje 0 1 2 3 0 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
25. Općina Gradac 0 1 2 3 9 2 17 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
26. Općina Hrvace 0 1 1 3 0 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
27. Općina Jelsa 0 1 7 2 0 0 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
28. Općina Klis 1 0 2 3 0 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
29. Općina Lećevica 0 1 0 0 0 1 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
30. Općina Lokvičići 1 0 0 0 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
31. Općina Lovreć 1 0 1 0 2 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
32. Općina Marina 1 0 3 3 10 3 20 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
33. Općina Milna 3 1 1 3 4 1 13 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
34. Općina Muć 1 1 2 4 4 0 12 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
35. O. Nerežišće 1 0 1 1 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
36. Općina Okrug 1 3 1 8 6 3 22 crnogorska 0 0 0 1 0 0 1 4,55 0
37. Općina Otok 0 0 1 3 1 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
38. O. Podbablje 0 0 2 0 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
39. Općina Podgora 0 1 2 3 1 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
40. O. Podstrana 2 2 2 3 4 0 13 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
41. Općina Postira 1 0 0 2 3 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
42. Općina Prgomet 0 1 1 0 0 1 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
43. O. Primorski Dolac 0 0 0 3 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
44. O. Proložac 1 0 0 0 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

45. Općina Pučišća 0 1 1 3 2 0 7 albanska
mađarska

0
0

0
0

1
0

0
1

0
0

0
0

1
1

14,29
14,29

0
0

46. Općina Runovići 1 0 1 0 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
47. Općina Seget 1 0 1 9 1 1 13 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
48. Općina Selca 1 0 1 3 1 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
49. Općina Sućuraj 0 0 1 1 2 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
50. Općina Sutivan 1 0 2 6 3 1 13 crnogorska 0 0 0 0 0 0 0 0,00 - 1
51. O. Šestanovac 1 0 2 1 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
52. Općina Šolta 2 0 2 4 0 2 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
53. Općina Tučepi 1 0 3 0 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
54. O. Zavardarje 0 0 0 1 2 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
55. Općina Zagvozd 1 1 0 1 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
56. Općina Zmijavci 1 0 2 0 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (56 JLPS): 91 69 387 682 190 73 1492
albanska

crnogorska
mađarska

0
0
0

0
0
0

1
1
0

0
1
1

0
0
0

0
0
0

1
2
1

0,07
0,13
0,07

0
- 1
0
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makedonska
srpska

0
0

0
1

1
0

1
2

0
1

0
0

2
4

0,13
0,27

+ 1
- 2

18. ISTARSKA ŽUPANIJA

1. Županija* 7 6 38 104 7 4 166

talijanska
crnogorska
bošnjačka
slovenska

srpska

0
0
0
0
0

0
0
0
0
0

1
0
0
0
0

10
1
0
0
0

1
0
0
0
0

0
0
2
0
0

12
1
2
0
0

7,23
0,60
1,20
0,00
0,00

+ 2
0
0

- 1
- 1

2. Grad Buje* 1 2 5 9 1 2 20 talijanska 0 0 2 4 0 1 7 35,00 + 4
3. Grad Buzet 1 3 3 10 1 2 20 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
4. Grad Labin 3 6 7 26 2 1 45 bošnjačka 0 0 0 0 0 1 1 2,22 0
5. Grad Novigrad 2 3 6 16 0 1 28 talijanska 1 0 0 5 0 1 7 25,00 + 1
6. Grad Pazin 3 2 4 22 1 2 34 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. Grad Poreč 5 3 23 36 1 3 71 talijanska 0 0 2 0 0 0 2 2,82 0

8. Grad Pula 2 1 45 109 2 11 170

talijanska
srpska

slovenska
crnogorska
bošnjačka

1
0
0
0
0

0
0
0
0
0

0
3
1
0
0

3
5
5
2
1

0
0
0
0
0

0
0
0
0
1

4
8
6
2
2

2,35
4,71
3,53
1,18
1,18

- 1
0
0
0
0

9. Grad Rovinj 9 13 16 35 4 4 81

talijanska
crnogorska
bošnjačka
rumunjska

srpska

2
0
0
0
0

2
1
0
0
0

0
0
0
0
0

8
0
1
1
0

0
0
0
0
0

0
0
0
0
0

12
1
1
1
0

14,81
1,23
1,23
1,23
0,00

0
0
0

+ 1
- 1

10. Grad Umag* 3 3 23 41 2 2 74

talijanska
srpska

slovenska
(musliman.)

0
0
0

(0)

0
0
0

(0)

4
0
0

(0)

3
3
1

(2)

2
0
0

(0)

0
0
0

(0)

9
3
1

(2)

12,16
4,05
1,35

(2,70)

- 1
0
0

(0)

11. Grad Vodnjan* 4 2 9 9 20 2 46 romska
talijanska

0
1

0
1

0
6

0
2

0
8

0
0

0
18

0,00
39,13

- 1
+ 4

12. Općina Bale** 0 1 0 4 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. Općina Barban 0 0 2 3 3 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. Općina Brtonigla* 1 0 1 6 0 0 8 talijanska 1 0 1 3 0 0 5 62,50 + 1
15. Općina Cerovlje 1 0 0 2 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

16. Općina Fažana 0 2 1 5 0 1 9 srpska
bošnjačka

0
0

0
0

1
0

0
0

0
0

0
1

1
1

11,11
11,11

0
0

17. Općina Funtana 0 0 3 2 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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18. Općina Gračišće 0 0 0 2 0 1 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Grožnjan* 1 1 0 4 1 1 8 talijanska 1 0 0 2 1 0 4 50,00 0
20. Općina Kanfanar 1 0 0 3 0 1 5 srpska 0 0 0 0 0 1 1 20,00 + 1
21. Općina Karojba 1 0 0 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

22. Općina Kaštelir
Labinci 1 1 0 4 3 1 10 talijanska 1 0 0 0 0 0 1 10,00 0

23. Općina Kršan 1 3 1 5 0 1 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
24. Općina Lanišće 0 0 0 3 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
25. Općina Ližnjan 2 0 2 3 0 0 7 talijanska 1 0 0 0 0 0 1 14,29 + 1
26. Općina Lupoglav 1 0 0 2 2 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
27. Općina Marčana 1 1 1 3 0 1 7 slovenska 0 0 0 0 0 1 1 14,29 + 1
28. Općina Medulin 1 2 5 13 0 2 23 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
29. Općina Motovun 0 1 1 3 0 0 5 talijanska 0 1 0 0 0 0 1 20,00 - 1
30. Općina Oprtalj* 1 0 0 2 2 1 6 talijanska 0 0 0 0 0 0 0 0,00 - 1
31. Općina Pićan 1 0 0 2 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
32. Općina Raša 0 0 1 8 0 0 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
33. O. Sveti Lovreč 2 0 0 1 2 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
34. O. Sveta Nedelja 2 0 2 3 1 1 9 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
35. O. Sveti Petar u Šumi 1 0 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
36. O. Svetvinčenat 2 0 2 1 2 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
37. O. Tar-Vabriga 0 1 3 3 0 1 8 talijanska 0 0 0 1 0 0 1 12,50 0
38. Općina Tinjan 1 0 0 2 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
39. Općina Višnjan 0 1 0 0 0 1 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
40. Općina Vižinada 0 1 1 1 2 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
41. Općina Vrsar 1 0 6 7 0 2 16 srpska 0 0 0 1 0 0 1 6,25 - 2
42. Općina Žminj 0 0 1 6 0 1 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (42 JLPS): 63 59 212 522 62 55 973

bošnjačka
crnogorska

romska
rumunjska
slovenska

srpska
talijanska
(musliman.)

0
0
0
0
0
0
9
(0)

0
1
0
0
0
0
4
(0)

0
0
0
0
1
4
16
(0)

2
3
0
1
6
9

41
(2)

0
0
0
0
0
0
12
(0)

5
0
0
0
1
1
2
(0)

7
4
0
1
8

14
84
(2)

0,72
0,41
0,00
0,10
0,82
1,44
8,63
(0,21)

0
0

- 1
+ 1
0

- 3
+ 9

19. DUBROVAČKO-NERETVANSKA ŽUPANIJA

1. Županija 6 4 34 56 1 2 103 bošnjačka
mađarska

0
0

0
0

0
0

0
0

1
0

0
0

1
0

0,97
0,00

0
- 1
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srpska 0 0 0 1 0 0 1 0,97 0

2. Grad Dubrovnik 7 6 88 80 9 9 199 bošnjačka
slovenska

0
0

0
0

2
1

1
0

1
0

0
0

4
1

2,01
0,50

+ 1
0

3. Grad Korčula 2 1 5 7 2 1 18 srpska 0 0 0 0 0 0 0 0,00 - 1
4. Grad Metković 3 1 5 12 1 2 24 srpska 0 0 0 1 0 0 1 4,17 0
5. Grad Opuzen 0 3 2 1 2 2 10 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
6. Grad Ploče 5 2 5 11 2 1 26 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. Općina Blato 0 4 2 3 1 2 12 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

8. O. Dubrovačko
Primorje 1 0 1 2 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

9. Općina Janjina 1 0 0 2 3 0 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
10. Općina Konavle 4 0 5 6 1 2 18 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. O. Kula Norinska 0 0 0 1 0 1 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Lastovo 0 1 1 2 0 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
13. O. Lumbarda 1 0 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. Općina Mljet 1 0 2 2 0 1 6 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
15. Općina Orebić 0 1 3 5 1 1 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
16. O. Pojezerje 2 0 0 1 0 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Općina Slivno 2 1 0 2 0 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. O. Smokvica 0 1 1 1 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Ston 1 0 3 3 5 2 14 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. Općina Trpanj 0 1 0 1 0 0 2 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. O. Vela Luka 2 2 4 7 0 1 16 srpska 0 0 0 1 0 0 1 6,25 + 1
22. Općina Zažablje 0 0 0 1 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

23. Općina Župa
Dubrovačka 2 3 6 3 0 0 14 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (23 JLPS): 40 31 167 210 29 29 506

bošnjačka
mađarska
slovenska

srpska

0
0
0
0

0
0
0
0

2
0
1
0

1
0
0
3

2
0
0
0

0
0
0
0

5
0
1
3

0,99
0,00
0,20
0,59

+ 1
- 1
0
0

20. MEĐIMURSKA ŽUPANIJA
1. Županija 6 9 9 27 5 0 56 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
2. Grad Čakovec 10 4 16 19 0 0 49 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
3. Grad Mursko

Središće 1 1 3 2 3 1 11 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

4. Grad Prelog 1 1 6 7 0 0 15 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
5. Općina Belica 1 0 1 0 1 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
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6. O. Dekanovec 0 1 0 0 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
7. O. Domašinec 1 1 0 0 0 1 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
8. O.Donja Dubrava 0 0 1 0 0 0 1 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
9. Općina Donji

Kraljevec 2 0 0 3 3 0 8 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

10. O. Donji Vidovec 1 0 1 0 3 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
11. Općina Goričan 0 1 1 2 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
12. Općina Gornji

Mihaljevec 0 0 0 2 2 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

13. Općina Kotoriba 1 0 0 2 2 0 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
14. Općina Mala

Subotica 0 0 1 2 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

15. O. Nedelišće 1 2 3 4 4 1 15 romska 0 0 0 0 1 0 1 6,67 + 1
16. O. Orehovica 1 0 0 3 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
17. Općina Podturen 2 1 0 1 0 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
18. O. Pribislavec 0 1 2 1 2 1 7 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
19. Općina Selnica 0 0 0 3 1 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
20. O. Strahoninec 0 1 0 1 1 0 3 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
21. O. Sveta Marija 0 0 0 2 2 0 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
22. Općina Sveti Juraj na

Bregu 0 0 1 2 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

23. O. Sveti Martin na
Muri 1 0 0 1 1 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

24. O. Šenkovec 1 0 0 2 1 1 5 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
25. Općina Štrigova 0 0 0 2 1 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0
26. O. Vratišinec 1 0 0 2 0 1 4 - 0 0 0 0 0 0 0 0,00 0

UKUPNO (26 JLPS): 31 23 45 90 34 10 233 romska 0 0 0 0 1 0 1 0,43 + 1

21. GRAD ZAGREB

40 47 664 1591 260 151 2753

bošnjačka
bugarska

crnogorska
češka

mađarska
makedonska

njemačka

0
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0
0
0

2
0
1
2
2
2
1

8
1
2
2
3
3
1

2
0
0
0
1
0
0

2
0
0
0
0
0
0

14
1
3
4
6
5
2

0,51
0,04
0,11
0,15
0,22
0,18
0,07

0
0
0
0
0
0
0
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poljska
slovačka
slovenska

srpska
(nepoznato)

0
0
0
2

(0)

0
0
0
2

(0)

0
0
3
15
(6)

1
2
2

28
(27)

0
0
0
3

(4)

0
0
0
4

(0)

1
2
5
54

(37)

0,04
0,07
0,18
1,96

(1,34)

0
+ 1
- 1
- 5

(+ 8)

UKUPNO: 40 47 664 1591 260 151 2753 2 2 28 53 6 6 97 3,52 - 5

U K U P N O :
(576 JLPS)

albanska
austrijska
bošnjačka
bugarska

crnogorska
češka

mađarska
makedon.
njemačka

poljska
romska

rumunjska
rusinska

ruska
slovačka
slovenska

srpska
talijanska
židovska

…
(neizjašnjeni)
(nepoznato)
(muslimani)

0
0
1
0
1
0
1
0
1
0
0
0
0
0
0
1

29
10
0

…
(1)
(0)
(0)

0
0
0
0
1
4
2
0
1
0
0
0
1
0
1
1

15
4
0

…
(3)
(0)
(0)

1
1
6
0
3
6
4
4
2
0
0
0
0
0
1
5
83
17
2
…
(5)
(6)
(0)

0
0

16
1
9

11
17
5
1
1
0
1
2
1
5

14
136
42
0
…
(13)
(27)
(2)

0
0
5
0
0
3
6
0
1
0
3
0
0
0
0
0
37
12
0
…
(0)
(5)
(0)

1
0
9
0
0
0
1
0
0
0
0
0
1
0
1
1
38
2
0
…
(1)
(0)
(0)

2
1
37
1
14
24
31
9
6
1
3
1
4
1
8
22

338
87
2
…
(23)
(38)
(2)

0,015
0,008
0,286
0,008
0,108
0,186
0,240
0,070
0,046
0,008
0,023
0,008
0,031
0,008
0,062
0,170
2,617
0,674
0,015

…
(0,178)
(0,294)
(0,015)

0
0

+ 7
0

+ 4
+ 1
+ 8
+ 1
0
0

+ 2
+ 1
0

+ 1
+ 3
- 2
- 28
+ 9
+ 1
…
-
-
(- 7)

763 758 301
3

643
0 1200 751

1521 9443 1951 12.915

UKUPNO
manjine

44 30 135 262 67 54
74 397 121 592 4,58 + 8
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NAPOMENE:
- * JLPS u kojima pripadnici nacionalnih manjina, sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina, imaju pravo na razmjernu

zastupljenost u predstavničkim tijelima tih jedinica, odnosno u kojima imaju pravo na zastupljenost u upravnim tijelima tih jedinica i u
kojima to pravo ostvaruju;

- ** JLPS u kojima pripadnici nacionalnih manjina, sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina, imaju pravo na razmjernu
zastupljenost u predstavničkim tijelima tih jedinica, odnosno u kojima imaju pravo na zastupljenost u upravnim tijelima tih jedinica, ali to
pravo ne ostvaruju (nije ostvarena zastupljenost pripadnika nacionalne manjine ili neke od manjina koje imaju pravo);

- *** JLPS u kojima pripadnici određene nacionalne manjine čine većinu biračkog tijela jedinice.

Kratka analiza stanja u odnosu na  2010. godinu

Na dan 31. prosinca 2011. godine, od ukupno 576 jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave njih 127 osigurava zastupljenost, odnosno
zapošljava pripadnike nacionalnih manjina u svojim upravnim tijelima. U odnosu na stanje na dan 31. listopada 2010. godine, broj jedinica
samouprave u kojima je osigurana zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina je veći za 12 jedinica.
Od 97 jedinica (85 općina i gradova te 12 županija) u kojima je potrebno osigurati zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u upravnim
tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, to se pravo u cijelosti ostvaruje u njih 64, odnosno u 7 jedinica više u odnosu na
stanje na dan 31. listopada 2010. godine. U navedeni broj od 97 jedinica samouprave, uključeno je i 16 jedinica u kojima pripadnici određene
nacionalne manjine čine većinu biračkog tijela jedinice.
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3. Podaci o broju zaposlenih pripadnika nacionalnih manjina u pravosudnim tijelima (s danom 31.12.2011.)

3.a. Pravosuđe – dužnosnici u državnim odvjetništvima – skupna tablica

Ukupno DORH
Županijska

državna
odvjetništva

Općinska državna
odvjetništva

Odnos prema
31.12.2009.

(+/-)Broj % Broj % Broj % Broj %
Srbi 14 2,3 0 0 8 4,7 6 1,4 +1 -2 =-1
Bošnjaci 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Talijani 1 0,2 0 0 0 0 1 0,2 0
Mađari 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Slovenci 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Albanci 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Česi 1 0,2 0 0 0 0 1 0,2 0
Romi 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ostali 4 0,6 0 0 2 1,2 2 0,5 0

Ukupno
zaposlenih 621 26 172 423 +37

od od toga
PNM 20 3,2 0 0 10 5,8 10 2,4 -1

- Ostali – kratko obrazloženje (npr. „Ostali - 1-Crnogorac, 1-Makedonac“Pravosuđe – dužnosnici u sudovima

Kratka analiza stanja u odnosu na 2010.  godinu

Povećan je ukupan broj zaposlenih dužnosnika u državnim odvjetništvima s 584 na 621., a broj PNM je smanjen 21 na 20.
U DORH-u je broj zaposlenih i broj PNM  ostao isti, u županijskim državnim odvjetništvima broj je povećan sa 162 na 172, a broj PNM je
povećan s 9 na 10. U općinskim državnim odvjetništvima broj je povećan s 396 na 423,a broj PNM je ostao isti.
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3.b. Pravosuđe – dužnosnici u sudovima – skupna tablica

Ukupno Republički Županijski Općinski Trgovački Prekršajni Odnos prema
31.12.2009.

(+/-)Broj % Broj % Broj % Broj % Broj % Broj %
Srbi 37 1,9 1 0,7 10 2,5 18 2,1 0 0 8 2,1 -1
Bošnjaci 6 0,3 1 0,7 2 0,5 2 0,2 0 0 1 0,3 0
Talijani 2 0,1 0 0 0 0 2 0,2 0 0 0 0 0
Mađari 1 0,1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0,3 0
Slovenci 1 0,1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0,3 0
Albanci 1 0,1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0,3 0
Česi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Romi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ostali 27 1,4 4 2,6 9 2,2 12 1,4 0 0 2 0,5 +2-1= +1
Ukupno zaposlenih 1925 152 402 867 124 380 22

od toga PNM 75 3,9 6 3,9 21 5,2 34 3,9 0 0 14 3,7 0

*Republički sudovi – Upravni sud RH, Vrhovni sud RH, Visoki trgovački sud, Visoki prekršajni sud
Ostali – kratko obrazloženje (npr. „Ostali - 1-Crnogorac, 1-Makedonac“)

Kratka analiza stanja u odnosu 2010. godinu

Povećan je ukupan broj sudaca s 1903 na 1925, a broj PNM je ostao isti. Broj dužnosnika na republičkim sudovima je povećan s 138 na 152, a
broj PNM je povećan s 5 na 6. Broj dužnosnika u županijskim sudovima je povećan s 396 na 402, a broj PNM je s 23 smanjen na 21. Broj
zaposlenih na općinskim sudovima je s 879 smanjen na 867, a broj PNM je s 33 povećan na 34. Na trgovačkom sudu broj sudaca je s 113
povećan na 124, broj PNM je ostao isti. Na prekršajnom sudu broj sudaca je s 377 povećan na 380,a boj PNM je ostao isti.
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3.c.  Pravosuđe – službenici, namještenici i vježbenici u državnim odvjetništvima – skupna tablica

Ukupno DORH
Županijska

državna
odvjetništva

Općinska državna
odvjetništva

Odnos prema
31.12.2009.

(+/-)Broj % Broj % Broj % Broj %
Srbi 24 2,2 1 2,4 12 4,5 11 1,4 -1
Bošnjaci 5 0,5 0 0 2 0,7 3 0,4 -1
Talijani 1 0,1 0 0 0 0 1 0,1 0
Mađari 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Slovenci 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Albanci 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Česi 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Romi 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ostali 2 0,2 0 0 0 0 2 0,3 -1

Ukupno
zaposlenih 1072 41 266 765 +138

od toga
PNM 32 3,0 1 2,4 14 5,2 17 2,2 -3

Ostali – kratko obrazloženje (npr. „Ostali - 1-Crnogorac, 1-Makedonac“)

Kratka analiza stanja u odnosu na 2010. godinu

Povećan je ukupan broj službenika, namještenika i vježbenika u državnim odvjetništvima s 934 na 1072, a broj PNM je s 35 smanjen na 32.  U
DORH-u je broj službenika, namještenika i vježbenika s 39 povećan na 41, a broj PNM je ostao isti. Na županijskim državnim odvjetništvima
broj službenika, namještenika i vježbenika je s 208 povećan na 266, a broj PNM je s 15 smanjen na 14. Na općinskim državnim odvjetništvima
broj službenika, namještenika i vježbenika je s 687 povećan na 765, a broj PNM je s 19 smanjen na 17.
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3.d. Pravosuđe – službenici, namještenici i vježbenici u sudovima – skupna tablica

Ukupno Republički Županijski Općinski Trgovački Prekršajni Odnos prema
31.12.2009.

(+/-)Broj % Broj % Broj % Broj % Broj % Broj %
Srbi 164 2,3 1 0,4 34 3,8 108 2,5 7 1,2 14 1,2 +15
Bošnjaci 16 0,2 1 0,4 2 0,2 11 0,3 1 0,2 1 0,1 +1 -1=0
Talijani 20 0,3 0 0 0 0 18 0,4 0 0 2 0,2 +2
Mađari 9 0,1 0 0 0 0 4 0,1 2 0,3 3 0,3 +3
Slovenci 5 0,1 0 0 2 0,2 3 0,1 0 0 0 0 +1
Albanci 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Česi 18 0,3 0 0 1 0,1 10 0,2 0 0 7 0,6 +7
Romi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ostali 38 0,5 0 0 3 0,3 29 0,7 2 0,3 4 0,3 +7
Ukupno zaposlenih 7133 240 899 4247 595 1152 +72

od toga PNM 270 3,8 2 0,8 42 4,7 183 4,3 12 2,0 31 2,7 +35

*Republički sudovi – Upravni sud RH, Vrhovni sud RH, Visoki trgovački sud, Visoki prekršajni sud
Ostali – kratko obrazloženje (npr. „Ostali - 1-Crnogorac, 1-Makedonac, 1- Rusin“)

Kratka analiza stanja u odnosu na  2010. godinu

Povećan je ukupan broj službenika, namještenika i vježbenika s 7061 na 7133, a broj PNM je s 235 povećan na 270. Na republičkim sudovima
broj službenika, namještenika i vježbenika je s 246 smanjen na 240,a broj PNM je s 3 smanjen na 2. Na županijskim sudovima broj službenika,
namještenika i vježbenika je s 883 povećan na 899, a broj PNM je ostao isti. Na općinskim sudovima broj službenika, namještenika i vježbenika
je s 4231 povećan na 4247, a broj PNM je s 178 povećan na 183. Na trgovačkom sudu broj službenika, namještenika i vježbenika je s 589
povećan na 595, a broj PNM je ostao isti. Na prekršajnom sudu broj službenika, namještenika i vježbenika je s 1112 povećan na 1152, a broj
PNM je s 0 povećan na 31.
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3.e.  Pravosuđe – dužnosnici u sudovima  i državnim odvjetništvima – pregled po županijama

1. županija

Ukupno
PNM prema

popisu
stanovništva

Županijski
sud

Općinski
sudovi

Trgovački
sud

Prekršajni
sudovi

Županijsko
državno

odvjetništvo

Općinska
državna

odvjetništva

Odnos
prema

31.12.2009.
(+/-)

Broj % Broj % Broj % Broj % Broj % Broj % Broj % Broj %
Srbi
Bošnjaci
Talijani
Mađari
Slovenci
Albanci
Česi
Romi
Ostali

Ukupno
od toga PNM

- Ostali – kratko obrazloženje (npr. „Ostali - 1-Crnogorac, 1-Makedonac“)

Kratka analiza stanja u odnosu na godinu (razlika +/-):

Napomena:
Podaci za 2011. godinu o zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u pravosudnim tijelima u odnosu na zastupljenosti nacionalnih manjina u
ukupnom stanovništvu, po županijama (nakon popisa stanovništva 2011.) nisu obrađivani obzirom da nisu, iz financijskih razloga, na vrijeme
obrađeni te objavljeni  podaci Popisa stanovništva, kućanstava i stanova 2011.
Nakon objave podataka Popisa stanovništva 2011. (a što je planirano za prosinac 2012. godine) Ministarstvo pravosuđa pristupit će prikupljanju i
obradi navedenih podataka.



120

3.f. Pravosuđe – službenici, namještenici i vježbenici u sudovima i državnim odvjetništvima – pregled po županijama

županija

Ukupno
PNM prema

popisu
stanovništva

Županijski
sud

Općinski
sudovi

Trgovački
sud

Prekršajni
sudovi

Županijsko
državno

odvjetništvo

Općinska
državna

odvjetništva

Odnos
prema

31.12.2009.
(+/-)

Broj % Broj % Broj % Broj % Broj % Broj % Broj % Broj %
Srbi
Bošnjaci
Talijani
Mađari
Slovenci
Albanci
Česi
Romi
Ostali

Ukupno
od toga PNM

- Ostali – kratko obrazloženje (npr. „Ostali - 1-Crnogorac, 1-Makedonac, 1- Rusin“)

Kratka analiza stanja u odnosu na godinu (razlika +/-):

Napomena:
Podaci za 2011. godinu o zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u pravosudnim tijelima u odnosu na zastupljenosti nacionalnih manjina u
ukupnom stanovništvu, po županijama (nakon popisa stanovništva 2011.) nisu obrađivani obzirom da nisu, iz financijskih razloga, na vrijeme
obrađeni te objavljeni  podaci Popisa stanovništva, kućanstava i stanova 2011.
Nakon objave podataka Popisa stanovništva 2011. (a što je planirano za prosinac 2012. godine) Ministarstvo pravosuđa pristupit će prikupljanju i
obradi navedenih podataka.
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3.g.  Izvješćivanje o prijavama (i pozivanju na pravo prednosti) pripadnika nacionalnih manjina u oglasima za radna mjesta
sudaca, zamjenika državnih odvjetnika te kandidata za Državnu školu za pravosudne dužnosnike za 2011. godinu

- KANDIDATI ZA SUCE

SUD

brojslobodnih
m

jesta

broj
kandidata

kandidata pripadnika nacionalnih manjina
koji su se pozvali na pravo prednosti

imenovani pripadnici nacionalnih manjina

Srbi

B
ošnjaci

Talijani

M
ađari

Slovenci

A
lbanci

Č
esi

R
om

i

O
stali

Srbi

B
ošnjaci

Talijani

M
ađari

Slovenci

A
lbanci

Č
esi

R
om

i

O
stali

Vrhovni sud RH 2 15 1

Visoki trgovački sud RH

Visoki prekršajni sud RH

Upravni sud RH

Županijski sudovi

Trgovački sudovi 11 172 2 2

Upravni sudovi 20 329 3 2

Općinski sudovi 15 235 3 2

Prekršajni sudovi
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- KANDIDATI ZA ZAMJENIKE DRŽAVNIH ODVJETNIKA

DRŽAVNO ODVJETNIŠTVO

brojslobodnih
m

jesta

broj
kandidata

kandidata pripadnika nacionalnih manjina
koji su se pozvali na pravo prednosti

imenovani pripadnici nacionalnih manjina

Srbi

B
ošnjaci

Talijani

M
ađari

Slovenci

A
lbanci

Č
esi

R
om

i

O
stali

Srbi

B
ošnjaci

Talijani

M
ađari

Slovenci

A
lbanci

Č
esi

R
om

i

O
stali

Državno odvjetništvo
RH

2 2

Županijska državna
odvjetništva

18 61 2 1

Općinska državna odvjetništva 53 278 2
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- KANDIDATI ZA DRŽAVNU ŠKOLU ZA PRAVOSUDNE DUŽNOSNIKE (s danom 31. 12. 2011.)

brojslobodnih
m

jesta
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kandidata pripadnika nacionalnih manjina
koji su se pozvali na pravo prednosti

pripadnici nacionalnih manjina upisani u Državnu školu
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Kandidati za suce
20 246 2 2 2

kandidati za
zamjenike državnih odvjetnika

40 191 3 1 2

Napomena:
Obzirom da su podaci o prijavama (i pozivanju na pravo prednosti) pripadnika nacionalnih manjina u oglasima za radna mjesta sudaca,
zamjenika državnih odvjetnika te kandidata za Državnu školu za pravosudne dužnosnike za 2011. godinu po prvi puta prikupljani, analiza stanja
u odnosu na prethodno razdoblje će se izvršiti i priložiti u izvješću za 2012. godinu.


